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MYKAJUTUMA

Kopu nucceprarcuonii 6a Oappacuu cepMabHOUM BOKAaXOM MapOyT 0a ucMu

«MM» Ba yCcynxou TapuyMau OHXO0 0a 3a00HU aHIJIMCHA OaxIinaa myaaacT.

MyoOpamuu MaB3yu TaXKHKOT. «MM»-u Yanonyaauau banxii, ku gaporupu
mam gadrapy kamooOem 26 xazop OalT MeOolaz, WHBUKOCKYHAHJau MapTadau
KaMOJIM CyXaHBapUU WH aauOW 4YaxXOoHIIyMyn Oa mymop padrta, mdap Tabpuxu
TaMaJilyH! TOYUKY (Opc MaKOMy MaBKEU Ca30BOPY IIOMCTaepo KacO HaMmyJaacT Ba
nap tamomu Illapky Fap0O mabpydust naiino kapaaact. I acap Ha TaHXO Xa3uHau
OceHazupu KaluMaBy TapkuO Ba ubopaBy udomaxoecT, Ku 00 KaMHa3Up Ba HOIUD
OynaHu Xyj a3 aAurap ocopu acpumuéHarii ¢apk kapja, TapkuOW JTyraBUHM 3a00HU
HUETOHPO 0aco FaHil rapJOHUJAACT, OadKu capyaliMaecT, KM XOHaHAa Jap OH 00
MabHOXOM FapulOy FalpUMabMyJIHH YHCYpXOM JyFaBUM MaHCYO 0a Xuccaxou
MyxTanudu HyTK, 6a XyCyc HCMXO BOMEXypaJl.

Myrtaaccudona, gap 3a00HIIMHOCMM TOYMK BHYKaruxou JIyFaBd Ba capQurio
HAaXBUU UYyHUH acape, Ku myammdant nap myagaTd Oem a3 jgax cou 60 3a00HH
IIEBOBY HOOM TOYMKIA Ba JJAXHU IIUPUHHU TOYUKI 34O KapJlaacT, Xejie KaM MaBpUIU
Oappacii kapop rupudTaact. [llosg XaMuH HUTApOHU OMY3HIIM XaMayuxaTan 3a00HH
WUH acappo nmap Hazap pgomrta, [Ipesmgentn Yymxypuu TouumkuctoH, Acocry3opu
cynxy Baxjaatu muwuii-lIlemBoun mumiatr Omomanit PaxmMoH Tabkug HamyzAa OOIIaH/,
KM «4aXOHHU YOBUJIOHU KaJloMu «MacHaBii» 00 By4qyJu TaXKUKOTH JOMAaHAJI0p XaHY3
yaHOaxou 3uaM HAaOMyXTa JIopajJ Ba 0a TaXKUKU YUUIMIO aMUK HUE3MaH[ ac [46,
392].

Mabnym act, ku uctudosa a3z BOKaxow cepMabHOM MaHCYyO 0a uMcM sike a3
poxxou acocun udoaan Matiabu xap kajaom aaud 6a mrymop padra, oH HaMOEHTapu
MaxopaTu OajaHau y XucoO MemiaBaj, 3epo Ioup ¢ HaBUCAHa TABACCYTH YHCYPXOH
JyFaBUM KaM Jap HATUYaW XaMHUIIIMH HaMyJIaHu OH 00 JAUrap Kajaumaxo METaBOHA]l
yaHauH MabHOpo Hpona xkyHan. YUyHuH kamumaxo nap «MMx»-u Masnono banxi

Typyxu KajgoHpo gap Oap rupudra, myammud 00 €pum OHXO MabHOXO0epo OaéH



HaMy/1aacT, Ku KOpOypmamoH 0a YyHHMH MabHOXO Jap (papXaHTHOMAaxXOW KOMUITY
MybTabapTapyHU T'y3alliTaBy UMpy3a KaiiJ Harapu1aacT.

Hyxraun nurap 6a Tapuymau WH yHa Bo)Kaxo 0a 3a00HM aHTJIMCHA Aaxi AOpaj.
A3 ku€cu matHu acia 00 BapHaHTU Tapyyma Oapmeosis, ku mytapyumu «MM» a3
HO3YKHUXOHM Xap /1y 3a00H: TOYMKI Ba aHTJIUCA OTOXMHM KOMMUII JIOIIITA, MaTHU acyipo 0a
3a00HU aHTJIMCH 00 MaxopaTH 06a Xy XOC TapuyymMa HaMya, XaJJu UMKOH KyIIui 0a
Xapy J0/1aacT, KM BapuaHTH Tapayma 0a aci Ha3auK Oorma.

bosn rydr, kxu To uMpy3 Aap 3a0OHIIMHOCHMM TOYMK HA TaHXO BIKArUXOU
TapuyMad BOXaxou cepMabHOM MapOyT 0a ucmu «MMy, Oanku Xyau Machbaiau
CepMabHOUU AaHOCHUPH JIyFaBUM OH MaBPUAH TaXKUK Kapop J07a HAITyJaacT.

bappacun nH Machasia MeTaBOHa Jap osiHAa 0apou OIIKOp IIYAAHU SK CaMTH
3a00Hy yciyou Magiono banxii Maanu KajaoH pacoHa/I.

Jlapayan TaxKHKd MaB3yM MiMid. /lap 3a00HIIMHOCMM XOpPUYMBY BaTaHM
KaJuMa Ba XyCyCHITXOM MabHOUU OH COJXOCT, KM MaBPUIU MaXyXUIIH MyXaKKUKOH
Kapop rupudTaacT. AXJIH TaxXKUK Jap OCOpU XyJ KyIIHMIaaHia, KU 0a quxarxou
neynja WH Machalla paBIIaHi aHmo3aHJ], cababxow O0a MabHOM MyXTaIU(d
COXHOTapIMu BOXXKAaxOpO OIIKOP HAMOSHJl, OMUJIXOM CEepMabHO IIyJaHu Oab3e
YHCYPXOM JIyFaBil Ba MaxAyJMabHO TallITaHU UJau JUrappo YycTy4dy Ba Xajuty ¢aci
KyHaHa. Jlap ocopu WIMHM 3a00HIIMHOCOHM XOpPHYH Macowjie 4YyH KajiuMma Ba
mabHOM OH [107], Taxmwm mabHom MatH [111], Xymynu cepmabHOW Ba OMOHHM
[118], cemanTukan 3abonmuHOcH [125], Hazapusu mawvHOM kKanumma [128], ayuéu
CeXpHOKM KaaumaBy MabHO [129], Kasusau Taxymaum mMabHOM Boxa [151], MabHOM
BOKaxou coxta [127] Ba M. UHXO MaBpUIX TaXJIKJI Kapop THpUQTaaHI.

SIK KaTop OJUMOHM XOPHYH CaAMTXOM MYXTalu(pu CEepMabHOUU YHCYPXOH
JYFaBUPO MaB3yd MAUCCEPTATCHSIXOM WIMI Kapop JAoJa, Jap OHXO YHXaTH
JIMHTBOKYJTYpOJIOTHH KaiuMaxou cepMmabHO [105], cepmabHOMM KaluMaxou COXTa
[111], sixke a3 OMMJIXOM TAaIIaKKyJd BOXKaXOH 3MAMAbHOBY Mypoaud# Oa mrymop
padTann cepmabHOn [116], mHKMIIOGU MaBHOM Mayo3WH KAUMaxXOW MYypakkao,
TaxXJIMJIM KaJIMMaxou CEpMabHO Jlap MapTaBU Ha3apusd WHBAPHUAHTH Ba MyHOCHOATH

antpornocentpuki [120], Tabcupu akTyaqu3aTCHsii KaJIMMaxou cepMabHO 0a Japk Ba
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asxynkysi [130], cepmabHO@ a3 HUTOXM 3aboHIIMHOCA Ba (hapxanrauropi [133],
COXTOPH MabHOMHU KaJTUMaXxOH CEPMabHO JIap MapTaBU Ha3apusSd WHBAPHAHTHOKHUPO
[144] 6appacit kapaaaH.

Jlap Makonaxou ajoxua Hiu3 3a00HIIMHOCOHH XOPUYA MabHO Ba KOPOYpIU OH
[100], ommo3uTcus map MabHOIIMHOCH, 003CO3MM MabHON-3TUMOJIOTHH BOXKaXOH
uktuooci [103], taritupu MabHOU Aoxwii [104], xynyau mabHon [106], kanuma Ba
MabHOW OH XaM4yH IMPEeJIMETH BoxkamHocuu Taspuxi [109], Xycycuarxon MabHOUH
KaauMaxou mypakkad [110], oMy3uim cucTeMaBUBY TabpPUXHH JICKCHKA Ba MabHO
[113], xamumaxou cepMabHO Jap JOXHIM MaTH Ba OepyH a3 maTH [122], mabHOH
matH [131], cepmabHonu nucM Ba TaBcudu rpammarukud oH [132], mavHOM Kanmmma
Ba Mapxym [135], MaBkewm HUMMO3UTCHsS Jgap TacHU(POTH MabHO, HPUHCHITH
cepmabHoit [137], Tanaddys Ba mabHOM Kamuma [142; 145], XxycycusiTXou MabHOMH
BOXKaxou coxTau udomakyHanmau amomarpo [150] xamty dacn kapaaaHn.

Hap acapxou 3a0OHITMHOCOHM TOYHMK HH3 XYCYCHSATH CEPMAbHOUPO JIOPO
IIyJAaHW BOXKAaXxOW COXTaW MapOyT Oa ucmy cudar Ba 3apd [4], yanOam myraBuio
COXTOPHUH BOXAXOU cepMmabHOM comaTHki [13], HM30MH MabHOMH (DEBIM TOUUKM
[15], TapkuOu OHOMACHOJOTMHM KaJMMaxOW MypakkaOu 3a0onHu Touyuki [16; 17],
XYCYCHATXOH CEPMAbHOMPO JOPO TapAWIaHM KaluMmaxo aap 3a0oHM To4uki [42],
BIDKaTMXOW CaBTH, MabHOW Ba Mayo3Wio (hpazeosiornu 3a00HU Fa3aIMETH MOUPOHU
acpxou XII-XIV [58] Ba raiipaxo xamry ¢aci nyaaaH.

Macpanaxou MapOyT 0a MaBKen wucTU(OIaW MabHOXOU aclil Ba Ma4yoO3UH
kanuma [81; 82], cepmabHOMHU Bokaxou anoxuaan Tounki [140], Bykaruxou Imapxu
MabHO Jnap (apxaHrxou myocupu Tadpcupuu touuki [35, 116-124], ymymusty
TaOBYTH OMOHUMHMSI a3 cepMabHO# [47, 48-56], Brokaruxou Tapayman COMaTH3MXO
Jap MaTtHXoW Oazeny 3a00HXOM Touukd Ba aHmmch [39, 17-159] Ba raiipaxo HE3
MaB3yH MaKOJIaBy acapXoH ajJOXHuJIad MyXaKKUKOHU TOYHK IIIy/1aacT.

Jlonp 6a ganbaxou anoxuman ocopu MamioHo, 6a xycyc « MMy»-s11 To uMpy3
MYXaKKHKOHM TOYUK SK CHJICWJIAa OCOpM WIMid 0a Tabb pacoHUIaaH],
aucceprarcusixon Hom3aad audob Kapaaann. Jlap dYyHHMH o0cop MabHO Ba

KaJIUMaco3MH BOKaxow 00, 00/, oTaml, X0k aap amrbopu Masiasi [31], 3a00H Ba
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cabku Oaénm Masnono Yamomymmuau banxin [51], Taxmwim Ku€cMM MabHOWBY
COXTOPHH COMaTU3MXOH ambopu dap3oHa Ba «MM»-u Masnasi [9; 10], Bmxkaruxon
X0ocH 3a00HHU amrbopu Masnasii [27; 123], makomu 3a00H a3 guaroxu Masnasi [28,
203-211], cepmabHOMM (ewniIxou ryHOTYHCOXTH «MMy» [62; 147], mypomudxou
ayraBun «MM» [103], XycycusATXOHM JIyFaBiA-TpaMMATHKiA Ba BOXKAXOW T'yHHIIUH
«MM» [114; 115] a3 Ha3zapu TaxJIMj ry3apoHUa [Iy1aacT.

SAx KaTop MakoJaxOoW WIMHU OJIMMOHHM TOYHK 0a Max(py3MOHUHU BOKAXOHU
alloXuaau ocopu ManaBii nap 3a00HHM MapIyMH HMpy3a, KaaTuMaco3uu Oan3e
nemBaHaxo gap «MM» [30; 32], goiiroxu «MM» map 3a0onu Touuki [43], Oan3e
XYCYCUATXOM IyFaBil Ba yciyoun «MMy [57], Bokam «aum» nap o€tu s370HM,
cypyaaxou banxi [12], 3a00H Ba yciyOu Oaéum razamméru Y. Pymi [20], Ganse
YHCYpXOH JIyFaBHHM HOIWpP, 4Yo3ubaxou 3a00HM, BOKaXOW coxTan MaBnaBid 1ap
MacHaBi [66; 67; 69], amokaxom = FalipuMabBMyJIMd  MyaWsHKYHaHIABY
MmyaiisHiaBanga gap «MM» [41], 6ab3e yuxaTxou 3a00uu «MM» [93], Xycycusarxou
KopOypan Boxkaxou apadbmu «MM»y [8], nbopaxon Homuu ¢paszeonoris nap «MM»
[64], 6ab3e kanumaxou coxTan Hoaupu MacHasi [70; 71] Oaxmmaa mrymgaas.

Hap Towukucrony OpoH sikuanj ¢dapxanrHomau tadpcupun «MMy, HHUYHUH
1apxxo MHTUIIOP édraana, ku kopxou angomaoman P. Kogupuén [86], H. C. Xaér
[90], K. 3amonii [1] P. Hukoncon [3], C. 'aBxapun [97] a3 yymman oHX0 MeOOIIaH]I.

A3zbacku nucceprarcusi 0a TapuyMan «MM» 0a 3a00HM aHTIKMCH Oaxiujia
nIygaacT, WH Y0 3UKPH TaxXKUKOTH 0a Machajal TapqyMamldHOCH MapOyTpo
OamMaBpH MEIIYMOPEM.

VYeron CampuaavH AWHR sKe a3 aBBAJMHXOCT, KM 0a XycHY KyOXu ocopu
TapyyMarapauja TaBaqdyx 30Xup kapmaact. HomOypma Gopxo podeb 6a 3a00H Ba
ycnyOu TapuyMan anabuétu Oajneir Mysioxusza poHaa, 00 KaMoJd CyXaHJIOHM
OaprapmioH 1mrygaHu Oapxepo TaxXCHH KapJaacT Ba Hoyxjgabapo€Ha Tapyyma
rapanaaHd 0ab3epo Mazammar Hamyaaact [5; 6; 7].

MuHnbaba dap MakKoJIaXOW IUTap axjIu TaXKWK JOUp Oa ap3Wild TapuyMau
«Enmomrxon-n C. Aitnit 6a 3a60Hu pycit [79], Tapaymau acapxou pycii 6a 3a60HH

Touuki [21], Tapuyman acapxou agnOOHH TOYUK Aap Xopuua [22], 3a00HM Tapyyma
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nap wmarOyory Hampuétu touuk [40], cudarm mnactu Tapuyma [56] duxpy
MYJIOXH3aX0H 400 O0acH 1ryjaacr.

Houp Oa Tapuyymaum ocopu aauOOHH TOYMK Oa 3a00HM aHTIIMCK HHU3 YaH]I
pucoman wunaMin  audob TapAWAa, AP OHXO BHXKATMXOW JIyFaBA-MabHOWH
3apOynMacany makonun «MM» map 3a00HXOM TOYMKA Ba aHIJIMCH, MYIIKWIOTH
JdyraBii map Tapuymau Oanedn [24, 16-156], XycycHATXOM JIEKCHKA Ba YCIyOHH
tapuymMaxou aHrimucuu razamérn Xodusm Illeposim [59, 15-161] Oappaci
rapJuaaact.

PoOuran TaxkKukoTr 00 0apHOMaxo Ba € maB3yM MJMii. /[ucceprarcus nap
JOMpad MaB3yH WIMHA-TaXKUKOTUU Kadenpaxou 3a00HM TOYUKUU (HaKyITETH
buI0IOTUSIN TOYUK, MHYYHUH 3a00HIIMHOCH Ba TUIIOJIOTHSM MYKOMCABUM (PaKyJITETU
3a0ouxou xopuuuu MJIT-u «Jlonumroxu naBnatun Xy4yaH; Oa HOMH aKaJeMHK
bo6ouon Fadypos» Tabnud mynaact. ba 4y3 uH aucceprarcusau Ma3kyp 00 MaB3yH
WIMA-TaXKUKOTA Ba TalaboOTH acocuu OApHOMAXOHW JIaBliaTil, KOHCETICUSIXOU MUJLIIi
Ba HaKIIaXOM CTparerit amconn «bapHoMaxon pyminn 3a00HU JaBiaTi Oapor COIXOU
2020-2030» (a3 28. 11. 2020, taxtu Ne 647), «bapHoMan qaBiIaTUX TAKMHIN TAbJIAM
Ba OMY3HIIH 3a00HX0M pycil Ba aHriuci map Yymxypuu TodukucToH Gapon gaBpau
to comu 2030» (a3 30. 08. 2019, taxtu Ned438), Kapopu Xykymaru Yymxypuu
Touukucton «Jlap OGopau camTxoW ad3aTUATHOKM TAXKUKOTH WIMI Ba WIMHUIO
texHukin nap Yymxypun Touukucton Gapou conxou 2021-2025» (a3 26. 09. 2020,
taxTu Ne 503) poOurtau 3u4 g0pa.

TABCU®U YMYMUU TAXKUKOT

Maxkcaam TaXKUKOT. bappacun XycycusaTxou Bokaxou MapOyT 6a necmu « MM
Ba YCYJIXOM TapuyMau OHX0 0a 3a00HM aHTJIHMCH Oyaa, Ky 6a xapy padTaact, Ku
YMYMHATY TapOBYTH 3a00HHM acapy MasKyp a3 JUTap OCOPU JIaBPOHU acCpUMHUEHATH
Jlap MECOJIU UH TYPYXHU BOKaXOU CEPMAbHO HUIIIOH JIO/IA MTABA/I.

Ba3zupaxou tTaxkukor. Xanadu acocum HH MNaXyXUIl MyalsH KapaaHu
napadan HWCTH(OIad HCMXOM cepMmabHOM «MMy», 0a MabHOXOM MabMyJl Ba
FalipuMyHTa3upa 6a Kop padTaHu OHXO Ba Oa UH BOCHTA MHBUKOC HAMYJAHU HAKIIH

Masgnono Yanonyaaunau banxit nap Takomyiau TapkuOu JyFaBuu 3a00HU TOYUKH acT.
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bapou Homn rapauman 0a uyHuH Xanad uypou Bazudaxou 3epuH aMpH 3apypi
xucoOua nry;

-MyalsiH KapJlaHd TE€BJ0J Ba MaBpPUAXOM HCTH(OIad alWHU SK BOXKa &
KaJIMMaxO0W TYHOTYHH acliui 3a00HXOW TOYWMKHWBY aHTIWCHA nap OafHU MabHOU
MyxTanud Ba 0a WMH BOCHTa HHIIOH JOJaHU YMYMHATY (apku xap 1y 3a00HU
MaBpUIU KUEC;

-OIITKOP HaMyaaHu cabadbxou 6a MabHOXOM Maxayn € oucép maBpuan uctudoaa
Kapop rupudTaHu Boxaxou MapoyT 0a ucM gap «MM» Ba ycynxou TapyymaalioH 6a
3a00HU aHTJINCH,

-cOOMT KapAaHW BOOacTaruu CEpMabHOUIABUU TYPyXe a3 YHCYPXOH ITyFaBHH
«MM)» 6a UMKOHU XaMHHUIIIMHUKA OeITap JOIITaHU OHXO;

-MHBUKOC KapJaHW TEBIOJ] Ba XyCYCHATXOM BOXaxoe, ku nmap «MM» 0Oa
MabHOXOM FaipuMyHTa3upa uctudoaa Iryaa, Y4yHUH MabHOXO Jap GapXaHrHOMAaxo,
0a xycyc «®3T» calt HamrygaaHm,

-HUIIIOH JIOJaHW YMYMHATY TapOBYTH XYCYCHSATXOM BOXXKaXOU CEPMabHOM
MabMyJl Ba apxauctuu «MMpy;

-0appacu OMUJIXOU TapayMarapJdyd aHOCHPHU UKTHOOCHHU apaOuu cepMabHOU
«MM» 00 BOMBOXXKaxOM a3 YUXaTH MaHCYOMSATH 3a00HH MyxTanudu map 3aboHU
aHTJIMCH MaBYy/a,

-COOUT HaMyJaHU HaKIIM KaJOHW MKTUOOCXOM 3a00HXOM AWrapyd 4axoH, Oa
XyCyC JIOTUHII Ba (papoHCaBUU Jlap TApKUOM JIyFaBUU 3a00HU aHTJIMCH YOUIOIITA JIap
TapyyMau BOXKaxOoH aciiii Ba UKTHOOCX0ou apadbuu «MMy;,

-Oappacuu HaKIIM UKTHOOCXOHU JJOTHHHUBY apalii, IOTUHUBY TEBTOHM, TOTHHUBY
IOHOHH, JIOTUHWUBY CKaHJWHAaBH, JIOTUHUBY OJIMOHMU OOCTOH, (apOHCABHUBY
JOTUHUBY (PMHUKUM Oa aHTJIMCA MHTUKOJTapAuaa aap 6aéHu MabHOXOU MyXTanudu
VH € OH BOKau cepMabHOU «MM»;

-OIITKOP KapJaHu Japadan ucTtudogam sike a3 BOKAXOM XaMIIMAKIN CEpMabHOU
acJIMu TOYMKI Ba apabi Ba TapyyMalllaBUM OHXO 00 XaMHUH ryHa KaJMMaxoH aHTJIMCH

€ uKTHoboOCH;
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-HUIIIOH JIOJaHHW HAKIIW BOXKaXOW TYHOTYHCOXTOpP Ba TapkuOy mbopaxoun « MM
nap udomanm MabHOM MyXTalu(d Ba YCyJIXOM TapdymMan OHXO0 OO0 XaMHWH TyHa
YHCYPXOHU JTyFaBUH 3a00HH aHTJINCH,

-MyalissH HaMmyJaHu cababxom ©O0a 1qy MabHO MaBpuau HCTHDOAA Kapop
rupudTaHu aKcapyu YyHUH BOXKaBy TapkuOy mbopaxou «MM» Ba cababxou Oemirap
00 KaJIMMaxoM COJIaBy COXTa Ba MOOpaxoW aHTIIMCH TapyyMa rapaujiany kamrap 00
BOKaXOW Mypakkaly TapkuOxo OaprapJ0H Kapa IIyIlaHd OHXO.

O0bekTH TAXKHKOT. bappacuu MaBpuIXOu XYCYCHSTH CEpMabHOM Mai0
KapJlaHu BOKaxou MapOyT 0a ucmu «MM» Ba ycynxou 0a 3a00HU aHTJIMCH Tapyyma
IIyJlaHM OHXO, MHYYHMH HAaKIIM KaJuMaxou TYHOTYHCOXT aap udojau MabHOU
MyXxTainud 0ObEKTU AUCCEPTATCUAN MA3Kyp XUCOO MeE0a.

Mag3yu TaxkukoT. Jlap 3amunHaum maBoaau «MMy», Ku a3 yoHUOU OJUM Ba
MyTapyuMu anriuc P. Hukosncon Taxus rapaunaa, 6a 3a00HU aHTIIMCH TapyyMa Kapjaa
IIyJ]aacT, MaBpuIxou 6a ay € Oelll a3 OH MabHO JIOPO rapAuIaHd YHCYPXOH JTyFaBUU
MapOyT 0a ucMm Oa pUIlITad TaxXJIUJI Kallly/a [1y/1aacT.

AcCOCX0H HA3apUSIBUM TAXKMKOTH JHCCEPTATCHOHHUPO OCOPH HWIMHUHU
MyXaKKMKOHM To4yuk MoHaHnu H. Mascymit, JI. T. Touues, P. Faddopos, M.
[lIykypoB, M. KocumoBa, X. Mauunos, C. Xanumos, C. Ca63aeB, A. MamaiHa3apos,
C. Fanmzona, A. Xacanzona, K. I'ynmaazaposa, M. CanomoB Ba xopudii uyH B. B.
Bunorpanos, H. H. Amocosa, B. JI. Apakun, P. A. bynaros, M. A. I'a6, 1. M.
KoGesena, E. C. Kyopsikosa, E. B. Jlykamesuu, M. H. Makosckuii, [I. H. [lImenes,
K. 3amonii, C. I'aBxapun, M. XacanaycT Ba IUTapOH TAIIKWI MEAUXAH/I.

HaBronnu mjaMuum TaxXKUKOT. HaBroHuu makKyxXuIid MasKyp Jap OH 30XUp
Merapnaza, Ku OOpu HaxXyCcT Jap 3a00HIIMHOCHU TOYUKY AaHTIUC Jap 3aMHUHaH
MaBoid «MM» XyCycusiTU CepMabHOM 30XUpP KapJlaHW BOXKAXOW aclUU TOYMKHA Ba
UKTHOOCH, MHYYHUH YHCYPXOW JIYFaBUU TYHOTYHCOXT Oa puUINTau TaxXJujl Kamruaa
myna, uctudogan oHxo 0a MaAbBHOXOHM XOcca a3 YOHMOM Myarnmudu acap MyailsH
rapJiiJi Ba yCyJIXOU TapyyMaalioH 0a 3a00HU aHTJIMCH OIIKOp Kapjaa IIy/I.

HykTaxoun 6a XuMosi NeMIHUXOAIIABAH/A!
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1. MancyOusitu 3a00HMHM BOXKaxou MaHcyO 06a mcmu «MM» Ba mMyomawnu
aHTJIMCHH OHXO Iy TYPYXH acocit: aciii Ba UKTHOocupo nap Oap rupudra, gap OaitHu
Xap Jy HaBb BOXaxOM MabMyJ Ba apxaucTit 0a Mmymoxuga mepacann. Jlap OaitHu
BOXKaxXOW acCJIMM TOYUKH TE€HJOJHM YHCYPXOH JIyFaBUU MabMyJl UMTHUE3 JIOIITA, Jap
MUEHU YHCYPXOHU JTyFaBUHM UKTUOOCH MUKIOPHU apXaucTil bapTapit JopaH.

2. Tapuymonu «MM» BoKaxou aciiud TOYUKUH MabMYJIPO Jlap akcap XojaT 0o
K KaJJMMau acjuu aHriuci OaprapAoH Kapjaaact. MabiyM Memasajl, KM J1ap UH I'yHa
MaBpUIXO MaWJOHM MabHOMU OHXO 00 Xamaurap madoxar aopaia. ap yapacuu
tapuyMan «MM» MyTapyum MaxopaTu OajlaH/Id TapuUyMOHH 30XUp HAMYJAacT, aMMO
Jap MaBpHUIXOW ajoxujaa OaprapioHu y 00 MaTHM aci MYyTOOUKAT Haaopaa. A3
JMX03U MUKAOP Jap KUEC 00 BOXKAXOU aCIMHM TOYUKUU 00 SK KajduMau aHTJIUCH
TapuyyMallysia TebJoau 00 YaH] KaJluMau aHTJIuch OaprapJOoHIIy/la UMTHE3 JOIITa,
TaBaCCyTH OHXO a3 JIy TO MaH4 MabHO Udoaa Kapaa urygaact. MHuyHuH nap Oapxe
XoJlaT MyTapuuMm Oapou udojam 0ab3e MabHOXO a3 MypoAU(GXOU alHU SK BOXKA
uctudona Oypraact Ba UH aMalipo y Oapou mapxe3 a3 Takpopud HOOApyo el
rupudTaacrt.

3. Hap «MM» ny Typyxu HKTHOOCXOW CEpPMabHO. BOMBOXKAXOHW 3a00HXOU
aurapu SpoH# (MOpTH, Cyrai) Ba apabi wuctudoga IIyaa, TEHAOTU YHCYPXOH
nayraBuM apabii 6a mapotu0b 3uénana. Jlap Bapuantu Tapuyma OoIraz, UKTHOOCXOU
Iaxxo 3a00HU JIYHE MUCIIA JIOTUHH, @pchaBﬁ, CKaHIMHAaBM, IOHOHA Ba M. MHXO Oa
Kop Oypna uryaas.

XaHromMu TapuyMau KaJluMaxou apxauctuu apadun « MM» myTtapyum 1y poxpo
nem rupudTaact: ToX SKe a3 MabHOXOpPO 00 sIK BOXauW JIOTHUHM, ()paHCaBi, FOHOHI
TapyyMa HaMyJlaacT Ba TOXU JAUrap 00 sSKYaH] BOKau MyXTajdudperian JOTUHIA € KU
00 BOXaxou 3a00HXOU JUrap YyH JIOTUHUBY apalil, IOHOHUBY apalii, JOTUHUBY
IOHOH#, (POpCUBY KENTH, JOTUHUBY CKaHAMHABH OaéH KapaacT.

4. ap «MM» ny HaBBM UCMXOU CEPMABbHO BYUy[l JOIITa, Oapxe MabHOXO Jap
(dapxaHrHomMaxo HHU3 HMIIOpa rapauaacT, aMMO TEbAOAM OElTapalloH XaTTo Aap
KOMWJITApUH JIyFAaTHOMAaxOM Jap JaBpau UMpy3a HHU3 Aapy Haédraact. Xycycusru

CepMabHON 30XUp HaMYJaHU WH T'yHa BOkaxou «MM» 0a XaMHUIIIMH ITyJIaHU OHXO
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00 yHCypXoW IyFaBHUM TOYMKHBY HWKTHOOCH BoOacta acT. YHCYpPXOW JyFaBUU
OyMabHO € CEepMabHO a3 JIMXO3W COXTOP Jap xap Ay 3abon myxtammd Oyna,
MyTapyuM a3 pyiu 3apypar rox Boxkau coJau TOYUKUPO 00 coJau aHTIUCH, COIapo
00 coxTta Ba, Oapbakc, coxTapo 00 coaa, coxTapo 00 COXTaBy Mypakkad Ba TapKuOy
nbopaxo TapyyMa KapJaacT.

MagnaBii xaHroMu OaéHU aHJenIaxosi 6a 4y3 BOXKaXOU T'YHOTYHCOXTOpP a3 Iy
KoJabu TapkuOy mOopaxow cepMabHO: TOYMKA Ba apabii mctudoma HaMmyaaacT, KU
HaBbU HAXYCT UMTHUE3 TOPa/I.

AXaMMHSATH HA3apUsIBUM TAaXKUKOT. MyaiisH Kapaa LIyJaHu TEbAOJ Ba
XYCYCHUATXOW KOPOYpIM BOXaxoW cepMabHOM McMil map «MM» meTtaBoHaa Oapowu
paBIllaH rapaujanu 3a00Hy yciyou MaBiaBii 1lap MUCOJIM UH TyHA YHCYPXOH JIyFaBit
MaJaJl pacoHUIA, HAKIIK Myauiidu acappo Jap TaKOMYIIW TapKUOH JIyFaBUU 3a00HU
HUETOH MyalsiH HaMOSI/T.

Hartnyaxou Ttaxnmun wMeraBoHan Oa cudatd 3amMuHa 0a MaKyXUIIXOU
MUHOaBAaN WIMHIO Ha3apHUsIBHA XUAMAT KyHaI.

AXaMMUSITH aMaJiMi TaXKUK Jap OH 30XUp Merapjaj, Ku HaTU4axou OHPO
METAaBOH XAHMOMHU Tabiu(du AACTYpXOU TaBJIUMi —METOA 0a JIOHUIIYYEHY
MarucTpaHTOHU MAKTa0XOH OJMH YyMXYp# MEITHUXO Kap/I.

NHuyyHrH MaBOJIM JIuccepTaTCUsi METaBOHaA Jap 4apaéHu Taapucu (HaHxou
MHTUX00MU MapOyT 0a 3a00H Ba yciyOu MasnaBit, pobutan 3a00HXOUM TOYUKHUBY
aHTJIMCHA Ba MAabHOIIMHOCHUU TabpUXil MaBpHIHM Oaxpabapaopii Kapop J0/1a 1aBaji.

Jlapayad ?bTUMOJAHOKHHM HATHYaXOH TAXKHUKOTPO caTxu Xamty dacau
MAaCOMJIM MaBPHIU TaXJWi, 0apJIOIITXOW a3 MaXyxXuiln OagacToMaza, KU Jap IIaKiIn
MaKoJIaxOW WJIMIA Jap Madyajulaxoum WIMUW TakpusmaBaHnan Komuccusvi onuu
arTecTaTrcionnu Haszau Ilpesumentn Yymxypuu TOYMKHCTOH Ba JAUrap MauyMyaxou
Mt 6a HalIp pacuiaaH]l, MHIYHUH XYyJOCaXOu AUCCEPTAHT Jap acoCh MaHOabXou
TaxXKUKITyJa COOUT MEHAMOSI].

MyToOukaTu aucceprarcusi 60 INIMHOCHOMAHM HXTHCOCH WM. Ma3sMmyHy

MyXTaBOU JUCCEPTATCUSI MaH3ypInyaa Oapou mapédtu mapavan HOM3aIW HIMXOU
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¢unonorit 6a mmHOCHOMau wuxtucocu 6. 2. @unonorus (6. 2. 14. 3abonxou
THUIIOJIOTHA Ba MyKOOWMJIaBi) MyBOGHKAT MECHAMOSII.

CaxMu maxcum J0BTAJA0M Japavad WM Jap TaXKHUKOT Jap OH 30XHUp
Merapaaa, Ku Jap mapTaBu 0apAOLITXO a3 aHJCHIaXOW MaKyXUIITapOHW BaTaHUIO
XOpUY acocy 3aMUHAXOU aMajui0 Ha3apusiBUM TaxXKUKU JUCCEPTATCHOHUPO
MyIlIaxxac HaMmyJa, YCyJIXOM MYOCHUPH TaXKUKU CeMacuojiorus ucTudoja mryaaact
Ba Jap 3amMuHand MaBoaau «MM», ku MyxakkuK Ba Myrapyumu anrimc P. Hukoncon
0a 3a00HU aHTIUCHA TapyyMa Kapja, BIXKaruxou CEpMabHOUU BOXKaXOU HUCMIl OIIKOP
rapaujaa, yCyJixou TapyyMmau oHXo 0a 3a00HU aHTJIMCH HUILIOH J0/1a IyAaacT.

TacBud Ba amaauco3uMm HATU4aXou gucceprarcus. Kucmxouw acocuu
JUCCEPTATCUSIM Ma3Kyp Jap YajacaBy CEMUHApXOW WIMHUHU Kadeapaxou 3a00HU
TOYUKI, MHUYHUH 3a00HIIUHOCH Ba TUmnosiorusau mykoucasun MJIT-u «/{onumroxu
naBnatuu Xyd4aHj 06a Homu akanemMuk boGodon FadypoB» maBpuam Myxokuma
Kapop rupudTaacr.

Hatuyan naxyxuipo JuccepTaHT aap KOH(EpeHCHs] Ba CUMIIO3UYMXOU CaTXH
qyMXypUsiBii Ba OalfHaIMIIANil Mabpy3a KapAaacT. XaMYyHHH, HYKTaXxOW acOCHUU
nucceprarcusi 1ap KOH(MEPEeHCHUSXOU HWIMHUI0 aMaJluM COJIOHAW XalaTu YCTOJIOHY
kopmangonu M/IT-u «Jlonumroxu gaBnarun XydaHj 6a HOMH akajgeMuk bobo4yoH
Fadypos» maBpuau MmyxokumaBy 6appacit Kapop rupudraacr.

MyHmapuyan acocuu JUCCEPTAaTCHs Jap Mabpy3axon Myammud map 2
KoH(pepeHcusn caTxu OarnanMuiani (Scientific  Publishing center. Interconf,
®pancus, 2021; Scientific Publishing center. Interconf, Mexuko, 2021), 2
koHbepeHcusu yymxypusisi (Kondponcu unmin O6axmmma 6a 70-coyilarvu JTOTCEHTH
Kadenapan METOAMKAW TabJuMHU 3aboHxou xopuyit AnwmqoH boitmatoB. Xywaus,
2017; Koudepencusiu unmin 6axmmaa 6a «Conxou 2019-2021 — Conxou pyuiau
NeX0T, calléxid Ba XyHapxou Mapaymii». Xydanna, 2019) Ba makomaxou qymaoroHau
Mmyaimud), Kd Jap MayMya Ba Madaulaxou WiIMi 0a Ta0b pacupaaan]i, WHBUKOC
1y/1aacT.

Jucceprarcust map 4anacau sikqosiu kadempan 3a00HM TOYMKA Ba Kadempau

3a00HIIIMHOCH Ba TUMOJOTUSIH MyKoucaBun M/IT-u «JloHumroxu gaBnatuu Xy4aH
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0a Homu akanemuk bo6o4on Fadypos» (25-ymu oxts16pu conu 2025-yM, mpOTOKOIH
Ne3-rom) MyxokuMa rapauaa, 6a XumMosi TIEITHUXO0/T [Ty 1aacT.

NuTumopor a3 pyiiu maB3yu aucceprarcusi. Hatuyaxou acocuu TaXKUKOTH
nucceprarcuonin  map 13 wakoma, a3 4ymua, / Makoja Jap Madajulaxou
TakpusiaBanaan Komuccusu onuu arrectatcuoHuu Hasznu llpesuaentun Yymxypuu
To4yukuCTOH 0a YOI pacuaaaH]I.

CoxTop Ba xauymm aucceprarcusa. [lucceprarcus a3 MyKagauma, ce 000,
XyJoca, (PexXpucTu ocopu TaXKUKA Ba UXTUCOpPAaxo UOoOpar Oyna, XxauyMu YMyMUU OH

204 caxudan gonm KOMITIOTEPUPO aap Oap MeTupa.
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BOBHU 1
YCYJIXOU TAPYYMAU KAJIUMAXOU ACJIUU TOYUKA BA AHTJIMCHA

Martoaubu MyKaJyITuMOTH. 3P UCTUIIOXU «BOYKAXOM aCIi» YyHHH YHCYPXOH
ayraBue ¢axMuia MelaBajl, KU a3 JaBPOHU KaJuM TO UMPY3 Aap 3a00HU UH € OH
XaJIK 0a XaMOH MabHOM OOCTOHUM XYJAAIlIOH TapJMIll JOIITa, a3 3a00HU aurap 0a oH
BOPHJI HAITy/JaaH]l Ba acOCH TapKUOW JyFaBHHM OHPO TAIIKWJI MeKyHaHn. H ryHa
YHCYpPXOHU JIyFaBil XaM4yH KaJlMMaxoW peliarid gap coxTa HIyJaHu TYpPyXu KaJOHH
BOXUIXOM JIyFaBUM HAB XHCCAaW IIIOMCTa Ty30IITa, SKE a3 BOCHTAXOW aCOCHU
OoMrapauu TapkuOU JIyFaBUU Xap ryHa 3a00H 0a nIryMop MepaBaHi. XaMUH BUKaruu
BOKAxXoW acinupo nap Hazap jgomra, npodeccop . T. TouueB oBapmaact, ku
«...TaXKUKH (OHAM aCOCHH JYKaBil, KU KUICMHU HUCOATaH YCTyBOPH TapKUOW JTyFaBUU
3a00H 0a mIymMop MepaBaj, 0apou OMYXTaHU TabpPUXU 3a00HXOW aJOXHJa Ba Oaxpu
cap(dy HaXBH MyKOHCABA-TabPUXUH 3a00HXOU XEII axaMusT gopaa» [145, 108].

Hap 3amuHam sk pemia € acoCH YHCYpH JIyFaBil Calx0 KallUMaxOH COXTaBy
Mypakka0 Ba TapkuOi Tamakkyn €pra, xap kagome nap udogan mapxymxon xaéta
MyXHM HCTH(O1a MEIIaBaH/I.

UyHUH BOXaxX0 a3 JUrap KaJuMaxou Jap TapKUOM JIyFaBUU 3a00H BYYYJJIOIITA
00 KabaTXOW TabpPUXUMU XY, BWIKArMXOW JIMHTBUCTHA Ba MaHCYOMSITU JIyFaBil Ba
capuio HaXBUALIIOH Ta(QOBYT AOIITA, TAMKWIKYHAHIaW TYPYXH KAJIOHU KaJTUMaxou
3a00H wMebOomang. Macaian, TapkMOUM KaduMaxoW aclud TOYUKA TabpuXaH
myxTtanud Oyaa, gap O0aliHM OHXO BOXKaxouM MaHCyO Oa KabaTxou XWUHIyaBpYyIOM,
YMYMHIPOH# Ba CUP( TOYUKHUPO MYIIOXHIAa HaMyJaH MYMKHUH acT. MIH 4o XamuyH
HaAMyHa a3 YHCYPXOHW JIyFaBHH recy, roB, CUTOpPa, pPoCT, rapM, Jax, HABHUIITAH,
XOH/IaH Ba CaJIXOBY Xa30pX0H aurap énosap IryaaHn MymkuH acT [85, 159-160].

Bosn rydT, k<u MUKIOpH KaTuMaxou a3 YuxaTH KadaTXOU TabpUXil TYHOTYH Jiap
3a00HU TOYMKII siTOHA HAOy/1a, OaIku sike KamTap, Aurape oemrap meborraa. buno 6a
akuaan mpodeccop X. MauumoB, «KUCMATH MYXUMTApUHY acOCHU HH TYpyX a3

JIEKCUKAW KaJuMau YMyMHUDIPOHH capuarimMa MEeTupaja, K1 OH Jap 3a00HXOU UMpy3au
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9poHil HKU3 Max(y3 MoHmaacT. byHEMM NEKCHKUBY rpaMMaTUKHHU 3a00HH MYOCHUPH
TOYUKPO MaxX3 XaMHH KHCMATH dPOHUH KAJTMMax0 TalIKuiI Meauxam [37, 93].

Kanumaxon acnuu aHriucii HU3 a3 XUHIyaBPYIIOH, aHTJIOCAKCOHW Ba CUP()
aHTIMci  capuammMa rtupudTa, 00 Xaétm Xappy3aum coxuboHam —poOurtan
KaH/aHaIllaBaHa 0paH. MHCoJIM UH T'yHa YHCYpXoH JiyraBi above, answer, beer,
blue, child, clock, danse, enjoy, face, game, hate, invent, job, keep, meat, nice,
old, pepper, gueen, sheet, tomorrow, uncle, week, year, zero Ba caaxoBy Xa30pxou
aurap MeOOIIaH/I.

Jlap KaTopu aurap BIDKarUXOM KaJIMMaxOW aciil SIKe a3 XYCYCHATXOHW OHXO
XaMHH acT, Kd KUCMH 3UEMANMIOH 0a «...MCTHCHOXOM HHUXOAT Oamrymyp...» [37, 94]
CEpUCTEbMOJ XacTaHJ, Ba XaMmHH cepuctudona OymaHalmioH OoucH cepMabHO
nryaaHamoH rapauaaact [80, 147].

BobGacta 6a uH macbana 6osin ryQpT, KM Jgap WIMHA 3a00HITMHOCHH MYOCHUD
KaJuMa a3 ce yuxar Oappacét kapjaa MemraBaia: 1) a3 yuxaTd COXT; 2) a3 JIHMXO03H
MabHOU JIyFaBit; 3) Basuda Ba kopdacTu OH Jap HU30MHU 3a00H. OMyXTaHH HH & OH
YHCYpU JyFaBil a3 YuUXaTH MabHOU JIyFaBil WH aCT, KU MYXAKKUK «...XYCYCHSTH
CEpMabHON, SKMABHOW, TaxXaBBYJIM MABHOWU BOXXax0, MAaBHOM aciad Ba Ma4dO3UU
Kaiaumaxo...» [29, 150-151] -po maBpuau 6axc Kapop ao/1a, yapaéuu 0a yaHa MabHO
JIOpO TapAUAaHAIIPO OIIKOP MEHAMOSI/I.

Axmi WMy anabu TOYMK a3 KaguMylnaiéM O0a pOXXOH CepMabHOIIABHH
YHCYPXOH JIyFaBil IMKKATHU XOCCa paBOH Kapaaania. Macainan, npodeccop . Xodaes
annemau Oapxe noHumManaoHu kapuxou XVI — XVIl-po 06a pumran Taxjiwi
Kamyaa 0a YyHWH XyJnoca OMajaacT: «...Jap MaBpUId MabHOM MadO3HI0 aCIIhd
0ab3e BOXKax0, CEpMabHOMU OHXO HHU3 U3XOPU aKuAa KapaaacT, KM XeJe 40iaub acr.
Macanan, KaquMan «MOX@» J1ap SK MaBpHU HOMH Ak Oyaa, Jap MaBpHIA JUATAp
HOMMU caii€pa Ba «-i» Oanmaku xabapit meOomran. ['axe map Ha3Mm € HACP UH KauMa
00 XaMHH Iy MabHI MEOs]T Ba sIke MabHUU aciii € KapuOu oH Oyna, Turape MabHUU
IypH OH acT...» [63, 219-220].

ba ny € 3u€na mawrHO Oa KOp padTaHuW YHCYpXOHW JIyFaBil Jap OCOpH aauOoOHE

Oemitap yuiaBarap MemiaBaj, KM a3 FaHOMaHAMM 3a00H caMapaHOK Oaxpabapnopi
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MEKYHaH/I, Ha031 Xap sIK KaIuMapo Xy0 3xcoc MeHaMmostH. Orox OyJaH a3 T0pOuxXou
OoexaMmTou 3a00H, MaBpPUAIIMHOCOHA Oa KOp OypaaHu OHXO, Xy0 JapK KapaaHu
TOOMIIXOU MabHOMM YHCYPXOW JIyFaBii ca®aOu NIMPUHMUBY IICBOMH 3a00HU aaud
merapaaa. n yuxatu 6a€Hu matinad nap ocopu moupone uyH Yanonyaauuu banxi
paBiaH aéH rapaunaact. Joup 06a uH Buxkaruu 3a00HHU anrbopu moup rnpodeccop C.
Ca03aeB HaBMINTAACT, KU «Jap UCTU(OJAW Mayd03, XEJIXOM OH Ba Jap MH 3aMHHA
MalJONIITy BYChaTH TOOWIIXOM 3UENM BOXKAXO (CEpMabHOMM KajauMmaxo) MamioHO
Yamonynauau banxit Maxopatu OanaHay CyXaHI'ycTapi HUAIIOH AogaacT» [51, 28].
Makcaau syoau mesp a3 Tapadu aaud TaHXO J0AaHU axO0op HECT, OATKU «...MH OCOP
0a xoTHpu 0a MHCOH OaxIIWJAaHU XUC Ba UAPOKE, KU a3 3uHAarid odapuaa mryaaans
Ba MOXMATaH XaM 00 3a00H Ba BAaCOMTH T'YHOTYHE, KU a3 3a00HHM MabMyJid TaoOBYT
Iopaa, 24oj IIyAaaHfd..., «...3a00HH ocopu Oajieil, MaxcycaH 3a00HHM IIEHPU
KJIACCUKUHM TOYMKA 00 By4Wyau 4aHOaW ACTETHKH JOIITaHAIl SKE a3 MyXMUMTapuH
WHBUKOCKYHAHJIal paBaHAM WHKHUIIOMU Tabpuxuu 3a00H Oa 1mymop padra,
MYXUMTApUH XYCYCHSTXOU CaBTH, JyFaBil Ba HAXBUIO YCIyOill Jap OH HHBUKOC
&bpraact» [55,17, 21].

Taxmmum XyCyCUsSTXOW MabHOWHM YHCYPXOHU JIyFaBHUHM aciuu MapOyT 0a HCMH
«MM)» Ba mykoucan OHXO 00 TapuyMau aHTIMCUU acapu HOMOYp/a HUIIOH J0J, KU
TapayMoH fap 36 mMaBpua MabHOM MyXTanudu 6apxe KalIuMaxou cepMabHOPO 00 K
BOKaW aHTIIMCH Ba Aap 29 xonat 60 BOXUAXOM JIyFaBUW TYHOTYHH aCJIMM WH 3a00H
TapyyMa kapaaact. Cababu yyHuH HOOapoOapii XaMUH acT, KM 3a00HXOM TOYMKHA Ba
aHTIIMCH 00 By4yaH JAaBOMH IIIOXaXOM 3. -ac. X. -aBp. OyJaHAIIOH Aap TYJIU TabpPUXU
nypy naposu wuctudoma 00 TabcHUpU OMWIXOU 3a00HUBY Faiipu3aboHin 0a
XyCyCcUATXOM a3 XaMm (apkkyHaHmae coxubd mymaana. ba wH HykTa mpodeccop P.
Fadbdopos umopa kapna dbapmyna 6yn: «Tap3u gapku oamu XacTit Xxap4yaHj 0apou
TaMOMH OJIaMOH SIK X€J1 Ba XaMpaHT Oomaj xaM, udoaan oH Jap HYTK O6apou xap
XaNK Xap xea Oyna, YyH MyXUMTAapWH aJOMaTd MWJUTA WUMKOHMST MEIUXal, KU SK

XalJIK a3 XaJKu aurap ¢apk kapaa masaa» [19, 152].
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1.1. Tapuymau Bo:KaX0H aCJAUM TOYUKHU MabMyJau «MM»» 60 ik KaJumMau
acJINM aHTJIUCH
Kaiin xapnan 6amaBpua acT, Ky a3 3aMonu Yanonyaauau banxii To uMpy3 et

a3 700 coxn cunapi rapauaaact Ba TAOMUCT, KU JAapavad MabMyl OynaH / HaOynaHu
YHCYpXoHu JiyFaBuu nap «MM» uctudopanrya sroHa HeCT: TypyXxe a3 OHXO TO UMpPY3
nap 3a00H 0a Kop MepaBaH]I, Xuccae a3 uctTudojia xopuy mrynaan. ba un xycycusitu
YHCYpXOH JyFaBil uiopa kapaa, nap Bakram mpodeccopon JI. T. TouueB Ba P.
Faddopor uynun HaBuita Oymanna: «Tapakkii Ba TaKMUJIM HOpMa Jap Xap AaBpau
YyJIOroHau TabpUxXu 3a00HM anabil a3 pyuW COXTU Ball Jap AOXHUJAIl CE€ YUXATU
MYXHM: a) JIypyCT-HOAYpYycCT; 0) KHUTOOH-rydTyryi; B) HaB-KyXHa MYyKOOWIH
Xamaurap meuctanm [61, 79].

Taxmumy MyKoucan BOKaxoH aciud TOYUKUHA MabMyJl Ba TapuUyMau aHTIUCUU
OHXO0 HHIIIOH J0J, KU Jap «MM» uH ryHa yHCYpXOH JIyFaBil XyCyCHUSITU C€pMabHOM
naino kapaaann. Jlap un 4o 6a xavicu mucon 11 agan Boxkau aciiud TOYMKUA MabMYJT
Ba Tap4yyMaW aHTJIMCHUH OHXO MaBpHUIM TaXJWJ Kapop METHpaj, KH a3 WH MHKAOp 4
agangamoH (YCTYXOH, MOXH, XOK, YHMPK) XYCYCHATH JIyMabHO@ Ba 7 ajaau
aurapamnion (Mer, Aapé, rypr, cuTopa, otami, mox, 001) a3 ce To XapT MabLHOPO
ndoaa HamyaaHI.

Bokaxon TyMabHOMPO TapuyMOH TaBACCyTH KajauMmaxou aHrimcuu bone, fish,
earth, filth 6aprapmon kapgaactT Ba XxaMuyH MYyOIMJIM aHTJIMCUU YHCYPXOU JyFaBHH
cepmabHO Bokaxou cloud, sea, wolve, star, fire, king, wind-po wuHTHX00
HaMy1aacT.
1.1.1.Boxkaxou ayMabHO. MabiyM acT, KM «...3a00HM amgabuu TOYHMKA 3a00HU
UKTHJIOPMaHIECT, KU Jap 3apdu yaHau acp caiikan €draact.../[oHUCTaHN TabpUXU
3a00HM anabii Ba poxXXouW HHKUIIODH OH, XamayoHuOa wuctudoma kKapjaH a3
aHIYXTaXxoW YaHJIWHACpaHW Bail, 00 XaCCOCHUATH Maxcyce XHUC KapJaHU HO3YKHXOU OH
a3 IIapTXOW aCOCHHM MaJaHUATH CyXaH acT... MebEpXOW KIACCUKUU CyXaHW acCHll
XycycaH Jap 3a00HM TOYMKH, Jap 3a00HE, KM aHBHAXOW YCTYBOPH YaHIMHACPAPO

JIOPOCT, aXxaMusATH KastoH qopamy [80, 351].
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«Mebépxou KIAaCCMKWU CyXaHU achjl XyCycaH Jap 3a00HW TOYHKM, map 3a00HE, KU
aHbHAXOM YCTYBOPHU YaHJMHACPAPO JIOPOCT, aXaMUSITU KaJOH opaa» [c.352].

Taxyiunu TapkuOM JIyFaBil Ba XyCycHSITXOM MabHOMU «MM» Ba Mykoucau oH 00
TapYyMad aHTJINCHH acap HUIIOH 10, Ku Yamonyaanan banxii 1y HaBbU KaTuMaxou
cepMabHOPO MaBpuAM uctudoaa Kapop aomaact: 1) oHxoe, KU sIKe a3 MabHOXOSIIOH
MabMyJl Ba AyOMil Xocu 3a00HU «MM» acT; 2) oHxo0e, KU Xap 1y MabHOSIIOH Jap
dapxaHrHOMaxo Kaiij Hamrymaact, aMMo MaBiaBii OHXOpo 0a 4YyHWH MabHOXO Oa
Kop Oypnaact. Cababu 4YyHUH XYCYCHST IMaiI0 HaMyJaHu KajauMaxo 0a oH BoOacrta
acT, KU IIOMP XaMOH BOXKaxoepo 0a xop Oypaaact, Ku 00 XamMaurap UMKOHH XyOu
XaMHHUIIMH [IyJaH Jopadi. ba uH HykTa umopa Hamyna npodeccop X. Mauuaos nap
YHCYpPXOHU JIyFaBil Bydy JOILITAaHU MabHOXOHM 0307 Ba YCTYBOPPO Kaiij Kapaaacrt:
«MabHOXOU JTyFaBUU KaJduMaxo BoOacTa 0a Tap3u 30XUPIIABHU OHXO 0a MabHOXOU
030]1 Ba YCTYBOp 4yJI0 MellIaBaj. Arap MabHOU JIyFaBUU KajJuMa UMKOHUSTU 3UETU
30XUpIIABi JIomITa, 00 KajduMaxou Aurap OemTap XaMHUIIMH Trapjaaj, 4yHUH
MabHOM JIyFaBUPO MabHOW 0304 Tydraana. Jlap cypatu maxayn OymaaHw JOWpan
UCTEHMOJIH KaJliMa MabHOXOHU YCTYBOPH JIyFaBii 0a Byqya MeosHa» [38, c. 25].

Mo 0a XoTUpu MHBMKOC HamynaHu 3a0oHy yciayou «MM» map uctudomau
BOKaXOW CEPMabHO HAXYCT 3UMKPH MabHOXOU HMH TyHAa BOXHUIXOU JyFaBHPO Jap
«®3T» Ba «®T3T» (map mMaBpuaxou 3apypi aurap dapxanrmomaxo) [88; 89] kaiin
Kapna, 0abgaH 0a kagom MabHOXO aap «MM» 6a kop padranu oHxopo 0a puiTau
Tax) I KamujaeM. bablaH mac a3 3uKpu TapuyyMaaimioH aap 3a00HU aHriIucii 0a
KaJIOM MabHOXO MCTEHMOJI IIyJaHH OHXOpO 00 Taks 6a «DAT» [87] uimopa Hamyna,
0a MH BocUTa Aapayad MyTOOMKATH HycXaW aciipo 00 BapuMaHTU TapyyMmarapaujaa
HUIIOH AojeM. Macanan, gap «®3T» Ba «DT3T» Bokau yCTyXoH: «...1) Mommau
caxT Jap WHCOH Ba XaWBOH OapoW YCTYBOPHH aHJIOM; 2) XacTa, JOHAKH MEBaxo
XaM4YyH JOHAaKd XypMoO, aHryp, aHop Ba ... [88, 4. 1, 396; 89, 4. 1, 373] mapx
&praact, Bame nmap Oaitm mo€HM MaBnaBi KanuMad acllMd TOYMKHHM Jap acl

MypakkaOu ycTyxoH [98, 4. 1, 203-204] 6a 1y MabHOM 3epuH Oa Kop Oyp/ia Iiyaaacr:
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1. A3backu TN ofaMit a3 K MopyYa yCTYXOH COXTa IIyAaacT, IOUp OHPo Oa
MabHOU «TyID» uctudoaa HaMmymaaact: Jlap ske muxe HUX#A Ty pymani, / Y cTyXoHepo
WX caMb, 98 FaHii [2, 1. 2, 6. 3290]. Lx

ba yyHMH MabHO TapUyMOHHM aHTJIMCUU acap OHPO OO BOXaW aciuu aHTJIMCUU
bone [< anri. M. boon < anrioc. ban -159, 54] 6aéu kapaaact: Thou puttest light in a
piece of fat, / Thou O self-sufficing one givest (the sense of) hearing to a bone.

Bone nap 3abonu anrnucii 6a 3-4 mabHO HcTU(dOAA MEIIaBaj, KU SIKE a3 OHXO
«ycTtyxon» act [87, 109; 158, 161].

2. MabHOM nuTapy WH KajuMma Jlap acapu HOMOypJa cypaTy 30XUpH Imaxc &
amén qurap act. Jlap uH 9o Mapnasit 6a osTu 68-yMu cypau Ecun (xap xacpo ympe
Iapo3 JUXEM, XWIKaTH Yy BOXIyHa co3eM — 0a MabHOM Ypo HOTABOH Ba
JapxamIIgKacTa KyHEM) HIIoOpa KapjaacT, s’ibHE cypartu (Kaay KomaT Ba raipa)
30XUpU MHCOH Tariup Me€0an Ba 0a OH IBTUMOJ HECT, PbTUMOJ Oosii 0a XyCHY
narodatn aun Oomaa: AHITAK —aHIaK MECHUTOHAX OH 4Yamoll, / AHIak-aHaaK XyIIK
Merapaan HuxoJ. / PaB Hyammapxy HyHakkacXy OuxoH, / JIui Tanma0 KyH, JHJI MaHEX
Oap yeryxoH [1. 2, 0. 714].

WHu MabHO HHM3 Oa aHriaMCH 00 XxaMOH KaiuMan bOne tapdyma Inyzaa, OH Jap
mrymopan 4yambu bones uctudona rapaumaact: Little by little He (God) takes away
that beauty: / little by little the sapling withers. / Go, recite (the text) to whom so We
grant length of days, him We cause to decline. / Seek the heart (spirit), set not thy
heart on bones.

Jlap pobOuta 6a MabHOXOM BOXaxo Oosia Typr, ku uctudogan WH TyHa

YHCYPXOH JIyFaBil XaMuyH Oap Ayil JopaHjad OOpH acOCMU MabHO KajioH acT. [ap

1*.Hukoncon, P. Hlapxu «MacHaBun MabHaBi» [MatH| / P. Huxosncon; tapayma Ba Tapiauku Xacanu Jloxyra. —
HMadrapu aBBan. 1378. -C.9-585; madrapu myBym. -C.587-1019; madrapu cesym. -C.1021-1407; nadrapu gaxopym. -
C.1409-1721; nadrapum mangym. -C.1723-1992; nadrapu mamym. -C.1994-2064. -Texpon: MHTHUIIOPOTH WIMHBY
¢dapxanri, 1378. The Mathnawi’ of Jala’luddin Rumi’. Eddited from the oldest manuscripts available:With critical
notes translation, 4 commentary by Reinold A. Nicolson litt. D., LL.D., F.B.A. Sir Thomas Adam’s Professor of Arabic
and cometime Lectures in Persian in the University of Cambridge. Book I. P.10-255; book II. P.255-463; book II1.
P.463-807; book 1V. P.808-1091; book V. P.1092-1401; book VI. P. 1401-1752. Cambrige, 1925.
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uH xycyc npodeccop P. Fapdopos HaBumtaact, ku «...1ap yciayou 6aaeit Bocutaxou
3a00HM capocap TOoOem wMapomu Od4oauu Mmyaud Mmebomana. Haeuwcanman
CYXaHIIIMHOC Ba HO3YKAaJO0 Jap KaTOpH YHCYpXou Oerapadu KajioM YHCYpPXOepo HH3
0a xop Mebapan, KU XyCYCUSATH dKCIpeccuBi € Bazudan MyailssHu yCiayOil TOpaHI.
Kanumaxou mopon MabHO Ba Basudau yciayOit O0pu acocuu MyHIaprdan FOSBHPO 0a
aymm xyn rapudTa, O6apou xap um Bo3exTap Hdoma EdhTaHM MaKcaau SYOIUHU
Myayuud posi XaakyHaHa Mmebozanmy [19, 14-15].

ba un tapuk, nap «®3T» Ba «DT3T» a3 sik To ce MAbHOM BOYKAW MOXH [IIaKIH
taxaBByJaépTan *masyaka < massayaka < mastyaka- 98, u. 4, 2581] kaiig mymaacr,
KH K€ a3 OHXO «...MOXUHU a()COHABHM JUHUCT, KU Jap IMYIITH § TOB Ba XyJId MOXM
nap o0 ucrogaact...» [88, u. 1, 706; 89, 4. 1, 818], Basre MagiaBii MH KaimuMapo 0a
qy3 UH MabHO Jap udoan MabHOW IUTap HU3 UCTH(OIa HaMyaaacT.

Hap «MM» uH yHCYpH JTyFaBii 0a MabHOXOM 3epHH O0a Kop padraact:

1. Oxupun xammu aupomu cydio (cudnin) [97, 4. 8, 214-215]: Ilac 3u max TO
MoXi xeY a3 xajik Hect, / Ku 6a ya3ou mos ypo xaik Hect [1. 3, 6. 41].

MyTtapyum dyHuH MabHOpO 00 kanumau fish udona kapmaact. bosa rydT, ku
fish sike a3 Boxkaxou cepmabHOM 3a00HHM aHTIIMCA Oa mymop mepasan [87, 327; 158,
581].

Mytapuyumu acap mosix 0a MabHOM MOXMHM adcoHaBit 0a kop padranain
«MoOXi» -po 00 xapdu kamon - Fish [< anrmoc. fisc-159, 186] 3abt kapmaacr:
Therefore from the Moon to the Fish / there is nothing in creation that.

2. MabHOM TyrOMH MH KaJliMa «MYbMUH» 0yJ1a, OHPO IIOUP MYyKOOWIH KODUP
I'y30IITaacT, K OH 00 épuu Boxkau wacm udonaa rapaumaact: K-aamap uH Sk maxc
xap 1y dewn xact, / 'ox Moxi 6orras yBy rox mact [1. 2, 6. 604].

Myoauiii aHIIMCHKA MOXMA JIap UH MaBpHU HU3 KajduMmau aciuu aHriaucuu fish
act. MawsHou Mayo3it nomranu fish a3 mata mabnym memraBazn: For both the effects
(belief and unbelief) exist in this one person: / now he is a fish and now a hook.

A3 a1y muconm 00710 TapK KapJaH IyIIBOP HECT, KU 0apor MabHOXOH HaBpPO
cOXu0 ITyTaHu YHCYPXOH JIyFaBil HAKIIM aauOOH XeJjie KaJoH acT. Max3 OHXO Jap

HaTN4au UJI0BAa HAMYAAaHHU JOPOUXOU HAB 0a CapBaTXOHu JIYFaBUHU OH 3360Hp0 caukani
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nona, 060 mem rUpupTaHH YyHUH HKIOM Jap TabpuXu 3a00HY agaOHETH TOYMK
XaM4yH aTOKyHaHJIal MKTUIO0PY TaBOHOWHW HAaB xucobOupma mymaanna. Jlap wH Xycyc
akagemuk M. Ilakyp# (LlykypoB) Oucép xy06 Ba OamaBpua Kaim kapmaact: «/lap
JABOMU Caliph TabpPUXWU YaMBHUAT 3a00H XaMm Iurap MeIiaBaj Ba TaKMUI MeEOa.
Opatan 60 Mypypu 3aMoOH, a3 sk Tapad, Oab3e KaluMaxo a3 HCTebMOJ OepyH
MelIaBaH]] Ba KaJuMaxou HaBe 0a MUEH MeosiH, a3 Tapadu aurap, 0ab3e KaaIuMaxo
OXHCTa-OXMCTa MaBHUXOM HaBe Oa Xy MerupaHg Ba 0Oab3e MabHUXOU
NemTapaaloHpo a3 JacT MeIuxaHiA. XaTTo Aap 0ab3e JaBpaxou TabpUX MabHOU
0ab3e KaauMMaxo TaMOMaH jaurap Imymaact» [81, 147]. MacanaH, xaaumau aciivu
TOYMKHH XOK [capuarimaam *aika-u ap. 6. -98, 4. 2, ¢. 1088] -po, ku qopowu ay-marr
MabHO Oyma [88, 4. 2, 485-487; 89, u. 2, 442], capuammaain 6a 3a00HH 3p. O.
mepacan [98, 4. 2, 1055], myammudu « MMy nap GaiiTi aBBan 6a MabHOU «3aMHUH» Ba
nap OaWitu myrom 0Oa mabHOM «Opam, AOyOamap, Mapad KoMWI» ucTHdoa
HamyzaaactT: ['anun maxdi Oyx, 3u mappe 4ok kapj, / Xokpo ToOoHTap a3 adiiok
kapa. / Tanum maxdi Oy, 3u mappe uym kapJ, / XoKpo CyJITOHH aTiaciymn Kapia [1.
1, 6. 2862-63].

Xap a1y MabHOM Ma3Kyp 0a aHriaucii 60 €puM BOXKaW acjuM S-7/ MabHOU WH
3aboH [87, 276; 158, 479], spue earth [< anr. m. erthe < anrmoc. eorde... - 159, 159]
0aén kapaa mymaaact: « Twas a hidden treasure: because of its fullness it burst forth /
and made the earth more shining than the heavens, / Twas a hidden treasure: because
of its fullness it surged up / and made the earth (like) a sultan robed in satiny.

2. Jlap Mucpabxou mo€H MapiaBii KaJluMau Ma3Kyppo 0a MabHOU «OJIaMH
XOKA yMyMaH Ba BYYYyId Xa3paTH XaTMuUU paOTaomiTa, XycycaH» uctudoma
Hamymaaact [97, 4. 4, 198]: Umkxo mopem 60 uH X0k Mo, / 3-0H ku adTogact map
Kabaa pu3o. / ['ax 4yHuH moxe a3 y maiigo kyHeM, / ['ax xaM ypo melu Imax, manmio
kyHem [1. 4, 6. 1002].

MabHou Ma3Kyp HH3 0a aHTTIUCH 00 yHCYpH JyraBuu earth rapayma mynaacr,
aMMo 0osi1 TydT, KM OHpO 0a sK4YaHJ MabHO (axMuIaH MyMKUH acT. H act, ku
TapyyMa OHPO caxexX MHBHKOC Kapnaa HameraBoHas: We have great affections towards

this earth, / because it lies in the posture of acquiescence. / Now We produce from it
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a (spiritual) king like this; / now We make it frenzied (with love) in the presence of
the king.

Jlonp 6a MaHcyOusaTH 3a00HMK Oapxe a3 MH T'yHa KaJIMMaxo Jap JTyFaTHOMAaxo
aKugan Myxtanud auaa Memasaa. Unpk HaMyHau UH TyHa YHCYPXOH JyFaBid acT, KA
HUETOHU TOYMKOH OHPO 0a MabHOXOHM: «...1) mdbioch; 2) pum, Maggan a3 3axM Ba
yapoxat OapostHia...» [88, 4. 2, 541; 89, 4. 2, 555] 6a kop Oypmaan.

Jlap Oab3e (apxanrHomaxo oH jgap makiaxou €irk / ¢irik xaig mynma, 0a
MabHOHU 3MKprapauaa MaHcyo 0a 3a00HH TypKi mymopuaa mygaact [98, 4. 2, 1013],
aMmMo0, 0a Hazapu MO, UH 40 Myamud Oa ramat pox J0ja, Ay KaluMau XaMIIaKiu
ryHOTyHpemapo 060 Xamaurap omexrta kapaaacT. Oukpu nypyct OoH act, Ku 0Oa
MabHOM «pUM, MaJJlau a3 3aXM Ba 4apoxaT 0aposiHIa» YHPK BOXKaW aCIUU TOYUK
Oyna, makiu gypak / 4ypykK TypKi Oyaa, MAabHOU «HOH, MYTJIAKH HOH»-PO J0paj
[96, 4. 5, 7120].

1. Jap «MM» HU3 YHPK XaMuyH BOXaW acIUU TOYUKA 0a MabHOU «...pHUMH
aHJOM Ba YOMa, pUMH a3 3aXM 3yXypKyHaH[a...» ucTudoma mymaact. [lac ourys:
«Ty Hai coxu63axa0, / buct camra uynpk Oypaan to 6a mab» [a. 4, 6. 248].

Jlap TapyyMau aHTJIMCHH acap MH Boxka 00 kamumau aciuu anriucuu filth [<
aaraoc. fal - 159, 185] udoma mymaact, Ku XaMOH MabHOU «YHUPK» -po mopam: Then
a gold-possessing stoker will say, / | have brought in twenty baskets of filth (working
from dawn) till nightfall.

2. MabvHou aurapu yMpk aap «MM» «mopyu 0a KHUIIT30p TMOIIHIAIIaBaH 12
MeOommaa: Mypaa nem y Kaiii, 3uHa 1maBa/, / Yupk nap noau3 pysHaa maBa [11.
5, 0. 2350].

MabHou HOMOypna Hu3 TaBaccytu Bokau filth Tapayma mymaact: If you
present the dead (prey) to him (the Qutb), it will become living: / filth (when placed)
in the orchard will produce (fruit).

Filth nap 3ab6onu anriuci qopou 3 MabHO Oyna, sike a3 OHXO «U(JIOCH, MapTOB,
HayvocaT, kacodar» [87, 324; 158, 573] meOora.

XaMuH TaBp, Jap MacHaBHH HOMOYpaa, a3 pyitn xucobu Mo, 8 BOXHUIIU JIyFaBUU

MaHCy0 0a ucMm nap udojau 1y MabHO MaBpUIU UCTU(OIA KApOp JOPaHI.
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1.1.2. Bo:xkaxou cepmabHO. J{ap 3a00HU TOYUKH MUCIH JUTrap 3a00HXOU TyHE
KaTuMaxo a3 yuxatu coxub OymanamoH Oa sk € yaHg MabHO 0a Ay HaBBH aCOCH:
MaxIyIMabHO Ba CEPMAbHO UyJ0 MEIIaBaHI. ba WH HyKTa WIIOpa Kapaa, akaJeMUuK
M. Illakypii kKaiig HaMmyZaacT, KA «...0JlaTaH 0ab3e KaauMaxo jJap 3a00H ¢akar sk
MabHO JOpaHa, aMMO OMCEp KaIMMaxoe XacTaH[, KM Xap KaJoMalloH Ha sK, 6amku
SIK9aH]] MabHUPO HPoa MEKyHAH]I... SIpHE OUCEP KamMMaxo cepMabHO MEOOIIaH T Ba
CEpMabHOMU KaMMa HHU3 Oowcu ad3ydaHu KyBBalO WKTHIAOPH 3a00H TapauaaacTy
[81, 147].

Sk cababu acocuM «...Qurap IIyJaHd MabHOM KaJuMaxo Ba MabHOU HaB
rupuQTaHd OHXO XaMOHO JUTap IIyJAaHW 3aMOH Ba mempadTd XaéT acT: xap Kajaap
Jap 3WHJAr BOKEaxXOoW HaBUM MyXUM Oemitap pyW amxaj Ba TaypuOau MYTHMOUIO
MabHABHH XaJIK 3UEN MIaBaJ, Jap 3aXypau JIyFaBuW 3a00H XaM AUrapryHit 3uénrap 6a
BYKyb Meosia» [81, 148].

Cababu murapu pyx J0JaHH YYHHUH XOJaT 0a MMKOHU XaMHHUIIUH IIyJAaHU UH €
OH KaJiiMa 00 YHCYpXOHW JIyFaBUM JUTapd acjaui0 UKTHOOCH BoOacTa acT, S’bHE
BOXMJIXOM JIyFaBil Xap Kagap 00 BOXkaxou MyXTaau(d MMKOHMU OCHITapy XaMHUIIHHI
Jo1mTa OOIIaH[, XaMOH aH03a JOPOM MabHOXOM TYHOTYH MemmiaBaHi. IIpodeccop
[II. KabupoB yapaéuu 0a yaHJ MabHO COXMOTapIUM KaJTuMaxopo TaxXJuji HaMmyzaa, O6a
XyJiIocae OMaaacT, KU «XO0Jucau MabHOM WJIOBArii Mai/10 KapJaHu KaJluMa TaJIpuvaH
Ba 3WHa Oa 3WHa cypar rupudrta, a3 MyHOCMOATH MabHOMMU 0a XaMm ajOKaMaHJIUU
JTOXWJIUU KaluMma Japak Jojaa Ba Ooucu 0a MHUEH OMaJaHW BapUAHTH JIEKCHK-
ceMaHTHK#A Merapaan» [29, 162]. u act, ku gap ocopu HHEroH, a3 yymiia « MMy
0ab3e BOXKAX0 XYCyCHATH JyMabHOW Ba Oapxe cepMmabHOW KacO kapmaana. MH ryHa
YHCYPXOH JIyFaBil HU3 0a Iy Jacta qyjo mryna, 6ab3esiioH K MAabHOU MabMyJl Ba Ty
MabHOU XocH 3a00HU «MM» -po nopanj, 6apxe Oorraa, 6a ce MabHOU XOCH 3a00HU
uH acap 6a kop padraann. Macaman, gap «®3T» gy MabHOM BOXKau MeF: «...1) adp,
cax00; abpu cuéx, abpu TopuKky THpa; 2) abpu caden, TyMaH, TyMaHHu Faiusy radc...»
[88, u. 1, 683; 89, 4. 1, 789] 330x Edraacr.

1. Dap «MM» HU3 sike a3 MabHOXOU MH BOXKa «a0p» act: UyH HUIOMA] raBXapu

Tern Mapo, / box a3 4o kaii 6apan meru mapo [1. 1, 6. 3793].
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ba anrnucii Mer, K1 capuamMaain pemam *maig- «aOpHOK OyJaaH, MEFoOy.
Oyman» -u 3p. 0. [98, 4. 4, 2687] act, 60 kaymmaun aciauu anraucuu clouds [< aHT. M.
cloud < anrmnoc. clad -159, 95] tapuyma kapaa mymaact: Blood does not cover the
sheen of my sword: / how should the wind sweep away my clouds?

Cloud-po anrimcxo 0a 3-6 mMabHO MaBpuaud HCTH(HOAA KApPOp MEAMXAHJ, KH
sikearl «abp» meboman [87, 164; 158, 278].

2. Jly MmabHOUM qurapu WH YHCYPH JyFaBil nap ¢apxaHraomaxou 0a Mo JacTpac,
xarto «JIlyraTHOMa»-u A. Jlexxymo Ba «@Papxanru Oy3ypru cyxaH» Jy4op HarapauI.
YyHoHum, map OalTH Ma3Kyp IIOWp MeFpO XaM4yH KWHOS a3 OamaH, TaH [97, 4. 8,
534] 6a xop O6ypmaact: I'ydt: «Baiipon ramr uH xoHa gaper», / [ypT: «Anmap max
HUrap, Mmanrap 6a mer» [1. 3, 6. 3533].

WMH MabHOpPO HU3 TapyyMOH TaBaccyTH KanuMau anriaucuu Cloud wudoma
Hamymaaact: «Alasy, she said, «this house has been ruined», / «Look on the moony
said he, «do not look on the cloudy.

3. MabHOU ceoMH FallpUMyHTa3upan MeF «KapoMaTu Oemo€H Ba Kapamy
Oaxmmmu uiaoxm» act: OH k4 4y aua, o0po HakHaa maper, / Xoca OH K-§ Jua OH
napéro Mmer [1. 6, 6. 805].

BakTtu Tapyyma on 00 xamoH kamumau cloud udona xapaa mygaact: He that
has beheld the River does not grudge water (to the thirsty), / especially he that has
beheld that Sea and (those) clouds.

ba karopu kamumaxou cemabHOu «MM)» YaHI YHCYpH JyFaBUU JUrap, MUCIU
napé moxua MmerraBana. Boxaw maskyp, ku uaomau drayah -u dopcum Oocton Oa
MabHOU «mapé» Oyaa, Oa jrayas-u CaHCKPHUT «XapakaT, YyHOWII, POX, MacHpy,
jrayasana «u4ymiaHga, nmypxypyil, 0a xap ¢y mmroOaHma», jri- jrayati «padram,
qyHOMIaH, XapakaT KapJaH, UMTHIOM JIOIITaH, aapoap rupudran» [98, 4. 2, 1309]
poOuTa mopaz, MUCONM YyHUH KaimumaxocT. [ap «JlyratHomay -u A. Jlexxymo nap
KaTOpH MabHOXOM aurapu uH Boka [96, 4. 7, 10726-10729] ce mabHOM 3e€pUHU OH
HU3 Kaii rapauaa, XxamuyH moxu gakar a3 «MM»» 6ailT oBapaa mrygaacr.

Magnasit gapépo 6a 4yHuH MabHOXO UCTH(Oa HAMYIAacCT:

26



1. Kunos a3 60TvH, JapyH Ba ojamu MaoHi: UyH 31 napé cyu coxmi 6osramr, /
Yanru mebpu MacHaB# 00 co3 ramr [1. 2, 6. 5].

Myoauian aHrIucuu Bokau Ma3Kyp Sea acT, KM OHpo aHTimcxo 0a 3-4 mabHO, a3
qymia «0axp» uctudona meHamosHa [87, 164; 157, 1376]. Mu act, ku MyTap4yum
Aapéu TOYUKUPO 0a YyHHWH MabHO 0O KajMMau acjiMM OH 3a00H Sea [< aHr. M. see <
anrmoc. sie -159, 473] 6a mabHOM «Oaxp» Tapyyma kapnpaact: When (I say) he
returned from the Sea towards the shore, / the lyre of the poesy of the Mathnawi
became attuned (again).

2. Kunos a3 6axpu 0exaponu taBxu: [loit map mapé manex, kam 1y a3 oH, / bap
71a0u mapé xaMyiKyH jadraszoH 1. 2, 0. 1356].

Nu mMabHOpPO HM3 MyTapyuM 00 XaMOH Kaiumau Sea OaprapnioH kapaaact: Do
not set foot in the Sea, speak not of It / on the shore of the Sea keep silence, biting
your lips (in amazement).

3. 3otu Wnoxi, xactum MyTinak. B a3 oH gapé, kM MaByam rapxap act, /
["aBxapam rysHaaBy OuHoBap acT [1. 5, 6. 2553].

ba uwynnH MabHO napé map «MM»y» nmap 4yaHj MaBpUAM AUTap HU3 HCTHOIA
mryaaact [a. 5, 6. 2908-2911].

Jlap BapuaHTH aHTJIMCUU acap HU3 Sea 0a XaMoH MabHOU <«30TH WmoxXin»
omazaact: Or of the Sea whose waves are pearls / and whose pearls are speaking and
Seeing.

A3 nmanmenxou 00JI0 Ba MUCOJIXOM TMOEH MYIIOXUJA HAMyJaH MYMKHH acT, KU
rypyxe a3 yHcypxou JyraBun «MM» nap 0apobapy MabHOU acjiil UHUYHUH JOPOU
MabHOXOM Mayo3il HU3 XacTaHJ. Xam 0a MabHOM aciii, XxaM Mayo3il uctudojaa
KapJaH KajiuMma a3 aaud MaxopaTh OajaHau CyXaHJOHHPO Tako30 MeHamos. ba un
HyKTa umopa kapaa, H. Mabcymii Tabkuj kapna Oya, Ku «..Bobacta 06a Kopu
HaBHCaH/au Oy3ypr Jap MPOTCECCH JapK HaMyJaHW XaKUKAaTH BOKEH Ba MHTUXOOU
Oamenn (akTXOBY XOIUCAXO Ma3MyHH KaJIMMaxXxOW YyJIOTOHa akcap 00 TOOHWIIXOU
HaBHM MabHOM IMyppa Merapaaa. MH ske a3 ycynxou Maxcyc KaTuManCTebMOJIKYHHH

HaBHCaH/1a MeOomIa, ku 6apou 60# rapaoHUAaHN 3a00H €pit MepacoHal. Jlap acocu
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WH TyHa KaJMMauCTehMOJIKYHUM HaBHCAH/A, OJlaTaH, XyCYCHUSTH WHIWBUIyaIlil Ba
XaTTO HEOJOTU3MH ¥ Jap 3a00H Ba Tap3u 0aéH 30xup Merapaam [36, 138-139].

OpaTtaH YyHUH XyCYCHSITH MabHOW Mai0 HaMyJaHUu OHXO 00 ca®abu madoxar
TOJIaHU sIK Xoauca 00 BOKeaBy Xojucau Aurap 0a ByKyh maiBactaact. Jlap karopu
YyaH1 Jajend KalauryJa uH YO METaBOH a3 BOXau rypr €1oBap IIyd, KA OH HIaKIH
taxaBBy/a€drau *vrka-u ap. 0. «rypru Hap» Oyaa, a3 kaauMau Xuuayaspymonn ulgfo
«rypru Hap» uOTHHO &pTaacT Ba TO HUMpPY3 Jap YaHAUH 3a00HXOM JAUTApU
XMH/IyaBpyIOH Jap IIaKiIxou 0a Xya xoc 6a kop mepaBaz [98, 4. 4, 2380].

Hap «®3T» Ba «DPT3T» TaHXO MAbHOU «HABBE a3 XaWBOHOTH JapaH/Ia a3 YUHCHU
car» OyJlaHM WH KaJluMa Kaiij mryna, 0a 4yyHMH MabHO K Oaiite a3 MaBiaBil 3UKD
rapaumaact [88, 4. 1, 294; 89, 4. 1, 347].

Kynnum Bokaxou TaxjijarapAuja acildd TOYMKA OyJa, MIof] Max3 XaMUH
MaHCYOUSTH 3a00HUAIIOH cababu cepMabHOIIABUAIIOH rapauaa 6omaa. ba yyHuH
Ma3myH 3abonmuHoc B. JI. Apakun oBapmaact, ku «...Jlap Tapkubu iyraBuu xap
TyHa 3a00H TYpPYXy MyalsTHH BOXKaxo€ MaBUyIaHJ, KU OHXO (OHIMW acOCHUU JTyFaBi
HOMHIa MemiaBaH[. POHAM acocUM JyFaBUM 3a00H (Daporupu yHCYpXOHW JyFaBUE
MeOoman, ku udonakyHangan mahxymxou xaéraH Myxum Oa mymop padra, a3
TYPYXy AWTapu Kajgumaxo 00 ycTyBOpUHU Xya Ta(oBYT JOpaHI Ba Jap TAIIAKKyJd
KaJuMaxOH HaB XaM4yH 3aMUHAU acoci xuamaT MeHaMmostHa» [96, c. 98].

1. I'ypron raiipuMybMUHUH, KOQUPOH, MYIIPUKOH: To KM MO a3 XOJIM OH
ryprouu neri, / Xamuy pyoax mocu xya gopem oemr [1. 1, 6. 3119].

Mytapyum wolve [< anr. m. wolf < anrmoc. Wulf - 159, 614]-po, ku
aHTIMCU3a00HX0 OHPO 0a 3 MabHO, a3 yymiia «rypr» 0a kop mebapanng [87, 926],
MYOJIWIIM TYPr XMCOO Hamyja, OHPO Jlap IIyMOpau 4amb oBapmaaact : That we, like
the fox, may keep better watch over ourselves / from (considering) the fate of those
ancient wolves.

bapon MarHOXOM HaB 0a HaBpO COXMO TapAUAaHU YHCYPXOH JIyFaBil HAKIIH
madexusT € Xy Meradopa, Ku Jap MayMyb OaifHM OHXO poOUTau medunaae X|c Kapaa
MelaBaj, MaBken maxcyc gopaf. [llabexusT MeTaBoHAI a3 HUTOXH IIAKII, a3 JTUX03H

MaBKEHST, a3 BayxXy paHT, a3 YMXaTH aHA03aBy XayM, a3 JUXO03W MyCTaxKaMii, a3
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qUXaTH XapakaT, Japadad ap3Will, a3 HUTOXW Basuda, a3 YuXaTh TaacCypoT
OappaomiTaH Ba raiipa cypat rupan [29, 163].

Myxakkuk O. JI. 3uMapeBa HM3 HaKIIM KaJOH JOMTaHW MeTadopapo aap
coxuOrapuu Kajauma 6a MabHOX0W MyxTay( Kaiix kapmaact [120, 9].

2. MyxonudoH, MmyHODUKOH, nymmMaHoH: OTtamr aHjmap 3aH 0a TyproH 4yH
curnanj, / 3-oH K1 OH rypros aayesu KOcydann [1. 2, 6. 127]. Set fire to the wolves
as (to) rue-seed, / because those wolves are the enemies of Joseph.

3. MydcunoH, 301uMOH,TOFUEH, 0eIbTUKOOH: Kapaame a3 3axmu oH YOHHO
naHox, / bo3 oBapmanmame rypron 6a pox [a. 4, 6. 89]. And took refuge from the
blows Yonder: / the wolves were always bringing me back into the (right) Way.

A3 yoHuOu MaBnapii 6a MabHOXOHM Faillpuoan uctudoja HIyJaHu YHCYPXOH
JIyFaBW HUIIIOHU paBIIaHU CAJIMKAHU BOJIM YCT, 3€pO MABIYM acT, KU «...Jap CyXaHXOHU
3¢00 Ba My4a3 paBllIaHy Myaccup udoja kapjaaHu GUKpy XUCCHET Ba TaacCypoTd
HIOUPOHA a3 YIIBOPTAPUH MApPXWIAXOM KOpU 3YOAMUCT. Jlap WH MaliloH TaHXO OH
Kac METaBOHA]l T'yu caOkar Oapaja, Ku Failp a3 ByKypu xomun O6a capBatu 3a00HU
MOJapi Jap WMHTUXOOM AYypAOHAXOM CyXaH Ba Japyd OHXO Jap MaB3eW Xyl HU3
canukau Oamany fgomra oomazy [19, 103].

Curtopa HU3 BOXau OOCTOHMM TOUMKH Oyma, map MatHxow (. M. O6a ryHau
starak, ap. 0. *staraka gy4op rapauma, capuarimaaii 6a *stér / ster 06a MabHOM «HAYM,
kaBkaOy» [98, 4. 3, 1683-1685] mepaca.

Hap «®3T» mabHOM «axTap, KaBKaO»-po 10po Oy/laHu CUTOPA 3UKP TapauaaacT
[88, 4. 2, 250], nap «DT3T» 06a 4y3 uH 003 Jy MabHOSIII UIIOpa InyAaact [89, 4. 2,
252].

1. KaBka0: A3 curopa quaa tacpudu xaBo, /| Hoxymar os u3a-H-HaYMy XaBoO
[1. 6, 0. 98].

Kanuman star [< anr. m. sterre < anrjioc. steorra - 159, 514] 6o curopa-u

TOYUKHA poOuTa moIira, pemraam 0a *stér / ster-u 3. -ac. X. -aBp. mepacan [98, u. 3,
1683].
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Star map 3a060HuU aHTIUCH JOpOU 3-8 MAbHOCT, KU SIKE a3 OHXO «CUTOPA, axTap»
mebomax [87, 785; 157, 1506]: Thou deemest change of weather to be cacused by the
stars: / thou art displeased with (the text) when the star shall fall.

2. baxT Ba TONeh, TavauTMHM Xa3paTh Xak. Sk curopa map Myxamman pyx
namyna, / To ¢dano myn raBxapu radbpy ayxya [a. 5, 6. 3397]. A star (of Divine
illumination) appecared in Mohammed, / so that the substanceof (the beliefs of)
Magian and Jew passed away.

3. Axrape, k1 a3 otamy appyxTa 06a makiu cutopa yaxaza: ['apuu Oap oTtamzana
nut Me3anan, / OH curopampo kahu Xak Mekyman [1. 6, 6. 356].

Jap anrnuci kanumau star uctudonaa myzaa, 1ap KaBc XaM4yH YHCYpPH JIyFaBUU
MylaxxackyHannua spark «mapopa» omamaact: Though he strikes the match of his
heart, / the Hand of God is always extinguishing the star (spark).

A3 nmanmenxou 3HWKprapiuaa 3XcoC KapAaH AyIIBOp HECT, KM aKcapu OHXO
BOKaXOW YMYMHUHUCTEBMOJA OyJia, OHXO Aap Mdoaan MabHO HAKIIM IIOUCTA JOpaH.
Anbu a3 HO3YKHMXOM 3a00HM MOJIapusill OroxXuu xyO aomTa 00 XaMUH TaBp amall
HAMOSIZl, 3€p0  «...XaHTOMH  OMYXTaHU Bazudaum  ycayOum  KaJIuMaxou
YMYMHUHUCTEBMOJIIA ap acapXxou Oajeid MaBKeH acocupo udomaxou 3uEl, MaxcycaH,
ndoaaxon TMOJUCEMAHTHUKUN OHXO HIIFOJI MEHAMOSHJ, YyHKH OaJeusiTh CyXaH,
n(hoaaHOKHN, YO3MOAHOKUHU KaJuMaxo Max3 a3 XaMHUH 4O cap Me3aHa... Arap aap siK
qymiia K KajquMa 6a MabHOM acusIl UCTebMOJT €0a, aifHaH OH Jap YyMJlau JWTap,
MYMKHH acT, 0a MabHOM Faiip Kop ¢apmyna masaj. HaBucanna MyBoGUKU Ma3MyHU
amMajy XO0JIaTXOM TacBUpIIaBaHAa a3 MauyMyd OH MabHOXO METAaBOHaI 0a Kaapu
3apypii aKepo ucTudoa HAMOSIT, KM aCOCH XYCYCHATH yCIyOl MaiIo KapJaH, SIbHE
n(}OJAHOKUU KalMMax0 Jap MaTH a3 YyHWH Basu(ad MabHOMU OH KaJuMaxo
O0apomaja meos» [72, 23-24].

XyCycHsTXOM MabHOMHM YYHUH BOXKaxo a3 OH Japak mMeanxaj, ku MasmaBin O6a
MabHUXOU MyXTaaudu OHXO0, 6a TOOWIIXOM PAHTOPAHTH MAabHOM BOXUIXOHW JTyFaBil
JTUKKATH YU J0]1aacT, HO3yKUXOW 3a00Hpo Oa TaBpu Ol Japk HamyzdaacT, Oa
raHYMHAW JOPOUXOM 3a00HW Momapusim xyo pox €draact. burobap wH, cyxaHamr

00pa3HOK, paHTHUH Ba MypFYHYOUII IIyJaacT. XaMuyH Jajie]l UH 40 HUIIopa KapaaHu
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Joupan MabHOMM OTall 0aMaBpuU acT. YHCYpH JIyFaBHH Ma3Kyp capyaliMad Xyapo
a3 *ater-u XuHAyaBpyIon 0a MabHOU «oTarm rupudTaact [98, 4. 1, 18].

Hap «®3T» 5 mabHOU oTamn: 1) anas; 2) may. TYHI#, Te3i, Fa3ab; 3) may. cy3y
T'yJ03, FaMy aHayX, Jaapn; 4) KHHOs a3 mapoo, 6oma; 5) my3ax [88, 4. 1, 931-933]
3uKp rapauaaact, nap «@T3T» TaHX0 MabHOXOU SIKYMY CEIOMAIll Kaiij rapauaaact
[89, u. 2, 39].

[Tpodeccop M. H. KocmmoBa nmap Oopam XyCycHSITH MabHOMH HWH BOXKa
OBapJ1aacT, KU «KaJluMau oTam 0a 4y3 MabHOM aciIuu Xy MabHOXOHU 3UEIU Maqo3id
JIopaja, KA OH TaHXO Jap MatH 3oxup Merapaana» [31, 117]. Babn Myxakkuku
HOMOYpaa 0a 24 MabHO 0a Kop padTaHu UH Boxkapo aap «MM» muion goaa (odproo,
a300y ykyOar, xammy fa3ab, napay ajgam, IIaWTOH, WIIK, IIaxBaT...), MHUCOJHU
dapoBoH oBapmaact [31, 117-123].

Magnagii oTampo 0a 4y3 MabHOU aBBaj 0a 4op MabHOE UCTU(OA HAMydaacT,
ku xeY kagome nap «d3T» nuaa Hamry.

1. Appyxrtam uyOy 3yron Ba 4y3 oH; Monuc: [lac sKuH myn, Ku Taby3y MUH
taimo, / Xokuepo rydr: «Ilapxo Oaprymoy». / Oramepo rydt: «Pa Nomuc mas, /
3epu xadgtym xok 60 Tajouc mas» [a. 2. 6. 1622-23]. Then it has become certain that
thou exaltest whomso Thou wilt: / He (God) said to an earthly creature, «Unfold thy
wings» / To the creature of fire He said «Go become Iblis: / begone under the
Seventh Earth with imposture!»

Fire [< anrnocakc. fyr-159, 187] mucnu kanuman oram gap 3a00HH aHTIIHCH
YHCYpHU JyFaBUM cepMabHO Oyna, Aopou 8-9 MabHOCT, KM SIKEalll «OTal» MeOoa
[87, 326; 157, 577].

2. Otamm xammvu Wnoxi Ba 4y3 oH: ['ap HaOaHI#@ 3-WH CyxaH Ty Xaiukpo, /
Orame os Oucysan xankpo [a. 2, 6. 1731]. If you do not stop your throat from
(uttering) these words, / a fire will come and burn up the people.

Kanmuman maBpumy Taxjmmia gap TapuyMad aHIJIMCH YyH OTallld HOMYasiH
uctudo/a myaaact.

3. Xapopatu rapu3uu 6anaH; otamu MK WMnoxi, ku 60MCH TOKUBY TO3aruu

Kos10aau Mo # MemaBaa. bo3 oram gactkopu Bachu TaH, / XacT KoXup Oap TaHy ¥
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mrywsiazad [a. 4, 6. 3762]. Fire, again, exercises sway over the bodily, nature, / it is
dominant over the body and flaming.

4. lllaxBar, Hadcu maxponi: J{y3axi, ku nyct Oorran aycrai, / Jloa 6aaganHo
qyiaynaH mycram. / MabHHBY Mar3aT 0ap oTram XOKuM acT, / JIek oTampo Kymrypar
xe3yM act [a. 5, 6. 1934]. The man doomed to Hell whose skin is his friend (God
who hath said) / «We will give them (other) skins in exchange bestows a new skin
upon himy. / Thy spiritual principle and kernel is dominant over the Fire, / but thy
skins (sensual faculties) are fuel for the Fire.

5. Kunos a3 kace, xu ronub Oap maxBatu Xyj Oomraa, mapau komwi: Orame
0os OumrycTa 3-0o6m Xak, / Xamuay Ocyd mysTacum anmap paxak [x. 5, 6. 3873]. It
needs a fire quenched by God’s water, / one that like Joseph hold6 fast (to God) in
(the hour of) evil temptation.

Mucosixou 3UKpIIyJja TYBOXH OH acT, Ku (hapoXuu JOUpau MabHOU KAJIMMaxOoH
aclIMM TOYWKHA, BOKeaH, Oapou coxu03ab0HOH Aap udoIau CaMTXOU MyXTaludu
py3rop Manaa paconumaana. Mu act, ku npodeccop X. MadumoB vH ryHa capBaTH
JyFaBuM 3a00HPO «...0yHEMM 3a00HAMOH-TIOHAEBOpPM XacTud OH..» [37, 92]
HOMMU/TAaCT.

UyHUH BOXHUIXOM JIyFaBil METaBOHAH] Falip a3 MabHOU aciuH XyJ 003 JaxXo
MabHOM Jurapu maqo3upo udoaa kapaa, Ooucu ad3yna UIyJaHW HUMKOHUSTXOU
3a00H rapjanj, cababu HUpyMaH]l IIyJAaHU KyBBal0 TABOHOWM OH IIaBaH], Max3 0a
Tydaian oHxo MaTiabu myamnud ocoH, OapyacTa Ba paHruH O0a¢H maBaj. XamuH
BIDKaruu MabHOWH YHCYPXOH JIYFaBUPO Jap Hazap jaomTa, Mmyxakkuk JI. C. KoBTyH
U3X0p Kapnma Oyn, KM «..BOKaXOM HaB Ba MAabHOXOM HABU KajuMa MyTOOWK Oa
TaKO30M CYHHATXOW 3a00HHUE ap3U XacTil MEKyHaHI, KU Jap 3a00H COOMKaW TYJTOHHUH
Tabpuxa gopanay [126, c. 65].

Bobacra 6a un macwana 6051 rypt, Ku KyapaTd MabHOU(DOIAKYHUH Xap KaJIoM
KaJluMa siroHa HecT. YyHOHYH, BOYKaW MIOX a3 YaH]l YHCYpPHU JIyFaBUU TaxIWIITya 00
dapoxun MabHOSAI (¢dapk mopaa. MabHOM WH KaJIUMapo, KA JIaBOMH IIaKJIA
TaxaBByJa€pTan kaimMan ¢. 6. XSayadiya Oynma, oH Xy a3 peman XSay-«aap UXTUED

rupudtan, Kyapar rupudran» [98, 4. 3, 1840] -u 3. -ac. x. -aBp. acT, MypaTTHOOHH
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«D3T» uynun mapx goaaana: «1) moAmox, CyJaToH; 2) MyXpae a3 JOHaX0u 1aTpaHy;
3) maBmomo» [88, u. 2, 599-600]. dap «DPT3T» dakar 1y MabHOM aBBaIall Kai
mrygaact [89, 4. 2, 654].

Hap «MM» mox nap udonau mamr MabHO 0a KOp padTaact, Ku 6a 4y3 MabHOU
sKyMaii 00K xama nap ¢hapXxaHrHoMau 3uKkprapauaa gapy Haédraacr.

1. IMoamox: ITac ourydrangam: «ba ukboau Ty mox, / Fomub oemy 1raBan
Kopam Tabox» [1. 3, 0. 1249].

MytapuuM Bokau 3uMKpInyaapo 0a anriauci King [< anrmoc. cyning -159, 278]
TapYyMa HaMyaaacT, KM OH Jopou 6 MabHO Oyjaa, K€ a3 OHXO «IIoX» acT [87, 464,
152, 851]: Then they said to him, «Through thy fortune, O King», / we shall prevail,
and his cause shall be ruined.

2. HlopexoHn oHpo 0Oa cydpum coxmOMakoMm TabOWp KapmaaHa, cydwue, Ku
MaKOMOTH TacaBBYy(Ppo Mery3apoHaji, Ha cyuu coxubxoin: Yuisa OMHaa MIOXY Faip
a3 mWox Hu3, / Baktu XxuiaBat HecT wy3 moxu asu3 [A. 1, 6. 1436]. The unveiling is
witnessed by the king and by others as well, / (but) at the tim (with the bride) there is
no one except the mighty king.

3. Cydun poxmon: Illox Oymy moxu 0ac orox Oyza, / Xoc Oyay xocam AJLIOX
oyn [x. 1, 6. 241]. He was a king and a very heedful king; / he was elect and the elect
(favourite) of God.

4. Banii Ba MypIIXJ; IIAXCH OTOX Ba OMHO; MapJyd KOMWJI; MypIIUJ Ba KyTOH
cyduén: llaxppo oudpedan wio moxpo, / Pax Hatonan 3az maxu oroxpo [a. 3, 0.
2553]. He deceives (all in) the city except the king: / he cannot waylay the sagacious
king.

5. Byuyau xaspatu xatMuu maptabat: K-omaaem, si 110X, Mo uH 40 GyHyK, /
D Ty MexMOHIOpU CykKkoHH ydyk [a. 5, 0. 65]. Saying, We have come here as
visitors seeking hospitality, O King, / O thou who art the entertainer of (all) the
inhabitants of the world.

6. Xyno: OH ku ¥ 1mox acTt, ¥ 6exkop Hect, / Hona a3 Bait Typda k-y 6emop HecT
[n. 1, 6. 1820]. He who is the King (of all) is not idle, / (though) complaint from Him

would be a marvel, for He is not ill.
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UyHOHKM 1uja MeENIaBajJ, WH TyHa BOXKax0 MabHOXOUW MAaxCyCH Mad03i-KHHOSIBI
JIOTIITa, MAbHOXOHW acjil Ba MaqyO3UAIIOH Oa TaBpW MyBO3# 0a Kop mMepaBaHi. Max3
XaMUH XYCyCHUSITallOH cababu nap amabuétu Oaneid XaMuyyH BOCHUTaU MaxCyCH
oOpa3HOKH CyxaH 3yXyp Kapjaa, HyTKpo OoTabcup Ba MypoOypaHT KapJaHW UH HaBbU
Mayo3xo rapauaaact. OOpa3HOKHHM Mayo3 0a OH ajoKaMaH] MeOoIlaj, Ki OHXO Jiap
3aMHHau MyKouca Tamakkynl Edraans. MyxumTapuH TaQoBYTH HH T'yHa BOXKaxo
XaHroMu ndoan MAbHOXOM aciiii Ba Ma4yo3l XaMHH acT, KU «...Xap SK KaIUMae, KU
0a MabHOM KYy4Haa UCTEHMOI MeE0a, 1ap MaTH K udojan xocpo mepaxmonaa. OH
ndoaa map HazapW XOHaAHAA, a3 K YMXaAT, Oa MABHOM MaKcaj AajionaT KyHasd, a3
qUXaTd JWrap, pojud YCAyOMHW OH KaJlMMapo HUIIOH Jojaa Meuctam» [72, 25].
Macanan, nap «MM» Bokau 601 6a xapT MabHO O6a KOp padTaacr.

box maknm nurapmynam *vata-u op. 0. Oyma, oH Xyn a3 pemaud Va(y)-
«BasuJan» MeboIaj Ba capyamiman Va(y)- YHCYpH JiyFaBuu *yé(i)-u 3. -ac. X. -aBp. -
UCT, KU MabHOSII «Ba3uiaH, JaMuaH» acT. MH perra capyammvan Wind-u aHTIucH
uu3 mebomran [98, 4. 1, 352; 153, 611].

Hap «®T3T» vop mabho [89, 4. 1, 212-213], ammo map «P3T» MabHOM 3epUHH
oox: «1) yapa€Hu XaBo, Ba3WIIN XaBO, IAMOJT; 2) HACHM, pouxa; 3) may. ox; 4) 6oau
muKam; 5) may. xed; 6) may. rypyp, kubp, 60aurii; 7) HOMH mapjaae a3 Mycuki» [88,
q. 1, 189-190] kaiix mrymaact.

Yanonynauau banxin nap « MM» 6a yyHHH MabHOX0 UCTH(OAA KapaacT.

1. Xapakare, kM Aap XaBo Oa WJUIATH Tardupw Japadadl XapopaT TaBJIU/I
MeIIaBaJ; Ke a3 4axop yHCyp; xaBo: Kyxamy xactuu man Oyuénu ycr, / B-ap maBam
9yH KOX 0omam, 6oau yer [1. 1, 6. 3797].

ba yyHHUH MabHO MyTap4YuM OHPO 00 KajauMmau aciauu anraucuu Wind [< aHr. M.
winden < anrnoc. windan - 159, 611] udoaa namymaact: | am a mountain and my
being is His building; / and if 1 become like a straw, my wind (the wind that moves
me) is his wind.

Bbosa rydt, xu wind gap 3a0ouu anriauci gopou 6 MabHO Oyja, skeair “0o,

mamoir” mebomay [87, 921; 157, 1765].
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2. Fypypy Takab0yp, xynounii: To ku gap yoxu rypyp annap ¢urax, / On rax a3
XUKMaT MajoMar ounraaBaj. / UyH 3u Oanau oM 6oau y mukact, / Hadcu naBBoma
Oap —y éoun macr [n. 5, 6. 2061-2062]. To the end that he (the greedy man) may fall
into the pit of delusion / and then hearken to the reproaches of Wisdom. / When his
wind (idle, self-conceit) is broken by imprisonment / in the trap the rebuking soul
gets the upper hand over him.

3. Xeuy myd; Oeacity acoc Ba 6eO0yHE, HOOya: ABBai uOKce Mapo ycTo Oy, /
babz a3 on nbauc nemam 6ox oy [1. 5, 6. 2305].

Hap OaifTu Toyukin kamuman 00x Oe 1mapX HU3 MabHOM «OeOyHEH, Xeu»-po
MeANXaj, Baje Jap BapHaHTH aHIJIMCH LIAMOJI TapyyMa IIyaa, MabHOM «bOeacmy
acocy»-po gopaz: At first an Iblis was my teacher, / afterwards Iblis was (mere) wind
in comparison with me.

4. ba nuHAOPH KaAUMUEH 00/ SIKEe a3 apKOHM Tabuuu OajaH acT Ba roXe MyquOH
oemopun MyxTanud MeliaBaa Ba UH OeMOpid HaBbXOM MyXTalud gopan uyH 6oau
KyJaHy, 0014 ranu3, 6oau O0aBocup Ba amconu oH. Fapas a3 ubopau xabcu 600 nap
OaiiTi 3ep TaBakKy(d Ba HAr30IITaHU SIKE€ a3 WH T'yHa OOJXOCT a3 MaBO3€H MaxCyCu
xynanr: Ku Ha xaOcu 60ay Kynandar kyHas, / Yop Mmexu Meba oxaH4ar KyHan [1. 5,
0. 1745]. For they will not make you a prisoner of (incapacitated by) wind / and
dysentery and crucify you with gripes.

5. XaBo Ba op3y; xoxuinxon Hadc: Ilem a3 oH K-MH XOKX0 Xacdarr KyHan, /
[Memr a3 uH k-uH 60ax0 Hachamn kyHaxd [a. 1, 6. 1884]. Before these clays drink it up,
/ Before these winds sweep it away.

6. Xocry kyaparu Mioxi: UyH a3 simioH my4ramab OwH#A Ay Oop, / Xam ske
Oormranay xam mariicaa xazop. / bap mucoiau MaBuxo awbaomaaiioH, / Jlap agan oBapaa
Oomran O6omamron [x. 2, 6. 184-185]. When you see two of them met together as
friends, / they are one and at the same time six hundred thousand. / Their numbers are
in the likeness of waves: / the wind will have brought them into number plurality
from unity.

Jlap Tapuyman aHTIIMCH MabHOU «xocTu Mnoxiny 6a xyOi 30Xup Hally1aacT.
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7. Pyxu mapanmaron; KaauMu€H MybTakuj OyJaHA, KU TapaHIarOHPO pPyXe
mabex OH 4Yil Jap XalWBOHOT Ba MHCOH acT, MaBYY]l HECT, OAJIKU pyXd WH CHH(] a3
MaBYyJ0T 0OJ acT, KM WJUIATH XapakaT Ba 3MHIAroHWU OHXOCT: Kam 3um 0oae Hecr,
nrya a3 ampu kyH / Jlap paxum ToBycy Mypru XxymicyxyH [1. 3, 6. 4690]. He is not
less than a wind (from which) at the command «Be!» / pea chocks and sweet voiced
birds came to being in the (birds) womb.

Hap tapuyma kasmman Wind «6oa» uctudoma myaa, pyxu napanaapo udoaa
HaMYy/1aacT.

TaBpe ku Mymoxuga Merapiaa, XaM BOXKaXOM acluu TOYHMKH, XaM aciuH
aHrmcin gap udoaan MabHOM MyXxTaiaud MaKOMy MaBKEU XaMI'yH JopaHia. Max3
XaMUH TyHa BWXAaruM WH TYPyXW BOXKAXOpo Jap Hazap jomta, npodeccop A.
MawmaiHa3apoB HaBHINTAacT, KU «...aKCApUATH KaluMaxou 3a00HU aHTIMCH Ba
TOYUK#A cepMabHO MeboIan...» [87, ¢. 21].

UyHHUH XyCyCHUSITH MabHOWHU KaJTUMaXOu TOYUKI Ba MYOJIMIN aHTJIMCUUA OHXOPO
Jap Ya/Baiiv 3epuH 0a TaBpH 3aiiJl HUIIOH J0JaH MyMKHH acT.

Yaasaau 1-ym

Bo:xxaxou cepMabHOM TouuKin | Mukaopu Myoaujiu OHXO0 Jap aHIJIHCH
MabHOHU BOKAX0

YCTYXOH 2 MaBHO Bone
MOXH 2 MabHO Ish
XOK 2 MabHO Earth
YHPK 2 MabHO lith
MEF 3 MabHO Cloud
napé 3 MabBHO Sea
rypr 3 MaBHO Wolve
CUTOpA 3 MabHO Star
oTarI 5 MabHO Fire
10X, 6 MabHO King
6ox 7 MabHO Wind

1. 2. Tapuymau BOKaxX0H aCJAMU TOYUKUM MabMyJan «MM» 00 sikuanj
KAaJUMAaH aCJIUM aHIJIUCH
A3 TaxJIwiM 4YaHja Boxkau cepMabHou «MM» mabiaym rapaua, kv YamomyaauHu
banxii a3 3axupaxou O00WU JTyFaBUU 3a00HU TOYMKA OTOXMHM KOMUJI JIOIITa, BOKAXOHU

ndogakyHaHgan 6apyactan MaTaabpo MOXUPOHA MHTUXO00 HAMY/1aacT Ba UH aMajul y
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Oowcy TIaKkiIaH oA, Bajie Ma3MyHaH MypakkaOy mydaccan 0aéH rapauaaHn Mapomy
Makcaay aau0 InygaacT. Y TaBacCyTH MH acapall HMINOH JOJAacT, KU «...CyXaHH
XaJIK 00 CAMUMUSTH XOCH XY/ Myp a3 GUKPY XUCCH XAETH, IMyp a3 TOOUIIXOU HO3YKH
MabHOTH MeOomran. Bait 6a 3a0onu acapum Oamein goxwi mryma, 0a acap KyBBau
daBkynonna 3uHman Xa€Ttd Ba Tabuit Mebaxmian.. MabHHXO Ba TOOHWIIXOU
0odacoxaru kamuMa Ba uOopaxow TrydTyryi Oapon HaBHCaHIa YYH BOCHTaXOHU
XapaKTEePUCTHKAN 3UHAArd Ba MyXUTH TabCHpIIABaHIa XU3MaTr MeKyHaHa» [36, 90,
104].

bapou uyHuH HO3ykuXxou 3a00HU acappo Oa 3aboHu aurap udoaa HamyaaH
3apyp Meosil, KU TapuyMOH 00sJ a3 MPUHCUIIXOW TapyyMa KOMUJIaH BOKU( Oora,
XaHroMu TapuyMa Oemirap 6a iad3 kop HajolTa, 6a MabHI KOpAOp OoIaj, Tapyyma
0osim 0a KOHYHY KOMJax0 Ba XyCHM OH 3a00H MyBo(UK Ooman. Xymni0axToHa,
MyTapyuMu aHriucuu «MM» a3 yxnaum uH Basudau Jap Iem rysomrraamn 0a xyoi
Oapomajaacr.

Maxnaynai € ¢papoxuu goupan MabHO YaH/ MIAPT A0Paa, KM OHPO MYXaKKUKH PYC
M. . ®domMuHa 4YyHUH 3UKpP HaMyJaaacT: «..bapoum MyaiisH HaMyJaHU MabHOU
JyFaBUM KajduMa XaJuTy (aci KapAaHW HYKTaXxOoW 3€pHH IEIl MEOS: SKyM, paBIaH
HAMy/JaHU Ma3MyHHU améii Ba MaQXyMid-MaHTUKUH OH; JYIOM, MyKappap KapaaHu
ycynu pabtu 60 kanuma udopamygan XakKdkare, Kd nap onamu atpod 6a TaBpu
OOBEKTHBA MaB4UyJ acT; CCIOM, BO3€X KapJaHW TaHOCYOM MabHOM JyFaBUU
MyaisiHIIIaBaH a 00 MabHOXOHW JIUTap, 3€pO KU KaTuMa MabHOU XYAPO HA Jap 4yAoi
a3 HU30MH JyFaBii-MabHOMU 3a00HM MyllIaxxac, Oajkh Jap TaBbamusll OO0 OH
XaM4YyH 4Yy3bU TapKuOMWsAm uQoJa MEHAMOAI...; YaxopyM, AapédTu YyHHUH
aoMarxou (papKKyHaHJae, KU TABOHAJl UH HABBU MABHOU JIyFAaBUPO a3 JUTAPXOSIII
qya0 KyHa...» [149, 24-25].

Hap un 3epdacn 12 agaa Bokau aciuu TOYUKHUE, KA a3 OHXO 4 alajamioH (JI0fF,
XaHIOMa, car, roB) XyCyCHUsITH JyMabHOM JIOIITa, OHXOPO MyTapuuM 00 8 Kanumau
anrauci (brand- painful, show- crowd, dog- cur, ox- cow) GaprapJoH HamyJaacT Ba
8 aman yHCypH JIyFaBUM aACIIMM TOYMKUU (TapAyH, rMpex, Wi, ryu, €p, 30F, 3axM,

pox / pax) aurap BHXKaruu CEpMabHOMPO JOpPO Oyaa, MyTapuuM OHXOPO TaBacCyTH
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16 xanmman aciouu anriuci (cart - heaven, reed - knob, glu - mud, ear - heed,
friend - help, raven - crow, blow - bite, road - way) tapayma kapgaact, MaBpUIH
TaxJIMJI KApoOp METUPA/I.

1. 2. 1. Bo:xkaxou aymabHo. H. B. [Ipauyk Mmapxymu «kanmumaxou cepMabHO»-
PO 330X J107]a HABUINTAACT, KU «...TaXTU OH UKTUJOPU YHCYPXOHU JIyFaBue (haxmuia
MellIaBaj, Ku Oell a3 sik MabHOpo ndoaa MekyHaud...» [116, 4-5].

Myxkoncan matHu aciu «MM) Ba TapyyMan aHIJIMCHM OH HUILIOH JOJ, KU Aap
K1€c 00 KalnMMaxou aHTJIMCH KyJIpaTH MabHOM(OIAKYHUHM BOXKAXOU TOYMKH (Papox
OyJa, TaBaCCyTH OHXO MUKIOPU 3UEIM MabHOXO 00 alilHM SIK YHCYpH JIyFaBil udoja
KapJa mynaacT. ba yyHuH Buxkarii coxud OyaaHu xap 1y 3a00H TapuyMOHPO BOJIOP
KapJ1aacT, KH MabHOM MyXTajdudu ailHU K BOXKAH aCIUd TOYUKUPO 00 YaH]I KaJTruMau
aarnucii 0a€H kyHan. HamyHam wH TryHa Kajaumaxo MOF acT, KA OH IIaKJIA
taxaBBy/aédrau day-u ¢. m. , *daga-u sp. 6. Oyna, capuammmaart dhog*ho—u 3. -ac. x.
-aBp. act. Kanmuman Maskyp a3 pemau dag- «ortam rupudran, cyxTaH» capyaiiMa
rupudta, ubtraosm dheg*ho- «cyxran, cy3onman, oram 3aman» [98, 4. 2, 1246-
1247] -u 3. -ac. X. -aBp. acT.

Hap «®3T» 6 mabHOM AOF: «1) HUIIOHU PopuKan 00 0XaHU TaPCoH Oa CypuHy
POHM HOPMOEH 3ajalllaBaH/ia; TaMFaW Jap axJIu KaauM Oa MemoHi € 4ou Jurapu
FYJIOMOH Ty30IITalllaBaH/1a; 2) HUIIOHAX0W cuéx4yatodu 0a uiaTte gap MycTH WHCOH
naijonryna; 3) Jakkau a3 4YUKUAaH € pexTaHh SAroH Moeb 0a pyu Marob
naiorapauaa; 4) acap, HakliI, HAIIOH; 5) gapoxaT, 3aXM; 6) KHHOS a3 FaMy aHIyX»
[88, u. 1, 394] kaiin mymaact, Bae gap «®T3T» xadT MabHOSII 3UKP TapAMIaacT
[89, u. 1, 456-457].

Hap «MM» no¥ 6a MabHOXOHM 3epHUH MaBpUIK UCTU(dOIa Kapop TupudTaact:

1. Humon Ba gor. 3upakoHy OKWJIOH a3 rympaxi, / Juga Oap xapTym AoFu
abmaxi [1. 6, 6. 1833].

Dheg*ho- «cyxrtan, cy30HmaH, OTall 3aJaH»-H 3. -aC. X. -aBp. capyaliMau
Kanumau aciauu anrimcuu fever uu3 xact [98, 4. 2, 1247], Bane mytapuumu «MM»
O0ap WBa3uW OH BOXKaW JUTapu aciauu anmmcun brand [< anr. m. brond < anroc.

brand -159, 59]-po 6a xop Oypaaact. Cababar uH act, ku fever mapHOXoH: «1) Ta0;
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2) 6emopun TOOOBap; 3) May. Xas4YoH, gymry Xypym, mryp» [82, 321]-po momira, nap
MabHOM OH TaxaBBYJ pyi nomaact, brand Ooman, ndonakyHaHIam MabHOH «IOF»
act [87, 115; 157, 174]: Through losing their way the acute / and intelligent saw the
brand of foolishness on their noses.

2. Panuy marmakkar, 3axMar:. 3axpd MOpPOH Moppo Oomiaz xaér, / Hucbaram 60
ogamit 6omaa Mamor. / Xynku ooupo OyBan gapé uy Oor, / XylIku XOKApo OyBaa OH
Mmapry aof [1. 4, 6. 68-69].

bapou 0aénu MH MabHO MyTapuuMH acap uctudoaan kamuman brand [< aHr. wm.
brond < anrnoc. brand - 159, 59]-po 6amaBpun mrymopuaa, 60 Makcaau Mylaxxac
rapaugaHu Matiadan gap KaBcaiiH Boxkau painful [< peine < ¢p. peine < noT. pana
< toH. [Toivn -159, 366]-po Hu3 6a kKop Oypmaact. A3 MaYMyH Xap Ay YHCYpH JIyFaBi
MabHOU «JIOFH JTapJHOK» Xocwi MemaBay. Snake-poison is life to the snake, / (but) it
is death in relation to man. / The sea is as a garden to the water-creatures; / to the
creatures of earth it is death and a (painful) brand.

Xap ny kanuMa jaap 3a00HU aHrjucii 0a yaHj MabHOM aurap wuctudojaa
merraBaa. A3 yymia, brand mopou 2 mawsHO Ba painful 3 masno meGomaz [87, 115,
583].

Hap maBpunu aurap mytapyuM Oapou udogan MabHOU AOFU OalTH 3EpHH:
JytiManuu oH aui a3 pys3u anact, / Cab3Bopu Tadbpo mMepocusct. / 3-oH ku § 603
acty nyHé maxpu 3of, / Jluganu HOYuHC Oap HOuWHC AOF [1. 5, 6. 895-96] Bokan
cogau pain -po MaBpuand UCTH(OIA Kapop M01aacT, KU aap 3a00HH aHrmci O6a 3-4
MabHO Oa kop MmepaBan [87, 583; 157, 1094]: From the Day of Alast there is an
hereditary enmity of that / Heart to the Sabzawar of the carnal nature; / For it is a
falcon, while this world is the city of the crow: / the sight of one who is uncongenial
inflicts pain upon him who is not his congener.

bo ny kanummanm aHTIUCA TapyyMa HaMyJaHH MabHOXOM MYXTaTU(U ailHH SK
YHCYpH JyFaBA a3 OH Japak MeAwXal, K MyTapYuM HO3YKHXOM MabHOWW WH
KaluMaxopo xy0 maili Oypmaact. XaHromu OaprapJoHM MaTHU aci 0Oa 3a00HU
aHTIINCH MyTapyuM Kymwmi 0a xapd J0JaacT, Ku HadocaTy pyxXu HyCXaW acipo

HUTOX JIOpaj, XocTaacT, Ku «MM»-po xaMuyH acapu MUJUIA O6a XOHAHJaW aHTJIKC
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aummon nuxan. [Ipodeccop P. Fapdopos max3 6a xamun ryHa cudarxo gopo OymaaHu
TapIyMOHPO Jap Ha3ap JOIITa HaBHUINTA Oy «...Jlap acapxou TapuymaBii XaM MUCIH
acapxou OpUTHUHAJIA BOCUTaxoM 3a00H 0a 3aMMH Ba3udan KOMMYHUKATUBA Bazudan
ACTETUKUPO HMU3 a0 MEKyHaHJ. 30TaH, MaxX3 XaMHH COXaW Tapyyma KOPHU HUXOST
puésarranab Oyma, a3 TapyymMoH OapoOapw ITOHHCTAaHU XOAWCAXOW JyFaBd Ba
rpaMMaTUKid XaMHHpPO Tajnad MekyHaa, ku 0o capBaTu Oajewu cyxaH, ypdy ojar,
qyFpodusi Ba TabpUXU XalKe, KM acapu TapyymMa Oa Bail TaauTyK Aopai, Oaman
oomiaz. . . TapUyMOH Faiip a3 3a00HI0HI TaOBU Oajeir HU3 pommTa Oomian. Baii 6osa
nap TapuyMa TaMOMM CaHbBaTXOM Oajeil, TOOMIIXOM HO3YKHM MabHOW Ba yCIyOHH
CyXaH-xyjoca caOku Hycxau aciapo Oa 3a0oHu Momapuu Xxya wudomga kapia
taBoHam...» [19, 171-172].

XaMHH MYXAaKKHK J1ap 9O0iHW Iurap HABUINTAACT, KM «TapayMa ¢akaTr BOCUTA Ba
capyaliMay MMaiJJONIY KaJMMal TapKuOXOW HaB, KOJabXxoW HaBM MOOpa Ba qymiia
HecT. bo Tabcupu OH 3axMpaxoW MHUHXOHHA Ba UMKOHHUSATXOHW IMOTCHCHAIUU 3a00HU
MUWJLIA nurapbopa 6a pyu Kop MEOsiHI, 00 Ty3amiTh BakT (aboJi IIyJa, XyCYCHUATH
OMMaB# a0 MekyHaua» [19, 156].

XaHroma Hu3 Jap KaTOpHU BOXKAXOW aCIUM TOYUKH Kapop aomrta, gap «D3T»
MabHOU «9aMbOMaJIN MApAyM, MaqMab, YaMbBHIT, Mabpaka»-po udoaa HaMyJaH! OH
Kaii mygaact [88, 4. 2, 730], map «®T3T» raiip a3 uH MabHO 003 «BOKEa, MOYaApPO»-
po udomakyHuu oH uiropa rapaumaact [89, 4. 2, 494], myammudu «MM» HU3 OHPO
0a Iy MabHOU 3epuH UCTU(DOa KapaaacT:

1. Mabpakan 6003urapoH Ba KHCCaXOHOH Ba XaBOCTYEH Ba aMCOJIM OH, MabpaKau
rupau  003urapoH, MopOO030H, MaJA0XOH, AapBemioH: To 06a barmon omanm oH
xanromady, / To Huxan xanromae 6ap gopcy. / bap mabu mat Mapj XxaHroma HEXO/I,
| Fynryna nap maxpu barmon ydron. / Moprupe axmaxo oBappaaact, / bymaya0
HOJIUPIIMKOpe KapaaacT [1. 3, 6. 1030-32].

Bapou udogan 4yHuH MabHO MyTapuuM KaJluMau aciauu aHraucuu Show [< amr.
M. schewen < anrioc. Scéawian -159, 483]-po uHTHX00 HamyaaacT, Ki OH JIOPOH /-
15 manwHO act [87, 740; 157, 1421], Bane nap OaiiHu OHXO 02 MAbHOU «Mabpaka» 0a

kop padranu on mymoxuaa Hamya: Till (at last) the would-be showman arrived at
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Baghdad, / that he might set up a public show at the cross-roads. / The man set up a
show on the bank of the Tigris, / and a hubbub arose in the city of Baghdad— / «A
snake-catcher has brought a dragon: / he has captured a marvellous rare beast.

2. YaMBHUATH MapAyM, U3TUXOMY FaBro. Jlap 4uaony gap XUCoOMy Jaap CyTyx, /
[amt xanroma Gap oH ay kac Trypyx. / Man 6a cyu 4ambu XaHroma imynaam, /
WTTrinos a3 xouu 1ol ouctagam [a. 4, 6. 2840-41].

MabHOu HOMOYp/a TaBacCyTH KaquMmau Crowd Tapyyma mrygaact. Jlap 3a0oHu
aHraucH Ay Boxkau xamimakiam crowd [crowd-1 < anrioc. *cridan] Ba crowd-2 [<
aHr. M. croude < Bair. crwth -159, 123] maB4y/ acT, KU sSIKE acJIMH aHTJIMCH Ba JUTape
uKTHOOCH act. [lap WH 40 MyTap4yuM KaJuMau acyivuu aHrimcuu Crowd-1-po 6a kop
oypnaact: (Engaged) in disputation and controversy and desperate battle: / a crowd
gathered round those two persons. / | went towards the crowded multitude / and took
notice of their (the disputants’) affair.

Crowd-1 nap 3abonu anriucii 6a 3-4 mabpHO ucTudoaa Memanaz [87, 211; 157,
365].

Hap «MM» nap wann maBpuj 0a cudaTh KaauMaxou aymMabHO HucTHUdOIA
IIyJaHd BOXaxou H(ogakyHaHTad HOMH XAWBOHOT MOHAHAM car, roB MYIIOXUIa
Kapzaa my.

Car maxiu kame aurapirynau sak «car» -u 3a0ouu ¢. M. Oyaa, OH Xya UAOMau
saka -u ¢. 0. act Ba capuamman Boxkau oxup *sSn-ka xuco0 édra, oH a3 *san «car»
meOoiaa. *San uoTHaOM Xyapo a3 kuon -u 3. -ac. X. -aBp. rupudraact [93, 4. 3,
1749].

Hap «®3T» ¢akaT XxaMOH MabHOM MabMYJHU car, S’bHE «XaWBOHU axJIuu
MabJaym» 3UKp mygaact [88, 4. 2, 172], map «PT3T» 0a qy3 uH MabHO 003 MabHOU
Ma403MH OH — «0JaMH Oekapopy Oeopom» uiopa rapaumaact [89, 4. 2, 190].

Yanonynauau banxit carpo nap nryMmopan 4aMby ¢aroH Ba carxo 0a kop oypnaa,
TaBaCCyTH OH MabHOXOHU 3epUHPO OaéH KapaacT:

1. MapnaBin 60 BOXKau caroH MapayMOHH AyHETOppo udoaa Hamyaa, 6a Xaauc
(am-myné gedaryn Ba TymmoOyxo KWIOOyH) mimopa kapaaact: bo caron a3 yctyxoH

nap vonuini, / UyH Haliu MIlKaM TUX# gap Hoswia [1. 1, 0. 2325].
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Myonunu car map 3aboHu aHrimcin Bokau dog [< anr. m. dogge < aHroc.
docga -159, 148] 6a mrymop padra, on 6a 4-6 MavHOM quUTap McTH(OIA MemaBay [87,
261; 157, 448].

Jap 4qymiiau 3epuH KaluMau carxo 0a MabHOM aciusil MaBpuau uctudomaa
kapop rupudTraact: Thou art contending with dogs for the sake of a bone, / thou art
wailing like an empty-bellied reed-pipe.

2. Jlap Gaiitu 3ep KuHOS a3 KOPUPOH — sIXyA Ba Hacopo acT: MH Acan ronubd
Hryae xam 0ap caros, / 'ap HaOyain HaBOaTu oH OazaparoH [a1. 6, 6. 2413].

A3 kyon-u 3. -ac. x. -aBp. KanmuMmau aciuu aHriaucuu hound Hu3 capyamma
rupudTaacT, Ki MabHOSII «card mukopim» Medoman [98, 4. 3, 1749], Base mytapyum
cur [< anr. m. kur-dogge -159, 124]-po 6a xop Oypmaact. Cababamr uH act, Ku CUr
MabHOXOM: 1) caru mainy; 2) may. onamu 0exaé, pa3ui, Iaraj, carxy, mactThuTpaTpo
nopan [87, 215; 158, 371]: This lion would have prevailed over the curs, / if it had
not been the turn of those evil-natured ones (to prevail).

Boxau Maszkyp 0a aHrimucii 00 kanumau CUFS «caroHd Oaaxamimy» Tapyyma
IIy/1aacT.

UyHoHKM nuaa Mmemasaja, MaBiaBi Xap BOXKAapo Jap MaBpUIM XyAall, a3 pyd
3apypar aap pobuta 6a MyXTaBOM acapalll, MaBKEBIIMHOCOHA 0a KOp Oypmaaacr.
Amnb6 xy0 papk KapaaacT, KM «..TaxJIuid 3a00H Ba ycinyOM HaBUCAHIAroHy
HIOMPOHPO BoOacTa 06a Ma3MyHy MyHIapUYad HISSBUM acapXOM OHXO a3 Hazap
ry3apoHuzaH OexTap acT, 3epo Xap fAK Kaiuma, TapkuO, nbopa Ba Yymiiau
HUTOpaHIau JaKuKHa3ap 00 udoan Xoc Ba TOOUIIXOM MabHOUM XY MPEAMETH XatET,
MapoOMH 3WHJIAT# Ba FOSIO WICAIH IIAXC, XaIKy MHUJUTATPO HUIIOH MeIuxXal. A3 WH
pY, map acap xKaaumae HecT, Ku 6e Makcazae uctudoaa rapaaj, YyHKH HUTOPAaHIaroH
Jlap MaTH IIaKJ Ba MyHJapu4au UISsSBUPO BoOAcTa Ba maiBacrta uoaa MEKyHaH]] Ba
XaJIKUATH 3a00HY YCIIyOn OHXO a3 XaMuH 0apmeosii» [72, 8].

Wu Brkaruu acappo Jap MUCOJIA KOPOYpIU YHCYPXOHU JTyFaBUH JUTApe YyH OB

HU3 METAaBOH MYIIIOXHAa Kapl.
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I'oB maBomMu kanmumau . M.—u Qav’ Oyna, OH XyA IIAKIW TaxaBBynédrau
*gavam-u 3p. -1 0. acT Ba pemraair *gav “ros” acr. Capyanivan perrad Ma3kyp ¢*ou-
3. -ac. X. -aBp. MeOorazn [98, 4. 4, 2336].

Hap «®3T» 8 mabHOU TOB: «1) XallBOHM XOHArHH Mabpyd; 2) roBu adcoHaBH;
3) HomMu OypuM AyIOM a3 JayBo3jaax Oypuu danak; 4) cypoxi, 3apdu mapod, ku 6a
IIAKJIA TOB COXTa IIyAaacT, 5) may. MaxJaBoH, manep; 6) may. Oy3ypr, KalloH;
MybTadap; 7) may. HOJOH, a0bnax; 8) HoMH ske a3 Kaxpamonxou «llloxHoma» [88, 4.
1, 271-272] xaiin rapaumaact, Mmypartuoonn «®T3T» many MabHOM OHPO HIIOpa
Hamymaaua [89, u. 1, 327-328], Bane myammndpu «MM» oHpo 0a K MabHOU MabMYII
Ba 0a sk MabHOe ucTHUdoOa Kapaaact, ku mapxam gap «D3T» Ba «DT3T»
MYIIIOXH/1a HAIITY/I.

1. bakapa; Hadc, Hapcu MIaxXBOHA Ba yucMoHi: I'oB k-uOBaj, KU Ty pulId y
mraBii, / Xok 4-n0Baj, TO XaIlIMIy ¥ masi [1. 1, 0. 534].

MyTap4yuM UH MabHOPO 00 Epuu KanuMau OX [< aHr. M. 0X / oxe < aHIJIoC. 0Xa -
159, 364] ndona Hamymaact, Ku MabHOSII “TOBH Hap, Oap3aroB, OyKKa, TOBH axTa,
may. Homon™ act [87, 581; 158, 1089]: Who is the ox that you should become his
beard? / What is earth that you should become its stubble?

2. ba kapunau mucpau aBBain ropu Comupi (kuccau Myco, anaixu-c-cajiom);
axMak, HOJIOH, Ocmryyp: CuOTHaHa WH KaBMy ryconanapact, / Jlap 4yHHH roBe di
MeMoJIaHa aact [a. 6, 6. 2061].

A3 g"ou-u 3. -ac. X. -aBp. KaJMMad aHIJIMCHM COW HHU3 capyaiiMa rupudraact
[98, u. 4, 2336].

Myoaunu anravcuu roB nap udomanm 4yHWH MabHO COW acTt, Baje Oosin map
Has3ap JOIIT, KU JAap 3a00HM HOMOYp/aa Iy KaJluMau XaMIiakin COW-1 [< anroc. Cii]
Ba COW-2 [< ckana. mBenn Kufva, man. kue -159, 116-117] maBuya act. MH 4o
MyTapyuM XaMOH COW-1 act, ku MabHosII «Oap3aroBy mebomaz [159, 116]: These
folk (who follow him) are (like) Israelites and worshippers of the (golden) calf: why
do they fondle such a cow?

1. 2. 2. Bo:xkaxou cepmabHo. «MM»-u Yanonynaunau banxii 60 yo3ubaxou

3aboHus, auiadupedun xoccaall, oOypaHTM Maxcycu OaéHail a3 Jurap Oocopu
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MaH3yMH acpuMu€Hari QapkK Kapaa, a3 MaxopaTd OalaHIu CyXaHITUHOCHH
myamudaim gapak Menuxana. Myammudu acap xap SK YHCYpH JyFaBUPO YyHOH Oa
pUIITal Ha3M KalluaaacT, KM XaHTOMH KaMe BalpOH KapJaHu OH TaMOMHU XYyCHY
TVTHUIIAHAY CyXaH! Ioup a3 0aifH MepaBaj, XycHy 3e00uu acap 6apxam Mexypa.
[Mosim Max3 3a00HM XaMHH T'yHa OCOpH HUETOHPO Aap Hazap JOIITa MyXakKKHK B.
MroHHUX HaBHIITa Oomag, Ku «HUcOAT 0a XaaKXOM OCHUER TO Yl aHao3a OajaHna
Oynmanu 3aBKH JpoHUEH, O0a (uKpaMm, a3 Mavyo3 Ba HCTUOPAX0e, KU OHXO KOP
MedapMosHI, MabkIyM MemaBaa. OHXO IIebp HAMECO3aHIl, OaJIKM OHPO YyH AyppU
FAJITOH JIOHA-JIOHA 0a pUIITal Ha3M MEYMHAH» [HuT. 22, 134].

Mabaym act, ku cababu acocuM CEepMabHOIIABUU KaduMaxo 0a KOHYHH
HOMYTaHOCHOUU anoMar (KanuMma) Ba MabHO MapOyT act. Maxayauu MUKIOPH
YHCYpH JyFaBil Jap MykKowca 00 MabHO OOHWC IIyJaacT, KA «..T€HIOJH YHCYPXOH
JyFaBHHM CEpMabHO Hazap Oa MaxjayamabHO Oucép..» [79, 147] rapmaa. UyHoHuwH,
nap 3a00HM HUETOHAMOH BOXKaW TapAyH, KW acliuu TOYMKA Oyna, map ¢. M. MIaKiIH
*vardon, 3p. -u 6. *vartav(a)n -po momr Ba capyammaarn Vart «qapxuiaH, rapIuiaH»
[98, u. 4, 2367] Oyn, 6a 3-4 mabHO: «1) ocMOH, ¢anak; 2) may. py3rop; CapHABMIIIT,
3) omam, nyué; 4) apoba» [88, 4. 1, 257; 89, 4. 1, 309] 6a xop padraacT Ba a3 OaitHK
YYHUH MabHOX0 Myaiutudu « MM» oHpo 0a gy MabHO UCTH(OIa HAMYIAaCT:

1. Apoba: I'oB 6umToOan 3u 6umu 3axmu caxt, / He 6Gapou Oypranu rapayny
paxrt [1. 6, 6. 2197].

Hap 3abonu anrnucii 6apou udoman uH mabHO cart [anrioc. crat -153, 78]
uctudoaa memanaa, ku M. MamaaHazapoB TaHxo sk MabHOU OH [87, 139], Bane A.
S. Hornby 4 mawHosimipo 3ukp kapmaact [158, 223]: The ox hurries for fear of
(receiving) hard blows, / not for the purpose of taking the cart and baggage (to their
destination).

2. Yapxu nyno0 € vapxect, Ku 0an-oH raHayM KyOaHn; 30XuUpaH 0a MabHOM
yapxu apoba: XuH, MaiiaB rappa 0a o rydtu xasuH, / bopdap ros acty 6ap rapayH
xaHuH [1. 2, 6. 495]. Beware! Be not duped by those sorrowful words / the ox bears
the load, but it is the cart that moans (creaks).

Jap un maBpu HU3 0a aHTIIMCH KanuMau cart «apo6a» Tapuyma Iryaacr.
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3. ®aiak, ocmoH: OH Kuécu X0Ju rapayH Oap 3amuH, / PocT H-0s5111, papk mopan
nap kamuH [1. 1, 6. 3425].

TaBpe ku MylIoXyja MemiaBaj, jgap abétu 00yi0 poOuTan MabHOMHU OalHM
YHCYPXOHM JIyFaBil Ba TUPAH XaMIUTap YapX 3aJaHH OHXO cababd mrymaact, ku (azou
CEMAHTHKHH STOHAa 0a Bydyn osA. Jlurap WH KU MHUCIH MaBPUIXOW JUTap Jap
MUCpabXou HIIopaédra HU3 rapayH xam 0a MabHOM acii, xaM Madqo3ir 0a Kop
padTaact. ba uyHUH MabHOXO MaBpuau HcTU(dOAAa Kapop rupudTaHu rapayH cadad
nryJaacT, Ki MabHOM aciid 6eBocuTa 0a akay WIApOK paBoHA Kapja IIyJaa, MabHOU
Mayo3ii 0a 3XCOC TabCUP HAMOSI]I.

MabHOU Ma3Kyppo MyTap4yuM 00 €puM BOXKaW aciiuy aHTIMcHH heaven [< aHr.
M. heuen (=heven) < anrnoc. heofon / hefon -159, 236] udoaa kapmaact. Heaven map
3a00HM aHTIUCA Oa 2-3 MabHO 0a kop MepaBan [87, 397; 158, 722]. The analogy
between the state of Heaven / and (that of) the earth is inexact: it has a concealed
difference.

Taxawm 9aH] BOXKaW acliii TOYMKA Ba BapUAHTH aHTJIMCUU OHXO HHIIOH IO,
KA TOXO K€ a3 MabHOXO Ba TOXHM AWTap Ay-C€ MabHO XOCH 3a00HM «MM)» acr.
MacaiiaH, kaJluMau rupex, ku makia ¢. -u m.-am grih, sp. -u 0. -am *gradya, Oyna,
pemaam gra(n)d «rupex 3amaH, 6actaH» acT Ba oH a3 *gr-e(n)th -u 3. -ac. x. -aBp.
capuamma rupudTaact [98, u. 4, 2388], map «D3T»: «1) 6aux, TyryH; 2) rypym; 3)
YUH, OYUHTY Tnermonn» [88, 4. 1, 266] 330X édraact. Jlap «DT3T» many MabHOSII
uiropa rapaugaact [89, 4. 1, 324], Masnasi rupexpo 0a 4yHHH MabHOXO HCTH(OIA
HaMYy/1aacT:

1. banny anrana; 6anj Ba Oapomanaruxo, ku jap mnou act: To rupex 60 Hai
OyBaj Xxampo3 HecT, / XaMHHIIMHA OH j1a0y oB03 HecT [1. 1, 6. 2203].

Wdonakynanaan uH MabHO nap 3a00HM aHriuci reed [< adr. m. reed < aHrioc.
hréod -159, 439] Gyna, on 6a yanx MabHOM aurap uctudoaa memanan [87, 669; 158,
1277]: Whilst the reed is knotted, it is not a sharer of secrets: / it is not the
companion of the (flute-player's) lip and voice.

2. bapomanari, ki Jap MeBaxo Juja MelraBaa; Fyqaan MeBa: To OyBaa ToOOH

mykyda ayH 3upex, / Kait kynaa on MeBaxo maiigo rapex [1. 1, 6. 2928].
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bapou ndoman MabHOM JyroM MyTapyuM Boxaw KnNobs «bapuactarmxo» [aHT.
M. knobbe -159, 280]-po uatrx06 Hamymaact: So long as the blossom is shining like
a coat of mail, / how should the fruits display their knobs?

Knob nap 3a60nu anrnuci 6a 5-6 masHO 6a Kop Mepasan [87, 466; 158, 854].

3. [Neunnari, umkon, 3axmar: Hecram xohu3s, Mmapo Hype ounex, / Jap ny nuna
BaKTH XOHJaH Oerupex [1. 3, 6. 1863].

UyHoHKM a3 OaiiTu 00JI0 MyIIOXHMJAa MENIaBaj, IIOUp BOXau TrUpexpo 00
nemBaHau Oe- nctudoaa HaMmyJaacT Ba MyTapydM HWH TyHa HO3YKHH MaTHpPO Oa
3pTHOOp THpUdTa, OHPO 00 KamuMmau coxTam untroubled, ku 4y3wsm acocuu oH
Kanuman ukTHOocuu notuHuu trouble [< ¢p. 6. trubler, ¢p. troubler < nor. n.
*turbulare, nor.turbule -159, 574] acr, udoaa kapmaact: | do not know it by heart: / at
the time of reading it, bestow on my two eyes an untroubled light.

Trouble map 3a6ouu anrnucii 60a 5-7 mabHO ucTH(oga Merapaan [87, 863; 158,
1656-1657].

ap poOuta 6a cepmMabHOMU WH I'yHa KaauMaxo 0osii Kaila kapa, ku gap «D3T»
AK-ly MAbHOM HMH I'yHa BOXax0 KauJ LIyJaaacT, aMmmo Jgap «MM» tepnoau MabHOU
ouxo Oem a3 umopau «®3T» act. Jlap uH MaBpuja Xoaucad akc HuU3 Oa Hazap
mepacan, seHe nap «DP3T» 5-8 MabHOM BOXUAXOM JyFaBA HMIOpA rapauaaact, Baje
nap «MM» uyyHHMH Kanmumaxo ©Oa Jy-ce MabHO MaBpuau ucTHOAA Kapop
rupudraana. HamyHau 4yHUH YHCYpXOM JIyFaBi T'MJI acT, KM HaoMau Boxkau gil-u ¢.
-1 M. Oya, pemiaani gray- 6a IryMop MepaBaj Ba capuaiimaani *glei-u 3. -ac. X. -aBp.
meOomman [98, u. 4, 2425-2426].

Hap «®3T» Ba «DT3T» dakat 2 mabHOU 'MW «1) X0k 60 006 omexTa, JI0oi; 2)
MaBOJJIM MBa3KyHaHIau COOYH jaap axnau kaaumy» [88, u. 1, 262-263; 89, u. 1, 320]
uilopa nryJaact, Bajie Masinait oHpo 0a ce MabHO 0a Kop Oyp/aacT:

1. Xoxu 60 00 omexTa; TUJIM carneapaHT, Ki OHpo 0a 4ou coOyH Oapou ITyCTaHH
capy Oaman Ba yoma Oa kop Oapana: I'ma ¢ypy mryct a3 capy 6e4on aaBun, / bap nau
¥ padty yomap mekamun [1. 5, 0. 2178].

Kamumawn anr. M. glu Ba anrmcun HaB glue HU3 capyamMaun xyapo a3 *glei-u 3.

-ac. X. -aBp. rupudTaany [98, 4. 4, 2425]. Faiip a3 uH, nap 3a00HU aHTJIMCH MYOIUIIH
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JTUTapy TMJI-H TOYUKi, sseHe clay [< anr. M. clai / cley < anrnoc. cllag -159, 93] au3
BY4Y/I JI0paj, K OH MabHOXOM: 1) I'WiI, XOKH Kyjoiraph / xy3arapi; 2) cadoii; 3)
2y@m. 3aMuH; 4) may. OajaHd MHCOH; 5) XOKHCTap, 4Yacaaud XOKHUCTapIlyda, XOK,
TypOarpo mopan [87, 161; 158, 268].

TapyymoHn acap a3 OaillHM YyHHUH YHCYpPXOHW JyFaBUH Mypoaudi uctudoaa
kapaanu Clay-po 6a manHOM «coOyH» aBio gonucraacT. She washed off the clay
(soap) from her head and ran, beside herself (with anxiety): / she went in pursuit of
her (the maid), drawing the chddar (over her head as she ran).

2. KonGanu nHCOH: Xap rmiie K-aHjap JIWiM y raBxapect, / 'aBxapamn raMMo3H
TaHU JurapectT. / B-oH rumie k-a3 pammmu Xak Hype Haédr, / Cyx0ath THIXOH
nypayp napaaédrt [a. 6, 6. 2938-39]. Every piece of clay in the heart of which there
is a pearl / —its pearl can tell the secrets of another (piece of) clay; / While the clay
that has not been illumined by God's sprinkling (of light) / cannot bear the
companionship of the pieces of clay that are filled with pearls.

A3 Ma3MyHHu OaiiTxou 0070 AapK HamyJaH AYIIBOp HECT, KM Oapou paBiIaH
rapJiJIaHd MabHOM Ma4y03WUH YHCYPH JIyFaBil MaTH HaKIIKM MyXUM Me003a.

3. 3amuH, nyHE: JIek mMosST HECT, TO HaKJIEe KYHH, | E marap Iopo a3 MH I'uJl
Oapkan#. / UyH kaHii mopo, xaétar 3-uH ruJ act, / lH xaéraTpo paBuiil 6ac MyIITKUI
act. / Uyn xa€t a3 xak ourupi, sii pasi, / [lac maBi MycTarH#, a3 ruJ Mmepasi [1. 3,
0. 1281-1283].

bappakcu aGétu (aBK Aap MHUCOIM OXUP MyTapuuM MabHOU CEIOMH T'HJIPO
taBaccyTH kKaymmau Mmud [< anr. m. mud < anrmoc. mudde -159, 338] udona
KapJ1aacT, K1 OH Jap 3a00HM aHTJIUCH TaHXO 0a MabHOU «THWJI, JIOM, JTOMKa» MaBPUIU
uctudoma kapop mopaz [87, 536; 158, 1004]: But thou hast no (spiritual) foot that
thouc shouldest make a departure or perchance drag thy foot out of this mud. / How
shouldest thou drag thy foot away? / Thy life is from this mud: ’tis mighty hard for
this life of thine to go (on the Way to God). / (But) when thou receivest life from
God, / O dependent one, then thou wilt become independent of the mud and wilt go
(aloft).
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UyHUH XYyCyCHSTH MabHOWM KajluMapo Jap MHUCOJHM TIyll HHU3 METaBOH
MYIIIOXHIa HAMYI.

I'fmn naBomu Bokaum ¢. M.-u ¢0S Oyma, oH a3 gausa -u ¢. 0. capyamma
rupudTaacT Ba pemraamn gaus- «IIyHWIaH, Ty goman» MeOoman. Peman maskyp
(TaHXO Jap 3a00HXOM XUHIYIPOHH € opuéin) aciau Xyapo a3 ghous -u 3. -ac. X. -aBp.
rupudraact [98, u. 4, 2469-2470].

Hap «®T3T» tanxo sk mabHOAWm, nap «P3T» ny mabHOM rymr: «l) y3Bu
IIYHABOMH MHCOH; 2) rymaku acboou mycukuu Topaop» [88, u. 1, 305; 89, 4. 1, 357]
3K IITy/1aacT.

Hap «MM» 0a 4yy3 UH MabHO MH KanuMma 003 0a 1y MabHOM AuWrap 0a Kop
padraact, ku oH aap «D3T» umopa Hairymaact:

1. OnaTu 1IyHaBO#; IyHABOM, IyHUAH: SIK XUKOAT rysMar, OumrHas 6a xymi, /
To 6umoni, KM TaMab 1rya oauau rym [a. 2, 6. 578].

Myonnimu rym gap 3a60HU aHraucii ear xucod meé¢ban. bosn rydr, ku gap ux
3a00H ce KaluMau xaMmiakiau ear [ear-l1 < anr. m. ere < anrioc. €are; ear-11 < aur. m.
er < amrmoc &ar; ear-l1ll < amr. m. eren < amrioc. erian -159, 157] maBuyn acr.
Arapun xap ce XaM BOXKaXOW aclIMW aHTJINCH XaCTaH, a3 YUXATH pella a3 SKIurap
dapk gopana. A3 Ma3sMyHHM MaTH JapK HaMmyjaH JIyIIBOP HECT, KU Jap YymJiau MOEH
myTtapyum ear-l-po 6a kop oypmaact: | will tell you a story: listen to it attentively, /
that you may know that selfish desire is a plug in the ear.

2. I'ymm pyxonit; gapk, gaxm, rymu 6otus: I'yimpo Ha3auK KyH, K-OH Ayp HECT,
Jlek Hakim oH Oa Ty mactyp Hect [m. 1, 6. 1929]. Put thine ear close, for that
(melody) is not far off, / but tis not permitted to convey it to thee.

Kanuman ear-l gap 3a0onu anriauci 6a 4 masHo 0a Kop Mepasan [87, 275; 158,
477].

3. TaBauyyyx Ba 3bTUHO; UHTH30D: KOp MekyH, Ty 6a rymmu o madornr, / AHnak-
aHJaK XOKHU 4axpo merapou [1. 5, 6. 2046].

WH mabHOpO MyTapuuMm 60 épum kanuman heed «raBauyuyx kapmaH» [< aHr. M.
heden < anrmoc. hédan -159, 236] udonma xapmaact, ku oH Oapbakcu ear-l map

3a00HU aHTJIMCH XaMari ik MabHO- «JIMKKAT, TaBay4yX, MapBo, YbTUOOD, IXTUET» -PO
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nopan [87, 398]: Be always working, do not pay heed to that (hope of being enabled
to dispense with work): / keep scraping away the earth of the (bodily) well little by
little.

A3 Tax)TMII YaH] BOXKau cepMabHOM «MM)» MabiyM MmenraBaj, K BUKAruM WH
ryHa YHCYpXOHM JIyFaBii, Ku 00 Xamaurap poOuTa IOpaH]l, a3 OH ubopaT acT, Ku 0a
Tydaitmu uctudogan oHxo Myawdpu nap oH udoma me€ban, KU TaBacCyTH
KopOypan oHxo MasnaBii maxiayxoun wmyxtaaupu «MM» caMTXOW TyHOTYHH
3UHJIaTUPO Jap IIAKIK sK KaiuMa 0aéH HamynaacT. Jlap 6aliHu YyHHUH BOXKaxo sIKe a3
OHXO HAaKIIM CapCWICHIApPO JOIITa, «...0a TaBIMAM MabHOXOHW JIyFaBUHU JUTap
XaM4yH 3aMUHaW MaHTHUKHA XUAMAT MeKyHa...» [37, 48].

Mabiym MemaBaj, KM BokaBy H(Oaaxo JAap MyAJaTH Aypy Japo3u uctudoaa
TaJpuyaH a3 MaxJayaAMabHOW Oa cepMabHOW Mail MekyHaHa. Myxakkuk A. JI.
[TymMnsiHCKMIT HU3 TabpUXU KAJIUM JOIITAHU YHCYPXOHM JyFaBHH CEPMabHOPO Jap
Ha3ap JIOIITa YyHUH KalJ KapJaacT: «...CepMabHOM...TAabPUXHU TYJIOHHUPO cOXUb Oyna,
a3 3aMOHU XeJie KaJuM BY4Yy I JOINTa, 1ap MyAaTH Xa30PCoaXx0 XaMuyH MPUHCHIIA
cudaTtuBy MUKIOpUH 3a00HY Taakkyp naBom édra meos...» [137, ¢. 123].

Cepucrepmonl OylnaHM UYyHUH BOXAax0 ajloMaTH MYXMMMAIIOH Oa IIymMop
MepaBaHJ, S’bHE Max3 YyHHH BWXATrWsIIOH OOWC IIyJaacT, KM Ha TaHXO 00
KauMaxon Oucép, Oanku 00 BOXaxoWM MyXTaTM(MAbHO XAMHUIIUH Tapaufa,
MabHOXOM HaB 0a HaBpo mdoma HamMosHA. SIKe a3 XaMHUH T'yHa YHCYPXOW JTyFaBHH
CEpUCTEBMOJ €P acT, KM OH MIaK/IM TaXxaBBynédran Boxkau ¢. m.-u hayyar / ayar “ép”
0a mymop padta, oua 6a capyamimau 3p. -u 0. -alll ce aKujaa By4yJ J0paa: “...sKe
oHpo a3 *hada- bara- «&sap, Ep» nyromin a3 *adyabara- Ba cetomii a3 *hadaya-+bara-
< *hada-aya- «&p, xampox» mrymopugaact [98, u. 4, 2933-2934]. Yyssu hada «0o,
xaMpox 00» -po JomiTa, Xuccau aya a3 pemiau ay- acT, KM MabHOSI «padTaH»
Meborma

Hap «®T3T» gop, ammo map «D3T» 6 mabsHOU €p: «1) ayct, paduk; 2) xamKop,
mrapuk; 3) Max0y0, Mawiyk; 4) qaydr; 3aH; 5) aBcyH; 6) xamTo» [88, 4. 1, 415; 89, 4.

1, 492] 3ukp murymaact, ammo MasiaBit oHpo 0a 3 MabHOM 3epHH 0a Kop OypaaacT:
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1. Max0y0, mabmyk: OH sike oman, napu épe ouzan, / ['ydr épamr: «Kucrti, 3i
mybTamaay [a. 1, 6. 3056].

bapbakcu épu Touukii friend-u anrnuci [< anr. m. frend < anrioc. freond -159,
c. 198], ku MyTapuuM OHPO XaMYyH MyOJaWJ Oa KOp OypaaacTt, a3 JUXO3H JOUPAH
MabHO Maxayna Oyna, oH gopou 4-6 manHo meOoman [87, 349-350; 158, 622], Baie
OH MabHOXO€, KU Tap4yyMoH nap HucOatu onxo friend-po 6a xop Oypmaact, map
JTyFaTHOMA Kaiia Hamrymaact: A certain man came and knocked at a friend's door: /
his friend asked him, «Who art thou, O trusty one?»

2. Mapau koM, Mypiiia, pox6apu pyxonit: UyH 31 TaHXO# Ty HaBMEJIE 1B,
/ 3epu costii €p xypiiene masa [a. 2, 6, 22]. When because of loneliness you fall into
despair, you become (bright as) a sun (if you go) / under the shadow (protection) of
the friend.

3. Epap: Mmkpo nap meummu xyn ép Hect, / Maxpamarn gap jex ske Aaitép
HecT [a. 6, 6. 1978].

MasbHou Ma3kyp Oa anrmuci 60 TapkuoOu to help [< anr. m. helpen < anrmnoc.
helpan -159, 237] udona kapaa mrymaact: Love hath none to help him in his torment:
/ there is not in the village one inhabitant familiar with him.

Help map anrnmci 6a 3-5 mabpHO MaBpuau uctudomga Kapop mgopax [87, 399;
158, 726].

Sk Bwxkaruu 3a00Hu «MM» XamuH acT, ku MaBnaBii Jgap KaTopu MabHOU
YMYMHHUCTEHMOJIA KHCME a3 YHCYpXOM JyFaBUpO Ha ©O0a MabHOM MabMYIy
MaIlIXypalioH, 0ajiku 6a MabHOXOM FaUpUMabMyJly HOAUPAIIOH MaBpUAN UCTU(DOIA
Kapop Jndojaact. A3 WH Py, MH € OH BOoka O0a SIK MabHOAII XYyCYCHSTH
YMYMHHUCTEHMOJ Kach Kapaaact, Bajie 6a MAbHOU JUTAap aCOCaH XOCH yCIyOH IIOUp
IIyaacT.

Jurap poxu dapoxun MabHOM Kanumaxou «MM» uH acT, Ku a3 4OoHUOHU
MagnaBii MAbHOM MAaY03UU OHXO XeJie MHKHIIO( nomaact. UyHUH XyCycHsITH 3a00HH
aaubonepo muciau myamunpu «MM» map nHazap pomra, akagemuk M. Illakypi
(LlyxypoB) HaBumTa Oym:, KU «...3a00HM TOYHKH siKe a3 3a00HXOHM cepMadyo3 acT,

SbHE MabHOU May03il rupudTaHu KanumaBy MO0paxo Jap 3a00HU MO XeJie HHKUAIIO)
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épraact. Xanku Mo Oucép mMayo3xou a4yud, HO3YK Ba xymudoaa coxraann. Jap un
pPOX KJIACCUKOHHU anabuétu (opcy TOUMK XaM XeJe HUXTHPOBKOPA Ba MyIIUKODi
KapJaHi.... YMyMaH UMKOHUATH COXTaHM Mayo3XOM HaB oxup Hajopain. ba Gucép
KaJTuMaxo MabHOM TO3a€ J0Ja, Madyo3u HaB Oa HaBe 0a BydYyJ OBaplaH MyMKHUH
actT...» [78, 150]. u ryna 0a By4qy oBapJaHH Ma4o03 «...a3 JACTH Kace MEOsI, KU a3
HO3YKHUXOH 3a00H Ba CUpPPY acpopH OH Har3 xabap nopaa. AMMO MH Xabapaopi a3
Taqprda, a3 HaF3 OMyXTaHH 3a00H XOCHJI MetmaBa...» [78, 150].

A3 WH HyKTau Hasap, arap MabHOXOM Kanumau 30¥po aap «P3T» Ba «MM»
KHEC KyHEM, paBIIaH XOXaJ MIyJ, KU IIOUP Jap 3Y0ad MabHOXOHM WH BOXKA Uil
HaBOBapu KapaaacT.

Hap 6ab3e apxanraomaxo 4 Ba Jap KUCMHU JIurap 3 KajJuMau XaMIIaKId 30F
Kailg myna, sike a3 OHX0 HOMM IapaHjiau IirymMxadap acT Ba capyamimaain 0a *zaga-u
9p. -u 0. pacuja, pemiaan zag- 6a MabHOU «caao OapoBapaaH, 0BO3 cap JOJaH» acT
[98, 4. 3, 1530; 88, 4. 1, 458]. «»

Hap «DT3T» sk, nap «P3T» ce mabHOU 30F: «1) mapanaan cUEXnapu UIypHyI;
2) may. mabd, topukii; 3) kumos a3z 3ynd» [88, u. 1, 458; 89, 4u. 1, 525] 3ukp
rapauaaacT, Bajie MaBinasii 30¥po 6a 4op MabHOM 3epuH 0a Kop Oypaaacr:

1. Mypr - Fypo0; mapanaae, Ku XyJall Ba OBO3Alll IIIyM acT; Kajor: Xamsite 0y
QOXUJIHMST Jap AUMOF, / BoHrH ryme 6ap JaMaHIioH kapj 30F [1. 3, 0. 395].

bapou udoman HOMU MH TapaHjaa gap 3a00HU AHTIIUCH KalMMau SIKMabHOU
raven wucrudoma Mmemasan [87, 661; 158, 1260]. Jlap uH 3a00H Ay Kaaumau
xammakim raven-1 [< anr. M. raven < anrioc. hrafn / hrefn; raven-2 < ¢p. < nor.
rapina -159, 434] Byuyn goiTa, aBBaJiii BOXKaW aCJIUH aHIJIMCH Ba TyFOMA UKTHOOCHHT
JIOTHHEA acT Ba MabHOM «30F, 30FU CHEX» -po raven-1 udoma menamosn: A heathen
pride was in their brains: / the raven croaked disaster over the traces of their
habitation.

2. Axym nyHE Ba AyHENOPOH, amxocu THpUudTopu 30xupu nyHén moani: ['ydr:
«Mo 30¥eM, XaMuyH 30F He, / Mactu cabborem mactu 0of He» [1. 1, 6. 3954].

MabHou Ma3Kyp 00 €puu KaJMMaw JUTApH CEPMAabHOW aHTJcuu CrowW udomaa

rapaunaact. lap 3a0oHM HOMOypja 1y YHCYpH JIyFaBUM XaMImakiud Crow-1 [<
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aHTIIOC. Crawan Ba Crow-2 < crawa -159, 121] Byuyn gomra, MapXyMu «30F» -po
crow-1 udoma meHamosi .

Kanuman Ma3kyp aap 3a00HH aHIJIMCH XycycusaTu 2-3 MmawnHOW fopan [87, 211;
158, 365], Baie myTrap4uMm OHpO Max3 0a MabHOU «30F» Oa kKop Oypma, xaTTo Oa
YyHUH MabHO MCTU(dOIarapJuy OHPO Jap KaBcailH uiopa kapjaaact: He (also) said,
«We are ma zagh (that is, Our eye did not rove), we are not (looking for carrion) like
crows (zagh); / We are intoxicated with (enraptured by) the Dyer, we are not
intoxicated with the garden (of flowers with their many dyes)».

3. Kunost a3 MybpTa3uia Ba Xap Kii MyHKAPH KyApatu myTiaaku Wmoxi Oorra:
3oF, K-§ XyKMH Ka30po MyHKap acTt, / I'ap xasopoH akji gopan, kodap act [a. 1, 0.
1229]. The crow, who disbelieves in the (absolute) authority of the Divine destiny, /
is an infidel, though he have thousands of wits.

4. Kunost a3 Hadcu Mypaopxop: YoH, ku § ayHOoman 30¥oH napas, / 3oF ypo
cyu rypuctoH Oapan. / XuH ManaB aHjap naiium Hadcu uy 30f, / K-§ 6a rypucton
Oapan, He cyu Oor [1. 4, 6. 1311-1312]. The spirit that flies after crows—/ the crow
carries it towards the graveyard. / Beware! Do not run in pursuit of the crow-like
fleshly soul, / for it carries (thee) to the graveyard, not towards the orchard.

ba un tapuk, nap «®3T» TaHX0 SK MabHOW BOXKAHW 3aXM, KM HI0Man ZaXm-u ¢.
M. «3axXM, 4apoxar» Oyma, a3 pemau gan- «3aman» [98, 4. 3, 1540] mebormian, 3uKp
rapauaaact. bosix rydT, kv gap ocopy HUETOH 3 KaTuMan XaMIIIakiIu 3aXM uctudoaa
myna, Iyd aBBajl. 3axm-l «gapoxar, pem, spay, 3axm-ll «umopar, 6MHO, COXTMOH»
aciuu Toyuki (00 xapdu 3e) Ba 3axm-l11 «kaion, dapoex, ceprymr» apaduacia (60
xapdu 301) act [88, 4. 1, 444]. Mypartubonun «®T3T» ce mabHOU OH: «1) YapoxaTH
a3 3apOu oaTxou OypaHaa maimomyaa; 2) peir, yapoxarT; 3) MyCHIIH TaIXH Jap Y0-
qyou XxapOy3a nmaigorapauaa» [89, 4. 1, 514] -po kaiin HamyaaHI.

Myanmudu «MM» 3axm-l-po 6a yaxop MabHOU 3epuH UCTU(HOAA HAMY/TAACT:

1. 3ap6a Ba camama: Kyx SIx€po Ha cyu xem xoHn? / docuaoHamipo 6a 3aXxMu
canr poua? [a.1, 6. 1843]

MabHOM Ma3Kyp TaBacCyTH KaJluMad aciuu aHrimcuu 15 mabvHOMmM blow

udonaa mynpaact [158, 152]. Jlap 3abouu aHrHCH ce Boxkau xaminakiu blow maBayn
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Oyna, mabHOUM €nrapauma 6o épun blow-3 [< anr. m. blowe-159, 53] 6aén urymaacr:
Did not the mountain call Yahya (John the Baptist) / to itself and drive off his
pursuers with blows of stone?

2. Uybake Oopuk, ku 6an—oH co3 HaBozaHna; mMu3pob: ['ydt: «UyH Tapcam, uy
XacT uH tabmu una, / To nyxyn tapcan, ku 3axmu y pacua» [1. 3, 6. 4346]. He said:
«How should | fear? for this is the drum of the Festival. / Let the drum fear, since
blows belong to it».

3. Hem, Hemu Mop Ba kKakayMm: Bopaxun o Moprup a3 3axmu mop, / Mop ramr
OH Ay31 ypo 30p-30p [1. 2, 6. 136].

Arap a1y MabHOW aBBaj TaBaccyTH Kaimmaun blow umdoma myma Oomran, mac
MabHOU CEIOMY 4OopyM 00 EpUH BOKAXOH aCIMH T'YHOT'YHHU aHTJIUCH 0aéH rapamuiaacT.
Macanan, MabHOU «HEII, HEIIW MOPY Ka)IyM, Ta3ulll» TaBacCyTH Kamumawm bite [<
aHr. M. biten < anroc. bitan -153, 51] rapuyma mymaact: The snake-catcher escaped
from the snake's bite; / the man who had robbed him was miserably killed by the
snake.

Bite map 3a00onu anrnucii 6a 4-5 mabHO uctudoaa memrasan [87, 100; 158, 141].

4. Pem Ba yapoxar: Xak mapo rydra, typo ayrde auxam, / bap capu oH 3axm
mapxamxo Huxam [1. 1, 6. 2550].

WdomakyHaHaan HH MabHO Jap 3a00HM aHTIIMCH Kaauman 3 MabHou wound [<
anrigoc. wund -159, 616] act, k1 sike a3 MabHOXOAINI «4apOXaT, 3aXM, pemn» 0a
mrymop mepasan [87, 931]: God said to me, ‘I will give thee a boon, / | will lay a
plaster on those wounds (of thine).

XaHromMu nap ocopu anabuBy Oaneir 6a >bTHOOp THUpUPTAHUM CEPMABLHOUU
KaJTuMaxo Ba MaBpUAINIMHOCOHA 0a KOp OypAaHH OHXO, KM MAbHOXOH Yy OTOHAAIIOH
«...JJap Hazap XaJKaxoW SK 3aHYMpad MyHa33aMpo 0a XOTHp MeoBapan...» [37, 46],
yo3ubaHokuu udoaan myamudu acap TAabMUH rapanujia, TAhCUPHU OH 0a aKIy 9XCOCH
xoHaHna € mryHaBaHna sk Oap wanm meadsosin. Cababu acocum 6aco TyBOpo Ba
qyo3ubaHok OapomanaHu kajmomu Yamonynnuuu banxii xam max3 mpap xamuH act. Mu
BIDKAruv 3a00HHM acapy MaBJIaBHpO Jlap MHUCOJIA KaJluMau pox / pax, ki ujaomawn rah-

u ¢. M. , *rada-u sp. 6. Oyza, a3 pemau rad- / rat- «xapakar kapjaH, 1aBUaaH» acT Ba
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a3 ret(h)-u 3. -ac. X. -aBp. «JaBUIAH, YapXuJaH, FAITHIaH» capyammMa rupudraact
[98, u. 3, 1423], MeTaBOH HMILIOH JO/.

Hap «®3T» Ba «®T3T» 3 xanmumaum Xammakiau pox-l, pox-1l, pox-lll xaiin
rapauaa [88, 4. 2, 170], mywm aBBai Bokau aciavu TOYUKA Ba ceromit apadbi act. Pox-|
nopou 6 MabHO: «1) ry3aprox, 4ojaa, kyda; 2) macodaun O0ailHu Ay HyKTa; 3) BOCHUTA,
Bacuia, yopa; 4) Macnak, Tapuk; 5) Tap3, pacM, Kouaa, KOHyH; 6) MapoTuba, KapaT»
[89, 4. 2, 146-148] Gymaacr.

Hap «MM» yHcypu nyFaBuM Ma3Kyp 02 MabHOXOHU 3epUH UCTU(]OIa 1ITyaaacT:

1. Tapuk; cupoT; 4ona: Pox uii-6Baj, MypHHIIOHM moiixo, / Ep uii-6Ban,
HapI00HHU poiixo [1. 6, 6. 510].

Taxymunu Tapuyman OalT HUIIOH JOJ, KU MyTapyum Oapou udomgaum 5 MabHOU
BOXKaW PoOX a3 Iy KaJIMMau aHraucii uctudoa Oypaaact, ssbHE ¥ 2 MabHOPO 00 Epun
road Ba 3 mMabHOpPO TaBaccyTh Way OaéH HamymaacT. UyHOHYH, MAbHOH SKYyM 0O
épuu kanmMmau aciauu aHraucuu road [< anr. m. rood / rode anrmoc. rad -159, 451]
tapyyMma myznaact: What is the road? Full of footprints. / What is the comrade? The
ladder whereby minds ascend.

Road nap 3a00nu aHruch xycycustu 2-3 MmabHOR fAopan [87, 695; 158, 1325].

2. Tapuka, paBul, pacMy KoujaBy KOHYH: Poxu Xucc, poxu xXapoH act, 3
caBop, / Di XapoHpPO Ty My30XuM mapMzaop [1. 2, 6. 48].

baprakcn mabHOM aBBajm MyTapuuM Mdo1a HAaMyIaHd MabHOU «TapUKa, PaBHIII,
pacMy KOHWIaBy KOHYH»-pO TaBacCyTH Kajiuman Way [< aHr. M wey / way < aHrJjoc.
weg - 159, 601] aBno mrymopugaacrt.

CoxuboHu 3a00HU aHTJMCHA WH yHCypu jdyraBupo 6a 8-10 mabHO uctudomaa
MEHAMOSHJI, KA sSIK€ a3 MabHOXOHM MayO3MsIl «TapuK, PaBHII, IeBa» meboman [87,
909; 158, 1741-1742]. The way of (physical) sense-perception is the way of asses, /
O rider: have shame, O thou that art jostling (vying) with asses!

3. Tapuku mycTakuM; pyia; Kaca: bo3 Tanxo MepaBeM a3 poxu poct, / Bosrap
31 X04Ya, poxu Mo Kydoct? [m. 2, 0. 1261]. Once more we are going wide of the

straight way: / turn back, O master—where is our way?
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4. Ma3xab, maciak: Tabmm xopi map MuéHa mapt Hect, /| Poxu cyHHaAT Kopy
Makcab kapj HecT [1. 5, 0. 2424]. «Tis not right to be a lick-platter (idle parasite) in
the midst (of them): / the way of the Sunna is to work and earny.

Jlap Mucpabxou MOEH paxy MUCpaH IKyM 0a MabHOM «40/Ja» Ba paxu AyIOMm 0a
MabHOM «Maciiak» 0a kop padraact: XacT CyHHAT pax, yamoaT uyH paduk, / be paxy
Oe ép adrit map masuk [a. 6, 6. 502]. The Sunna is the (safe) road and the community
are like (your) companions (on the road): / without the road and without comrades
you will fall into (sore) straits.

5. Tapukart, cyayk: [lap Tanad 3aH JqouMaH Ty xap ay aact, / Ku Tamad gap pox
Hekypaxoap act [a. 3, 6. 979]. Always apply yourself with both hands (with all your
might) to seeking, / for search is an excellent guide on the way.

A3 Tax)IMIIM MH TYpyXH yHCypXou JyraBuu «MM» Oapmeosis, ki Xxap Kaaom aaud
map KopOypau KaiuMmaBy TapkuOy mOopa 6a MabHOXOM MYXTalu( Ba BOCUTAXOU
nurapu udoaan 3a60HU MOJIapil 03071 acr.

dacoxaTu KaJIoMH 1Ioup 00 HU30MHU MabHOUHU 3a00H, Oa Xycyc cepMabHO# (1ap
KATOPH KaTErOpUsSXou Mypoiu(doT Ba MyTa30J0TH OH) poObutau 6€BOCUTa A0Pa.

NH ryHa XyCycHUSTH MabHOUW KaJIMMaxOW TOYUKA Ba MYOAWIM Jap 3a00HU
aHTJIMCH BYYYJIOIITAPO Jap YajBaj YyHUH 3UKp HaMyJaH MyMKHH acT.

Yaasaau 2-1oM

Bo:xxaxou cepMabHOM TouuKi | Mukaopu Myoaujiu OHXO0 Jap aHIJIHCH
MAabLHOHM BOKAX0
Jor 2 MabHO brand, (painful) brand
XaHnroma 2 MabHO show, crowd
car 2 MabLHO dog, cur
TOB 2 MabHO 0X, COW
[apayn 3 MaBHO cart, heaven
THpEX 3 MabHO reed, knob
T 3 MaBHO clay, mud
[y 3 MaBHO ear, heed,
Ep 3 MaBLHO riend, to help
3or 4 MabHO raven, crow
3axm 4 MmabHO blow, bite, wound
Pox 5 MaBHO road, way
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1. 3. Tapuymau BOKaX0u aCJAMU TOUUKUM MabmMyJau «MM» 60 kaJaumMaxou
UKTHOOCHU Jap AaHIVIUCA MyCTabMaJl

A3backu KMCMU OellTapu YHCYPXOU JyFaBUM 3a00H udojlakyHaH1au ay € 3uéaa
MabHO aCT, UMKOHUATXOM UCTEHMOJMU TapKUOW JyFaBit sk Oap uaHpa adzyna, 00
MUKIOPH MaxJyJd BOXax0 METaBOH KabaTh MabHOMM HHcOaTaH Oy3ypru 3a00HpPO
Jap XOTHpau XyJ HUTOX AomT. IH HaBbU BOXUIXOM JIyFaBil a3 OH YUXAT aXaMMUST
JOpaHJ, KU Jap XOJMCal CEPMAbHOMU KadnuMa KOOWIUATA YMYMUSATIUXUU HU30MHU
3a00HPO MyIIOXHUAa KapjaaH MyMkuH acT. [lap un xycyc npodeccop P. Faddopos
YyHHWH HaBUIITA Oya: «Tap3u JapKu ojlaMy XacTi Xap4aH1 0apou TaMOMH OJIaMOH 5K
XeJ Ba XxaMpaHr Oo1raa xam, udoaau oH Aap HyTK Oapou Xap Xajk xap xei Oyzaa, 4yH
MYXUMTApUH QJIOMaTH MU UMKOHUSIT MEIUXaJ, KU SIK XaJIK a3 XaJKu aurap hapk
kapaa masaa» [19, 152].

Sxe a3 uyHuH TadhOBYTXOU 3a00HXOU OJIaM Jap TAaHOCYOU KAIMMaXOH acCIHSIIOH
Ba UKTUOOCH Tuja MEIIaBaJl: Aap SK TYpyXy 3a00HXO0 TE€HJ0IU KaJTuMaxoH acii Jaap
MyKouca 00 UKTHOOCH OapTapit Jopal, Jap KUCMU Jurap oHX0 Kapub 0apodap Byqy.
JIOpaHJ, Jlap XUCCah CEIOM YHCYPXOW JIyFaBUM WKTHOOCH Hazap Oa aciii MMTUE3
nopasa. MH TyHa XycycHATH 3a00HXOPO Jap MHCOJU MCMXOHM CEPMAabHOW HYCXaW
aciu «MM»-u Masnonou banxii Ba TapyymMan OH MyIIOXH/IAa HAMYJaH MyMKHUH acT.

[TemBon wmwmiar Omomanii PaxmMon pgoup 6a pobutam KaBMy KaOOWIH
MyXTanu@ a3 3aMOHXOHM KaJUM TO JaBPOHM JCPUH aHICHIAPOHH Kapaa, aXaMMHSITH
anokau O0aifHM OHXOpPO YyHHWH TabKUJ HaMyJa OymaaH[: «...A3 HOTHUIOM NMaWIOHUII Jap
paBaHAu WHKHUIIODH poOMTA Ba MYHOCHOOTH OailHM KaBMy KaOuiaxou Oarrapi
3a00HX0 XaM Kamy Oerr 0a XxaM oMexTa rapauaaang. Arap uH poOuTa KaTh rapaa Ba
3a00H Jap SK MyXHUTH TaHT Kapop J10ja IaBaj, Oelak, Bail 60 ry3amiTi 3aMOH 0a sk
3a00HM Maxay]l Ba HOTaBOH TaOaui €dra, MUCIH 00U OapyoiMOHAa a3 Maypou Japé
docun MemaBan. ba MykTazom XamMuH KOHYHHU TaOWil 3a00HXO MYIOM Jap XOJIU
MyoMHJia Ba MyOoamia Oymaaana Ba XacTaH[a Ba TO OJaMy ojiaM OOKHCT, UH 4dapacH
Xapru3 Kath Ba € TaBakKKy( Hamemnasupan...» [46, 425].

Bokean, 3a00HX0M TOYMKi1 Ba aHTJIMCH, KU Xap Iy TAbPUXH TYJIOHH JOpaH, 1ap

MyOdaTh MaBYyaAUATAIIOH 00 33.6OHXOI/I I'YHOI'YHH OJiaM pO6I/ITa J0o1mTa, HaTH4an OH
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WHTUKOJM BOXKaxou WH 3a00HX0 Oa murap 3a00HXOW AyHE Ba BYpYIU KaJTMMaxoH
3a00HXOU Faiip 0a TOYMKHUBY aHTIIUCH TTygaacT. Dapku Xap Ay 3a00HH 3UKprapauaa
Jap napadad TabCcHpu 3a00HXOM OeroHa 0a OHXO MYIIOXHa MeIlaBaid, s’bHE Jap
3a00HM aHTJaUCH Aap Ku€c 00 TOYMKA TebAoau 3a00HXoe, KU 0a OH TabCup
paconugaact, 6a mapotu6 Oemrap act. Cababu YyHHH XOJaT UH acT, KU aHTJIMCXO,
qyHOHKH B. J[. ApakuH Kaiij KapiaacT: «...a3 Ty3alTaxou Ayp cap Kapnaa, Ha TaHXO
00 xKaBMxou ABpyIo#, Oanku 00 Toudaxou MyXTanupu KUIIBAPXOHW AUTAPH OJIaM
HU3 POOUTaHM THYOpATHPO Xy0 Oa pox MoHaa Oymanm...» [101, 246].

Hap «MM» 6 anman BoXau aciuu TOYMKA Oa MyIIOXUAa pacujl, KU OHXOPO
TapyyMOH 00 KaJlUMaxou MKTHOOCHUM Aap 3a00HU aHTJIMCH BY4yjAJolITa OaprapaoH
HaMyaacT. A3 YyHHH MUKJIOpPU YHCYPXOH JIyFaBit 4 agaau oHxo (y1od, 6ap, 3MHX0p,
aypAaoHa) a3 3amMmoHu MasiioHo banxit To uMpy3 nap 3a00HU TOYUKA MabMyl Oyna, 2
afanamox (maodi, mypaaper) 0a KaTopy KalMMaxou apXaucTii Ty3allTaaH/I.

Boxaxou MabMynu TOYUKHPO MyTapuuMm TaBaccyTd 10 kamuma Ba TapkuOy
nuoopa (boasting - boast, bosom - gracious god, take heed - protect, seed - pearl)
Oaprap/IoH Kapja, BOKaxoW KyxXHarapauaapo 0o kaimmaBy ubOopaxou quality of
night, inherited property - worthless — inherited tapuyma Hamymaacr.

1. 3. 1. Tapuymam BOKaXOH acJUM TOYMKHUM Mabmyaun «MM» 060
KAJIUMAaX0H UKTHOOCHHM 1ap aHIJIMCHA MyCTabMAaJl Ba TApKUOy udopaxo

A3 Tax)TMIIM MH Machaja YyHWH HaTH4a 0a 1acT OMaJl, KH MyTap4uM MabHOXOHU
MyXxTanudu rypyxe a3 HICMXOU CEpMabHOU acappo, KU Jap Hycxau acyi 00 BOXKaxoH
aciuu TOYMKHA wudoaa IUIyJaaH], XaHTOMH Tapyyma Oa 3a00HM aHrIMCiA 00
KaJIMMaxou UKTUOoch 0aéH HamymaacT. MIH xonaTpo MeTaBOH Ay XeJ ImapX Aoi: 1)
O6apou udogan marnabu amoxuaa aap 3a00HM AHTIMCHA KaluMau acliid OH MaBYy/.l
HaOyaaacT; 2) 00 By4yau Jap TapkuOu JyFaBUM 3a00HM aHTIMCH IHUJa LIyJAaHU
YHCYPXOHM JyFaBUHU aciil MyTapyuM Oa kop OypJaHM Kajqumaum HKTHOOCHPO aBio
XucoOU1aacT.

YyHUH YHCYpXOH JyFaBHHM acap HU3 MHUCIH TYPYXXOH JHUTapH TaxXJIWJIIIyJa a3

JMX03W JIOUpar MabHOAIIOH STOHA HECTaH[: 0ab3esIIOH TOpPOU Ty MabHO Ba Oapxe

57



00 Qapoxuu mMabHOM Xyn ¢apK AopaHA. XaMyyH HaMyHa MH 40 a3 BOXKau JIOg
&noBap mryaH bamaBpu/l acT.

Jlop kammmam murapu acouM TOYMKEA Oyaa, OH, 30XHMpaH, a3 pemiau raf- Oa
MabHOM «CyXaH TypTaH» capyamma Tupudrta, 00 yHCypu nyFaBuM Jioda (< rap-)
aokamanz act [93, 4. 4, 2503].

Hap «®3T» nmopor MabHOXOW 3EpPHH OyJaHM WH BOXKa 3MKp ImymaacT: «1)
XYACHUTOW, XyATabpuGKyHHH Oapnypyr; 2) may. cyxaH, rydrop, rydpryry» [88, 4. 1,
606]. Mypartuoonun «dT3T» wmnoBa 06a YyHMH MabHOXO WHYYHHMH nap wudoman
«mabBom Oeacoc, uamaoy» [89, 4. 1, 728] 0a xop padTaHampo UIIopa HaMyTaaHI.

Hap «MM» n0¢ 6a MabHOXOM 3€pUH 0a KOp padTaact:

1. XemrtancuToit; cyxaHu 3uéja a3 XajJ Ba JabBUM Oeacl; XyJACUTOUU 0e4yo Ba
oeacoc: Jlogu Ty Mmopo Gap oTamr 6apauxon, / B-on cabuim yapou Ty 6apkanma 60!
|/ T'ap HaOynii Jiou 3uirar, si rano, / Sk kapume paxm adxanai 6a mo [1. 3, 6. 737-
738].

Myrapuum Joppo 00 cudarn pebaur HaBbU AKyMH aHriauci boasting 0aén
HaMyJaacT, KM 4y3bM acocusmr boast [< ¢p. -159, 54] uxtrboc a3 3aboHM
daponcasuct: Thy boasting hath set me on fire: / may that greasy moustache of thine
be torn out! / Were it not for thy foul boasting, / O beggar, some generous man
would have taken pity on me.

Hap Oavitu 3epuH Oormran, jgog 0o vcmu aHrarcuu boast GaprapioH mrygaacr:
Jlodu maiixii map 4axoH aHmoxTa, Xemranpo bosiuae coxra [a. 6, 6. 2548]. (Who)
boast far and wide of being Shaykhs / and make out that they have (attained to) the
rank of Bayazid.

Boast kanmuman 1-2 mabHOE acT, KU sIKe a3 OHXO «J10(d, JTod3aHi, XyJICUTON»
mebomaz [87, 107; 158, 156].

2. Yomutycit, makp; udopauyi; dopaannpemit. [llopexu «MM» K. 3amonin nmap
oopau go¢u Oaiith To€H TaBakKy(] Hamyna, 6a MabHOM «TagOUP» OMAaJTAHAIIPO
UIIopa KapjaacT. XaM4yHWH KalJ ImymaacT, Kiu 0a MabHOM «capadpos3iy HU3
MYHOCHO acT, s’bHE KaJlMMapo METaBOH Ay xei mapx jgox [1, mx. 1, 448]: Kyssar a3

Xak xoxamy TaBuky god, / To 0a cy3an Oap kanam uH kyxu Kod [x. 1, 6. 1388]. |
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pray God to grant me strength and aid and (the right of) boasting, / that | may root up
with a needle this mountain of Qaf.

Bap sike a3 5 [98, u. 1, 426-429] é 6 kanuman XxaMIIaki Kaiia mygaact [88, 4. 1,
141; 89, 4. 1, 132-133], ku sKe a3 OHXO MabHOM «TaHy OaJaH, CHHA, MUCTOH»-PO
JOIlITa, WAOMaW Var «cuHa»-u 3aboum ¢. M., *varah- «cumHa»-u 3p. 0. acT Ba
capuainmaaii 0a *yeros [98, 4. 1, 426] -u 3. -ac. X. -aBp. Mepaca,.

Magnasi gap «MM» oHpo 0a UyHUH MabHOXO0 UCTU(]OIa HAMY/1aacT:

1. Cuna Ba muctoH: Me3an y Oap cap, ku: «Ii Oeaki cap», / Mesan y 6ap cuHa
K. «Oi 6enyp 6ap» [1. 5, 6. 127].

Jap uyyHuH MaBpuaxo MmyrtapyuMu «MM» sike a3 MabHOXOpO 00 BOXKaW aciauu
aHTJIMCH Ba MabHOU AyIOMpOo 00 KamuMmaum MKTUOOCH udona xapmaact. MacanaH,
Oapou udoau MabHOM «IIHCTOH» MyTap4yuM Kaaumau bosom [< aHr. M. bosom <
aHrioc. bosm -159, 56]-po nHTHX00 HaMymaacT, K Jap 3a00HHM aHTIUCH OH Oa 3-5
mabHO HcTHdoaa merapaan [87, 112; 158, 146]: He smote his head, saying «O head
without understanding!» / He smote his breast, saying, «O bosom without light!»

2. Hakykop, nypyctkop, Tapad Ba qonu6: Kubsau 30xun Oyan S3monu 6ap, /
Kubnan mytmab OyBanx XxamEnu 3ap [1. 6, 0. 1898].

MasbHou énmyaapo myTap4yum 60 noopau Gracious God 6aén kapmaacT, Ku sKe
a3 KaJIuMaxou TapkuOu ubopa, ssbHe Gracious [< ¢p. 6. grace < jot. gratia -159,
219] ukruboci Ba murape- God [< anrnoc. god -159, 216] acnum anrmci Oyna,
BOJKaM aBBaJ gopou 2-5 mawHO Ba aytom 3-5 mawHoct [87, 370, 373; 158, 665, 673]:
The qgibla of the ascetic is the Gracious God; the gibla of the flatterer is a purse of
gold. / The gibla of the spiritual is patience and long suffering; the gibla of form war
shippers is image of stone.

Hap noupau sik Oaiit 0a mMabHOM MyxTaiud Oa xop OypraHu MH € OH BOXKa
TYBOXHU OH aCT, KU «...IMEBP AK€ a3 KUCMATXOW MYXWMHU JaCTOBAPIXOU MAbHABUIO
dbapxaHruu MapayMu 3pOHUTA00PPO Jap TYIU TabPUXH 3UENA a3 Xa30p COJ TAITKUI
Meanxad, Kd OH OO0 IWIaKily aHBOM TYHOTYH Ba Ma3MyHXOHM Xeje OanaHau
MHCOHIIapBapoHa Ba 3a00HM (acexy TYIIHABO3W TOYMKH 3uHaTad3on amabuétu

ymyMmuOamapin rapAauaaact... Mebp Ba YMyMaH KajJOMU MaB3yH QuIypJaTapvH
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IaKiIu agabuér Mmedommaa. AHema € TaCBUPH XOAUCA0 BOKeapo 00 KaMTapHuH JyFOT
0aH kapaaH a3 Xap SK JYOJKOPH CyXaH MaxopaT, JOHWII Ba TaypuOad BOJIOEPO
TaK030 MeHamosI» [¢.22, 27].

3UHX0pP KaIMMaW aciuy TOYMKHUM IMAKJIAaH TaxaBBYJIEPTaW BOXKAM MypakKaOH
apoHHM O00CTOH *jivana-hara- Oyna, MabHOU TaxTyiad3usm «qyQTH 3UHAATA» acT.
bo ry3amTi 3aMoH yHCYpH JIiyFaBuu HOMOypaa Kuédaum Xyapo aurap Kapia, XaHys
nap 3a6ouu ¢. M. nap makiau zihar [98, 4. 3, 1620-1621] maBpuau uctrudomaa Kapop
TUPUPT.

Hap «®3T» 4 mabHOM WH KanuMma: «l) amMoH, maHoX; 2) axJ, maiimMoH; 3)
KaJuMau HUJIo Oa MabHOM TaHoX! amoH! »XTmér KyH!; 4) Xapru3» [88, 4. 1, 452]
Kai mrynaact, mypaTtaOoHu «DT3T» dakaT MabHOXOM aBBay OXHpAIIPO HIIOpPA
Hamynaana [89, 1. 1, 523].

Hap «MM»» HH3 3UHX0pP 0a XaMOH Ty MabHOM MabMyJl 6a KOp padTaact:

1. ba mavHOM «xabapmop Ba orox Oomm». Kamumaect, ki 1ap MaKOMH TabKH]T Ba
0o3momTaHu Kace a3 ampe ry¢gra memanaa: Hacuxatu MyOopu3oH ypo, ku 6a uH Au
Ba 3axpa, KM Ty JIOpi, KM a3 KajoOeca IIylaHu 4ammu kodapu acupe nact 6acra
OexyuImaBii Ba JaimiHa a3 AacT OuadTaz, 3UHXOP-3MHXOP MYJIO3UMHU MaTOaXu
XOHAKOX, 001l Ba CyH Maiikop Mapas, TO pacBO Harasi [1. 5, 0. 3768].

MasbHou HOMOYpapo MyTap4yum 00 poxu Takpop oBapaanu udogau take heed,
take heed 6aén namynaact. bosin rydT, ku kamumaun apBanu uoopa: take [< anr. m.
taken < cxkamguHaBi: mBeaun O0octoH taka < man. tage -159, 540] uktuboch Oyna,
nytomii: heed [< anr. m. heden < anrnoc. hédan -159, 236] acinuu anrmuci act: How
the champions (of Islam) counselled him, saying, «Since thou hast so little heart
(courage) and stomach (pluck) that thou art made senseless by the rolling of a captive
and pinioned infidel's eyes, so that the dagger drops from thy hand, take heed, take
heed! Keep to the kitchen of the Sufi convent and do not go to battle lest thou incur
public disgrace!»

WH xanumaxo nap 3a00HU aHTJIMCH a3 YuXaTH JOMpan MabHOW HU3 (PapK Kap/a,
take ndonakynanman 11-42 mawrHo Ba heed 1 mavHO Mebomran [87, 398, 821; 158,

723, 1575-1576].
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2. AmMoHaT Ba MyXJaT; aMOH JOJaH Ba MaiMOH; map OaiiTk 3ep 6a MabHOH
«amoH nonaan» acT. P. Hukosicon oHpo 0a MabHOM «MyX0(u3aT KapJaH» Ba «XHUMOST
KapJaH» Ba «TabMUH KapaaH» oBapjaacT. YoHu Ty, k-aHmap ¢upokam meranun, /
YyHKH 3MHXO0PAI pacujaaM, 9yH pamun [1. 3, 0. 4666].

MabHou Ma3kyp a3 Tapadu MyTapyuMH acap TaBacCyTH Kaiumaum Protect [<
JIOT. protectus -159, 416] «myxoduzaT kapaam» 0aéu mrygaact: Thy spirit, which was
quivering (with distress) in separation, / from me—since | have come to protect it,
how has it fled?

Jap 3a0onu anrmci protect map ndonan 3-4 mapHO 6a KOp MepaBan [87, 642;
158, 1221].

HamyHan purapu 4YyHUH BOXaxo fap act, ku npap «P3T» Ba «DPT3T»
MabHOAMIPO: «1) 3aHu Oanaxiiok; 2) ogamu 0aj, Mapau Oaamaum» [88, 4. 2, 648; 89, u.
1, 375] 330X momaaH.

Hap «MM» oH 6a MabHOXOH 3epHH UCTU(O/IA IIYAAACT:

1. XuTo6 6a Mapau nHHUH Ba xacM: ['ydrant: «Di Fap, Ty XaHy3n gap ayqod, /
MeHaOuHA UH Taraiop B-upTHaow» [1. 3, 6. 1571].

MasHou Ma3kyp TaBaccyTH kanmmau Strumpet [< anr. m. stropet < ¢p. ©.
*estrompette < sot. gepun strupum, jor. stuprum < teBtonim ?-159, 524] udona
HIygaact, Ku MabHOH «oxuian-po gopai: He said to her, «O strumpet, are you still
obstinately disputing (with me)? / Don't you see this change (in my appearance) and
(this) tremor?y»

Hap nyratHomam A. MamanHazapoB kaiumad Strum 3ukp miyga, MabHOSII
«TUHT-TUHT, JUPUHT-IUPUHT, oxaHru HaBoxTaH» [87, 800] mapx édraact, Baie
strumpet aydop namyxa, nap ¢dapxanru A. C. Xopuou [A. S. Hornby] xamon sk
MabHOU Strumpet umropa mynaact [158, 1536].

Hecr nouk ra3u Hadcy mapau Fap, / Hect nouk yay mymiky kyau xap [1a. 6, 0.
1882].

Mytapyum Oaxpu Oa€HM YYHMH MabHO a3 KaJlUMau HUKTHUOOCUU JIOTHHHUH

effeminate [< mor. efféminare -159, 159] wucrtudoma kapnaact, ku MabHOH
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«3aHMOHaH» -po nopaxa: It is not suitable for an effeminate man to go to fight
against the carnal soul: / aloes-wood and musk are not suitable for the arse of an ass.

Effeminate map 3abonu anriouci Qakat map udogad XaMOH SK MabHO —
«3aHcHudar, 3aHXUCIIAT, 3aHXyH, 3aHcom» [87, 280; 158, 486] 6a kop mepaBa.

2. Beanoka, 3au¢, HoTaBoH: 3adT rapaan, mo kamana aap cose, / Koxuie, cepe,
Fape, xyapose [1. 3, 6. 2890].

MasHou Ma3kyp 60 &pun kanmman cowardly udona xapaa mrymaact, Ku acocar
YHCYpH JiyFaBuu JoTmHHH coward [< ¢p. couard < jor. cauda -159, 117] Oyna,
MabHOAM «Tapcy» acT: He grows stout and slinks into a shady place— / a lazy, full-
fed, cowardly, selfopinionated (creature)!

Jap 3a6ouu anrnucii cowardly Tanxo MabHOM «TapcoHuak, Oy3mum» [82, 204] -
PO AOPOCT.

Jdypnaona a3 xuccaxou apaouu ayp(p) [88, 4. 1, 401, 403] Ba Touukuu goHa (.
M. danag, 3p. 0. *danaka «mqoHa») coxrta mrymaact [98, 4. 2, 1258-1259].

Hap «®3T» ny MabHOM AypAOHA: «1) JOHAW aHTYp, AYPPHU SKTO; 2) KUHOA A3
asu3, Hypu auga» [88, u. 1, 403; 89, 4. 1, 479] 3ukp mrymaacr.

Myammdpu «MM» nypaoHapo 6a 4yHUH MabHOXO UCTU(OIa HAMY1AacCT:

1. MapBopunu cyaa, ku nap Tuo66 6a kop mepaBan: ['apuu nypaoHa 6a xoBaH
kydrann, / Hypu vammy qut mryay Ounan 6anann [a. 1, 6. 3164].

bapou udonan uyyHmH MabHO MyTapuyuMm wubOopaum Seed-pearl-po uctudoma
KapaaacT, Ki MabHOSI «MapBopuau kydra» act. bosa rydr, kKu qy3pH SKyMU HH
noopa: seed [< anrnoc. sad / seed - 159, 473] anrnuci Oyna, xuccau ayiom - pearl [<
aHri. M. perle < ¢p. perle < ot - 159, 379] uxkrudoci act. Uy3bu Seed nap anriauci
0a 6 mawsHO Ba pearl 6a 4-5 mavno uctudomga merapgan [87, 723, 595; 158, 1119,
1384]: Though the seed -pearl is pounded in the mortar, / it becomes the light of eye
and heart and looks aloft.

2. dyppwu siKTO, nap uH 40 6a MmabHOM «(pap3anm»: «Cyu MaH3WIXO AaBUAY OOHT

nowrt: / Ku kit 6ap mypaonaam ropat rymoinm [i. 4, 6. 932].
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Hap 6aéHu WH MabHO MyTapuyuM KajduMau cojam aHriucum pearl-po 6a xop
oypmaact: She ran to the dwellings (hard by) and raised an outcry, saying, / «Who has
carried off my single pearl?»

XaMuH TaBp, 0ab3e MabHOXOM BOXKAXOHM acliud TOYUKHH «MM»-po mMyTapuum
00 KaIMMaxou JIOTHHI, (PpaHcaBii, CkKaHIUHABK Oa€H Kapaacr.

I[ap 0an3e MaBpHUIXO SAKC a3 MABHOXO 00 BOXKaW aciauu aHFJ'II/ICI?I, BaJIC MAbHOU
JYIOM TaBacCyTH KaJuMau UKTHOOCUU JIOTUHH € JaHUTHA TapuyMa Kap/a I1yJaacT.

Jlonpan MabHOMM WH TyYHAa YHCYPXOH JIYFAaBUPO Jap 4YaJBaju IOEH METABOH
YYHHWH HUIIOH JOMA.

Yaasaau 3-10M

Bo:kaxon cepmabHon | Mukaopu Myoauni OHXO0 Aap aHIJIUCH
TOYUKI MabHOH BOKAXO0
Jlod 2 MabHO Boasting
Oap 2 MabHO bosom, gracious god
3UHXOP (3UHXOP-3UHXO0P) 2 MabHO take heed, take heed; protect
rap 2 MabHO strumpet, effeminate
JypJIOHA 2 MabHO pearl, seed-pearl

1. 3. 2. TapuyMau BoKaxXoM acJauu TOYMKUM apxauctun «MM» 60
KAaJIMMaX0M HKTHOOCHUM 1ap AHIJIMCA MYCTabMAaJ Ba TAPKUOY HOOpaxo
Kaiin xapman OamaBpuj acT, KM HaTM4axou Oa TaBpU MYKOUCABH-TAbpPUXid

OMYXTaHM 3a00HXO0 Oapou IIapXW WIMHH XO0JIaTU MUMpy3aum 3a00HX0, Oaxpu JapKu
qapa€Hu JUANCKTUKaul WHKUIIOMW OHXO 3aMUHAuW MyxXuM ¢apoxaMm meopan. A3 vH
py, 00 dyHUH ycys 06a puITan TaXJ M KallluJaHu UCMXOH cepMabHOU « MM HUIIOH
J0/, KM TapKuOMW JyFaBUM 3a00H KHCMHU a3 Xama 3yj TariupébaHman 3a00H XHCOO
&bdra, TypyXu KaJoOHM BOXKax0 XaM4yH YHCYpXou (aboiu JyFaBil Jap Xap JaBpy
3aMOH MCTU(Oa MEIIaBaH]l, aMMO XUCCaW JurapaiioH 00 ca®aldu Maii1o Hally1aHu
aXxTHéY € 02 MyOMHJIOT BOPHUJ ITyTaHH Mypoau(du KyJal CO3rOpPaIioH a3 UCTEHMOI
XOpWY MeIIaBaH]l, aMMO OHXO JIap OCOpPH XaTTHUU HUETOH XM(3 MemraBana. ba uyHuH
MasmyH mipodeccop T. IllokupoB HaBUIITaacT, KM «...3a00H OapoW CyxaHIOH Ba
coxn03a00H MeTaBOHAJ XaM CHIap IMaBaay xXaM XaH4yap. bapow uH 0Oosii xap sk
coxu03a00H a3 Gourapuu TapkuOM JyFaBuU 3a00HaII 0ocaMapy ycToj0Ha uctudoaa

Oypna TaBoHaj... bucép kanmumaxou TapkuOu JyraBuM 3a00H 00 MypypH 3aMOH
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Oapou coxuboHam HOGAXMOK HOMAPKOP IIIyJa MEMOHAH Ba YOU OHXOPO BOXKAXOU
JTUTapy HKTHOOCHUIO Xyl MEeTUpaH...» [78, 32].

ba un nykrta mpodeccop M. CanomoB TaBayyyx Kapjaa 4yHHH (apMmypmaact:
«...Tapkubu myraBuM 3a00H HU3 YYH JUTAp OMUIXOW YaMbUATHA XaMellla Jap X0JIaTh
pylIIy TakoMyJl Kapop aopaia. Bobacra 0a xoaucaxoum 4aMbHsIT TapKUOH JIyFaBUU
3a00H XaM TakMWJIy Tardup mMe€0aj Ba Jap allHM 3aMOH MHBUKOCKYHaHAAW TaMOMU
XaBOAMCH YaMbuATiA Oa xucoO MepaBal. buHoOap wH, nap sK JaBpau MyalisH
UCTEBMOJIU SIK TYPYX BOXKaxo Jap 3a00H xese (paboi MerapaaH]l Ba TypyxXu Iurap
OaTaapuy Joupad UCTEHMOJIM XYIpO MaxAyl kapaa, 6a kabatu raiipudanvon € Oa
UCTHIIOX 0a rypyXu BOXKaxOH MACCUB BOPHUJ MeIIaBaH/...» [58, 124].

Hap «MM» Hu3 0ab3e YHCYpXOM JYFaBUM aclMd TOYMKUU 0a HUCTUIIOX
KyXHaIllyJla MYIIOXHJIa IIyJaHJ, KH OHXOPO MyTapuuM 00 sk / SKYaHJ KaJIuMau
aHrnMcii Oaprap/ioH KapjaacT. Slke a3 4yyHUH Bokaxo udoAaKyHaHAaW Ay MabHO
Oyna, murape map OaéHu ce MabHO uctudona mymaaHa. MacanaH, gap «MM»
BOXWIM JIYFAaBUU WIA0A JTydop Tapaua, KA OH ujaoMan Boxkanm ¢. M. Sabig
«3epnepoxan» [98, 4. 3, 1852-1853] Oyna, HaBbe a3 yoMau ayxTa Ooliang Ba Oab3e
IysHA MYCTUH acT Ba yomae, ku mad 6ap xya nymana. Jap «DP3T» Ba «DT3T» un
BOJKA KaiiJl HAlly1aacT.

Hap «MM» Bokaun MaBpuju TaxJiuia jaap udomam MabHOXOHW 3epUH 0a KOp
padraacrt:

1. IllabxanromM; oH 4ii jJo3uMau 11ad act: ['ypt AOaymiox madixu mMarpuom: /
«Iact cout a3 mad HaguaaM MaH maodm. / Man Haguaam 3yjMate aap mact coj, / Ha
0a py3y Ha 0a a0, Ha 3-3pTUA0I» [1. 4, 6. 598-599]

XaHroMy Tap4yyMad HMH TyHa BOXax0 MyTapyuM a3 MauyMyH KaJaumaxoe
uctudoga HaMyJaacT, KU sKe acJMM aHIJIuci Oyna, Aurape MKTUOOCH MebOola.
YyHoHum, Oa 3a00HM aHTIMCHA MabHOM Ma3Kyp 00 Epuu mbopaum quality of night
TapyyMa IIyaa, ske a3 4y3bxo: quality [< anr. m. qualitee < ¢p. qualité < jor.
qualitatem-159, 425] uxtrOoci Ba aurape of night [< anr. m. night / niht < anrmoc.
night / neaht -159, 348] acnuu anrmucin mebomran: Shaykh ‘Abdullah Maghribi said, /

«During sixty years | never perceived in night the quality of night. / During sixty
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years | never experienced any darkness, / neither by day nor by night nor from
infirmity.»

Yysbu quality map 3abouu aHriucii qopou 5 MmabHO Ba Night 3 MmabpHO MeboIIan
[158, 1031, 1240].

2. Jlyué, 9yaxoH MOJI#, TyHE Ba aBOPU3U OH, KM XUIOOM POXH COJUK MEIIaBaI;
Yyn Hagopan pyi xamuyH odp1o0, / ¥V Haxoxan qy3 mabi xamuyH HHKOO [1. 1, O.
2919]. Inasmuch as he hath not a face like the sun, / he desires nothing but night (to
cover him) like a veil.

Jloupan mMabHOM BOKau Mypaaper Oapbakcu madi Qapoxrtap Oyna, MabHOU
WIOBarky gapayal TyioM JTaBOMH MaHTUKUHM MabHOU acoCH, lapadau CEIOM HUI0Mau
Japaydad JyioM Ba M. HHXO 0a IyMop MepaBa/.

Mypaaper, 30xupaH, a3 Xuccaxou Mypxa [< ¢. M. murt < ap. 6. *mrta - < 3. -ac.
X. -aBp. *mer-98, u. 4, 2593] Ba per coxra mymaact. Oug 6a 4y3bu IyIOM, SbHE per
0osan TydT, KM Aap TabpuUxu 3a00HM TOYMKA 1y BOKau Xamimakiu per-l Ba per-ll
By4y/1 JOIITA, aBBajil MabHOM «CaHTpe3a» Ba JyIOMHA «Oakwsi, OOKMMOHIa» (map
TapkuOu KanmuMau Mmypaaper)-po gomrt. Per-l1 capuammaun xyapo a3 *raikah-u sp. 0.
rupudra, peman raik- MabHOM «paxo KapiaH, Tapk Kapaaw» -po jgomrt [98, 4. 3,
1516].

MabHou Mypaaper / Mypaapurpo, Ku Jap ocopu HUErOH 003 Jap MIAKIXOH
UXTHCOpIIy1au Mypaape / mypaapi 6a kop mepadt [98, 4. 3, 1517; 88, 4. 1, 744],
mypartubonn «dT3T» my mabHOM aBBai, Baje Taxusraponu «D3T» ce mabHOU
OHpO Mmapx goaaana; «1) Mepoce, KU Iac a3 Mapru Kace MOHIaacT; 2) 4nu3u 0ap adac
padrta, rymmyna; 3) 6o xoputo 3uia™ [88, u. 1, 744-745; 89, 4. 1, 842].

Hap «MM» mypaaper 0a MabHOXOM 3€pUH MaBpuau uctudoga Kapop
rupudTaact:

1. Mon Ba MepocecT, Ki a3 Kace OMMOHAJ; MOJIM MEPOCH; UPC, YN3U OEMUKIOP
Ba Ocap3umr: ['ydrt ko3ii: «Xe3, a3 uH 3uHA0H Oupas, / Cyn XoHail Mypaaperu Xxerr
map» [1. 2, 6. 627]

WNH kanuman MypakkaOu Touukid Oa aHTIMCH TaBaccyth umOopaum inherited

property 0aéu rapauaa, xap oy 4y3bu uoOopa: inherited [< ¢p. 6. enheriter < jor.
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inh&reditare -159, 262] Ba property [< anr. M. < ¢p. 6. properté < jot. proprietatem -
159, 415] a3 ukTHOOCXOM JIOTUHA hapoxaM OMaJaaH] Ba Jap MaYMyb MAbHOU «MOJTU
MepocMoHIa» -po upoaa Hamymaana: The Cadi said (to him), «Get up and depart
from this prison: / go to the house which is your inherited property».

Slke a3 kanmuMaxou JoXuiau nbopau maskyp (inherited) nap 3abouu aHrimci 0a
1-3 mabHOM MyIlIaxxac Ba ayromi (property) 6a 2-4 masHo uctudoaa merraBan [87,
438, 641; 158, 800, 1218].

2. Uusxou cakatr Ba kam0axo: Maiiiu Ty cyu myrenoH acty per, / To 4it ryn
YHHA 31 Xopu Mypaaper [1. 1, 6. 1968].

bapon udonan yyHHMH MabHO, KA Jap 3a00HM TOYMKA OO BOXKaM Mypakkao
udpona épraact, MyTapyuM a3 KaluMau coxTaW aHrimcuu Worthless uctudona
Oypnaact. bosin rydr, kKu gap 3a00HU aHIIIHMCH Ay YHCYpH JIyFaBHH XamImakin Worth
MmaB4ya act: Worth-1 [< anr. m. wurth / warth < anrmoc. wyrde]; worth-2 [< axr. m.
worthen < anrmoc. weordan -159, 616]. M yo myrapyum a3 worth-1 ucrudoma
Oypmaact. Yy3wu -less [< anmr. -159, 291, 301] macBammu kaimmaco3 act. Thy
inclination is towards thorn-bushes and sand: / | wonder what roses thou wilt gather
from worthless thorns.

M. MamanHazapoB Aap 3a00HM aHTJIMCH TaHXO0 0a MabHOM «Oebaxo, HOYM3,
Oeap3wuii, 6eaxammusr, 6edouma» [87, 930] uctudona mrymsanu worthless-po urropa
Hamymaaact, ammo A. C. Xopubu [A. S. Hornby] XycycusT aymMabHO#W IOMITaHH
OHpO Kaia kapmaact [158, 1782].

3. Upch, mepoci: Dit 6aco, ku 3-uH Oayion mypaaper, / ['amrtaact anaap 4axoH
¥ xypay per [x. 1, 6. 1282].

Wu mabHO 0a anrnucii 60 épun kamumau caiépu notuauu inherited [< ¢p. 0.
enheriter < nor. inh&réditare -159, 262], ku TaBaccytn 3a00Hu (ppaHcaBi Oa aHTIUCH
pox édraact, 6aéu mymaact: Oh, from this inherited woe many a mountain in the
world / has become tiny fragments and (grains of) sand.

Taxaun HUIIOH 10N, KU Xap YHCYpHU JyFaBil JOpOW pellan aMHuK Oyna,
capHaBUIITH MyxTanud popan. WH Bukarum kanuMaBy udomaxopo Aap Hazap

nomta b. B. Kazanckuit kaiinq HaMmyaaacT, KM «...Xap ryHa KajJiuMma 00 Tabpuxu Xy 0a
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YMKH TabpUX POX AOpaa. Arap UMKOHHU FyTaBap IIyJaH 0a xama CaMTH MaBUyAHSITH
aKaJUTaH SK BOXUAM JyFaBi TO HyKTal MOTHIOUSII, TO PEIlal OXHPUHAII BYUY.I
MEOIIT, Iap OH XOJI Iap MUCOJM UH HAMyHa METaBOHUCTEM, KU MHKUIIO(GU TaAMOMHU
3a00HpPO OapKapop HamMoeM Ba Yapa€HW TallaKKyJd HYTKpO JapK KyHeM...» [124, c.
161].

Jap 3a00HW aHIIMCH KaIMMaW TaxXJIWINIyJaa 0a sk MabHO MaBpUIU MCTH(OIA
Kapop jgopan [87, 438; 158, 800].

TaxJu1 HUTIOH JOJT, KW arap4u 4y3bX0Hu JOXWINK WH TYHa YHCYPXOH JIyFaBii 0a
XOHAHJIal UMPy3al TOYUK (HaxMOCT, aMMO MabHOM MaYyMyH OHXOpPO Ha Xap Kac JapkK
MEHaMOSI].

ba 3a0oHM aHTIUCH AKe a3 MAabHOXOM YYHHH BOXKaxo 00 Kaiumaxou cojaa €
COXTa, BaJle MabHOM JUTAPAIIOH TaBAaCCyTH MOOpaxo Tadcup Kapaa IIydaaHi, Kd
OHpO J1ap YaJIBaJId 3€pUH WH TaBp HUIIIOH J0JaH MyMKHUH acT.

Yaasaau 4-ym

Bomaxon CEpMaABHOU TOYUKHA MHKI{OpI/I MyOI[I/I.]'II/I OHXO J1ap AHIJIUCH
MAaBHOHU BOKAXO0
[1abi 2 MabHO quality of night, night (to cover him)
Mypnaper 3 MabHO inherited property, worthless, inherited
XVJIOCAU BObBUA 1

«MM» G6axpu OekaHOPHU BOKa Ba MAbHOXOU FallpumyHTa3upa 6a mymop padra,
aKcapu YyHHH MabHOXO Maxcyiu TadakKypu Xyau MOWp acT. Aaub sxcocy
JTapKKyHaHJau 0exaMTOM Ha03M Xap KaJoM KaluMaBy TapkubO Ba umbOopa Oa mrymop
padTa, a3 TOOUIIXOM MabHOUU OHXO OTOXHH XyO JA0pa.

TapaymMoHM MacHaBUM HOMOYpJa HU3 KymIUI 0a Xapy J0/1aacT, KU MYOIHIXOH
MYBO(GUKH aHTJIMCUU YYHUH YHCYPXOH JyFaBUM O0a aci MyBopUKpo &phTa, MyxumTap
a3 xama, Ma3MyHu goxuinu « MM»-po 6a XOHaH/Ia pacoOHMIa TABOHA].

bemrrapu Bokaxou aciauu Touyukuu «MM» 06a 3a00HM aHTIIMCH 00 aliHU SK
KaJIUMau acjiuy aHIJIMCH Tapyyma IIyJa, TehI0AN OHX0e, KU 00 YHCYpXOHW JyFaBUU

acnuu MyxTtanudu oH 3a00H OaprapAoH IIyaaaH], KaMaHI.
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Muknopu BoXkaxou IyMabHO Jap KuEC 0O CEpMabHO Jap MACHABUU Ma3Kyp
UMTHUE3 JIOIITA, aKCcapalloH 00 SK KaJlMMah aciud CEpMabHOM AaHIJIMCH OaprapJoH
mrygaans. A3 OallHM YyHUH YHCYpXOM JyFaBil OHXOe€ OelTap BHXKaruu cepMabHOM
KacO kapmaann, ku Oa KabaTh KalMMaxoW YMyMHHCTEBMOJ JOXWJI Oyaa, UMKOHU
XaMHUIIMH [IyIaHaoH 00 BOKaxou AUrap 3uéarap acr.

bapxe a3 yHcypxou JyFaBuu aciuu TOYMKUU «MM» a3 ce To xahT MabHOPO
0aH Kapaa, OHXOPO MyTap4WM TOX 00 ailHM K KaJMMaW aHTIUCH Ba TOX 00 YaHI
BOka M(o/1a HaMyAaacT.

Tebgonu mabHOX0M Aap «DP3T» Kalarapaugan UH ryHa KaauMaxo 00 HIrymMopu
MabHOXOM Jap «MM» mapuédra rox MyBopuKAT MEKyHaJ, roX HOMYBO(QUKHA quaa
MelnIaBa/: Jap 6ab3e MaBpUIX0 MAbHOXOU 3UEIU UH r'yHa Boxkaxo aap «P3T» umopa
rapauaaacT, 1ap XoJie ki oHxo jaap «MM» tanxo 6a ny-ce mabHO 0a Kop padTaann
Ba, Oapbakc, nap «D3T» dakar ax-1y MabHOM MH TyHa BOXKAax0 HIIOpa IIyJaacT,
Bajie gap «MM» 6a yanauH MabHO UCTU(OA 1Ty TaaH]I.

Peman Oapxe yHCYypXoH JIyFaBUM TOYMKHA Ba aHIJIMCH siroHa Oyna, capyaliMau
oHX0 0a 3. -ac. X. -aBp. Mepaca.

XaMau BOXaxou aciuu Touukuu «MM» 0a Ay Trypyx: MabMyJsl Ba apXaucTi
qy70 IIyJa, HaBbU aBBaJ Hazap 0a Xenu IyloM MHUKJIOpaH OapTapil Aopaj Ba sKe a3
MabHOXOM YYHUH BOXHUIXOU JIyFAaBUPO MYTapyUM TaBacCyTH KajuMa, MabHOU

aurapamnpo 6a BocuTau Tapkuoy ndopa Tapuyma Kapaaact.
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BOBH 2

YCYJIXOU TAPYHYMAHU BOKAXOU UKTUBOCHUU «MM» BA
3ABOHU AHTJIMCH

Martonubu mykagaumoTid. TaxJiunu Tabpuxu 3a00HXOM YaXOH HHUILIOH
MeuXajl, Ku TapkKuOu JIyFaBUU XeY KaJIOMU OHXO TaHXO a3 XUCOOU KaJuMaxou Xy
takomyn HaédTaact. [lap Myanatu Aypyaapo3u WHKHIIO(AIIOH TaOUUCT, KU OaifHU
YyHHH 3a00HX0 poOuTta Gapkapop Iryaa, BokaBy Hdoaaxou ke 6a qurape HHTUKOJ
Meé0as Ba TaIpuvaH XaM4yH CapBaTH JIyFaBUM OH 3a00H MaBpuUIu UCTHU(OAA Kapop
merupana. H xycycusti 3a00HXOM 0oJampo Jap Hazap joiirta 3aboHmuHocH pyc P.
A. byparoB HaBumta Oyn, KU «3a00HXOM OMEXTa XOJUCaud 4Yy3bil Ba
KaMydoplaBaHAa acT, JEKCHKau oMmMexTa Oomiaj, Xoawcau OucEpaydopiiaBaHaa
mebomany» [107, 12].

WH act, ki map Tapkubu JTyFaBUU Xap 1y 3a00HM MyKoHcCalllaBaHaa gap KaTOpH
BOXKaxOM AaciUsIIOH 003 KaJuMaxXxOu HUKTHOOCHM 3a00HXOM JIUrapu AyHE BYUY[
nopaHa. MacanaH, a3 TaxJIWiId TapKuOW JIyFaBHM 3a00HM TOYMKHA MYXaKKHMKOH Oa
XyJiocae OMaJlaaH]l, KM J1ap OH YHCYPXOM JIyFaBUM 3a00HXOU apalii, FOHOHM, XUH/IH,
TYPKA-MyFyJii, pyci-OaiiHaIMUIaIA Ba M. HHXO Oa Mmymroxuaa mepacana [37, 98-
129; 38, 247-262].

[Tpodeccop M. CaliMmuaauHoB jmoup Oa Tabpuxud paBOOUTH 3a00HU HUETOHU
TOYMKOH OO0 jurap 3a00HXOM IyHE TaBaduyX 30XHp HaMmyJa HaBWINTa Oy
«...PaBoOuTH GaitHUXamaurapuu 3a00HXOU IPOHI Ba XaMUyHUH 3a00HXOM 3POHI 00
3a00HXOM FalpudIpoOHNl 0a YaHIWH [aBpaxoW Tabpuxil MaHCyO Oyma, coOuKa Ba
CYHHAaTH KyXaHU XaTTii nopana. Mu pobuta, OnHOOap ocopu XarTii, OaitHu 3a00HXOU
dbopcun 6ocToHy Muai Ba popcun 60CTOH 00 AUrap 3a00HXO0M FAUPUIPOHH (DJIaMid,
aKKaJIil, OpOMid, FOHOH) a3 3aMOHM XaXOMaHUIINEH 0Fo3 Merapaaz. Pooutan maskyp
nap 3amoHM CoCOHMEH TaBcuau OemTap Maio Kapjaa, coXauw TYHOTYHH JYyFOTY
UCTHIIOXOTpO ¢apo Merupan... bapxe a3 NyFoTy HCTHUIOXOT a3 pOXH CYHHATH
ryQTopi Ba rypyXu AUTap TaBaCCyTH CYHHATH HABHUIITOPA MKTUOOC IIyAaaH...» [52,

c. 251].
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Jap TapxkuOu mnyraBum 3a00HW aAHTIIMCHA HU3, YYHOHKHM MyxXakkukoH E. B.
CemenoBa Ba H. B. HemunHOBa Tabkua KapJaaH[I: «...0a 4y3 KaJIMMaxOW aCJIHSIII
WHYYHUH BOXMJIXOM JIYFaBUM HMKTUOOCHM 3a00HXOM JIOTHHH, HEMUCH, (ppaHcaBi,
UTOJINEBH, MCTIAHH, TTOPTYTAJIHA, CKaHIWHABH, KEJITH, XOJUIAH#A, pycid, apadii, popci-
TOYMKHA Ba M. HHXO 0a Ha3ap Mepacann...» [140, 87-101].

AnbatTa, KUCMU 3UEMM UH TyHa KaluMaxo Jap xap 3a00H a3 pyHu 3apypar
rupudTa mIygaaHa, aMMO Jap TabpUXH WH 3a00HXO0 XOJIATXOM OWIyHH 3XTHEY
rupudTann 6ab3e YHCYPXOH UKTHOOCH HU3 WA MEIIy/l, Ku OH Ooucu py 6a xapooi
oBapJaHu 3a00H rapaua. MH HykTapo aap Hazap nomra, npodeccop P. Fapdopos
HABHINTAACT, KA «TaNa0W axjii YaMBUAT Jap cOXau THpU(TaHH YHCYpXOH 3a00HH
OeroHa HU3 BO3€X acT: MH KOp 0OsJl TaHXO a3 pyH 3apypar, XaHTOMH Jap 3a00HU
MWUTA MaBYyJ HaOyJaHW MYOIWIXOM MyBOGHUK {YOMad amal Iyman. Puos
HaKapJlaHu UH TallabOT BapOH# Ba AyI00MH 3a00HPO 3UE] MEKYHaJ, KU MEIIrupit
KapJaHu OH Maxoi acT...» [19, 158].

Max3 xamuH 3apypat Oy, ku 6a 3a00HXOM TOYMKUBY aHTJIMCH, YYHOHKHU Kailj
IIyJ, a3 4aHj 3a00HU IyHE KaauMaxo UKTHOOC rapauaa, boucu OoilaBuu TapKuOu
JyFaBUU OHXO Imynaanja. Anbarra, a3 0ab3e 3a00HX0 YHCYpXOH JyFaBil Oeltap Ba a3
Oapxe KaMTap BOpUIU Xap oy 3a00HU MyKOHWcalllaBaHa TapauaaaHi.

Myxakkuk B. C. PactopryeBa Kaiij Kap/aacT, KU «...KUCMH a3 Xama KaJuMHH
JIEKCUKaW UKTUOOCUPO J1ap 3a00HU TOYUKI KaTuMaxou apadil TallKui METUXAH]...»
[138, 151].

XaMHH MakoMpo Jap 3a00HU aHTJIUCH KaJuMaxou UKTHOOCUHU JIOTHHH JTOpa.
Myxakkuk H. B. ®amuna 60 Taks 0a XucOoOM OMOpPUM a3 YOHUOU OJIUMOH
cyparrupudTa Kaha kapmaact, ku a3 240165 kammmanm map sk (papxaHrHOMau
MybTaOapu aHriucii napuyédpra Kapubd HUMAIIPO HUKTHOOCXOU JIOTHHI TallIKWII
meauxanz [148, 86].

Bo6acra 6a un machana 6051 rydT, KU JOTHHM SKE a3 aBBAIUH 3a00HX0ECT, KU
00 anrauci 6apxypa kapmaact [99, 104].

Mo xanromu Oappacuu MH Machajla XaMOH HU30MH TaxJIUIM J1ap 600u sSkym

nemrupudTapo ujaoMa J0j1a, HaAXyCT TapuyMad BOXKaXOM HKTHOOCHM Jap MaTHHU
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TOYMKHUH Iy4OpIIynapo 00 KaJuMaxoH acliiy aHIJIKMCiH Ba OabgaH 60 uKTubocuu nap
OH 3a00H By4yJ10IITa 0a PUILITAN TaXJIUI KAIUIEM.

2.1. Tapuyman Boxkaxom UKTUOOCHN «MM)» 60 KAaIMMaxX0u aACJAUM AHTJIUCH

HNap myanatu wukumodu 3uéaa a3 xaszopcosiaamn 3a00HM anaduu TOYUKM

TaFrUpOTH MyalsiHepO macu cap Kapnaa, a3 OMcEp YHCYpXOH JyFaBil Ba KoiaOXou
udonan acinuu Xyja MaxpyM Tapauja, 6ap uBa3uM OHXO € Jap 3aMUHAu CcapBaTu
JyFaBUM XyAW WH 3a00H BOkaBy M(oaaxou HaB 0a Byqyn oManaHj, ¢ a3 3a00HXOU
aurap 0a OH BOpHJ UIYJaHJ. XaMUH XYCYCHSTH TaXaBBYJIOTH 3a00HAMOHPO Jiap
Hazap goiurta npodeccop J. T. Toyue kaiig kapaa Oy, KU «...Jap MyAAaTH acpXOou
3u€a 3a00HU anabuu KJIACCUKUU TOYUKA TAaOMUCT, KM 0a TardupoT Ay4op MIy:
TapKUOU JIyFaBUU OH py 0a MHKUIIO() OBapj, COXTOpU capdy HaxBaill TakOMyJ EQT,
BaJie YyHUH TaxaBBYJOT OyHEnNW HaOyn, a3 UH py, 3a00HU aJaduu MyOCHUPH TOYHUKIA
a3 3a00HM anrpopu PynakuBy @upnasci kam hapk MekyHaz...» [145, 38].
UyHHH TaxaBBYJOTPO XAHTOMH MYKOHWCad 3a00HM OCOpU aJuOOHH JaBPOHU
myxtanup MoHanau PynakuBy ®Pupnasci, MasnaBuBy Cabnii, Kamony Xodwus,
CaiiuntoBy benun Jlonumnry AiHii Ba M. HHX0 0a XyOi Mylioxuja KapJaH MyMKUH
acT. Taxkuku 3a00HM YyHUH aUOOH HHIIIOH J0/IaacT, KM «...TaMOMH BOXaXou 3a00H
0a acoc MabHOM JYFAaBUIO TPaMMAaTHKH Ba AKX (CyBapil) Ba MaBKEUSATH Ta30.li
UPTUOOT JIOINITA, ap JOMpPAW pOOUTAU MapagurMaTHKA OHXO 0a TypyXy 3eprypyxxo
(MUKpO- Ba MakpocCHUCTeMaxoO), a3 KaOuiu MypoaudoT, MyTa3oJ, CepMabHO...Ba F.
rypyx0auain Ba TabakabaHmii mynma Ba 0a acocu poOWTaW CHUHTarMaTuki, 00
JTapHa3apJA0ITH TaMOMH TaXJIyXOM MabHOM (XaM MabHOM acliii Ba XaM MabHOHU
Mayvo3i) Ba CyBapi MaTpax rapauaaasn...» [29, 12].

Magnono Yanonyanuau bamxit a3 qymnan agubone 6a mrymop mepadT, KU aap
uHKuImogu 3a00HU anabuy TOYUKI XUJIMATH ap3aHjaepo 0a 4o oBapna, 00 caaxo
YHCYpH JIyFaBUU 3YOJHAMYIaall TapKUOW JTyFaBUHM 3a00HAMOHPO TaKMIJI JOJIAacT.
Wu act, kxu 3a00HM Ha3MU MH JaBpa 0a maxcoHu Oy3ypre muciau MapioHO BobacTta
Oyna, HadapoHe yyH y 0a 3a00HM Ha3M XYCYCHSATXOM Oapuactan (apaue IT0XHil

KapIaaHI.
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bo Byuynu xymmmm 3uéau anuboH nap udoman maraad 60 BoxkaBy uQpoaaxou
acMM TOYMKA 3apypare IMem Meomaa, Ku aap 4dapaéau OaéHu aHpaema 00 cababu
By4yJl HAJOIITAaHM HMKOHHM HBa3 HAaMyJaHM OHXO Oa BOXXaW JUrapu aciii a3
KaTuMaxou UKTHOOCi, 0a Xycyc apabit uctudona HamosHA. ba uH yuxatu 3a00HU
«MM» wumopa Hamypaa, [lpe3umeHTr KumiBapaMoH MyxTapam OMomanii Paxmon
OoBapllaaHl, Kd «...3a00HM FaHN Ba paHruHu «MacHaBi» kamHazup act. ap
O0apobapu KopOypau BOKAroHy KajduMaxow HOOM 3a00HW Mopapi MamioHO a3
KAIUMOTY TabOUPOTH apabHI0 TYPKHIO IOHOHK HHU3 (apoBoH uctudoma Oypaaact.
Taxkuky ryctypaan 3a00Hu ocopu 0€3aBojiM Ha3My Hacpu MaBiioHO Oapou a3 HaB
3MHJIa KapJaHW BOKaroHy KaluMaxo Ba TabOMPXOWM HOOM TOYMKA Ba MaBPHIU
ucTU(OIau XaMaroH Kapop J0JAaHH OHXO aXaMMUATH 3uéa qopa...» [46, 392-393].

Uit taBpe ku 3a0oHmmHOC C.XanmumoB Merysaa: «Cababu gurap aap ocopu
MaH3yM Naijo IIygaHu...dXTuéy 6a MyBO3aHa Ba MyTapoaud Ba puodtu (dacoxaTu
ndad3, KYTOXHH JyFaT Ba Kaiau Kodus mebomany [65, 51].

Cababu ceoM UH acT, Ki MaBloHO Jap KAaTopu 4aHja aaulOu aurap aMcolid
Capait MynaTe gap KUIIBapXou apad 3WHIAr# Ba TaXCWJI HAMYJa, «...a3 3a00HU apad
xene xyo OGapxypaop Oynann Ba myBaddaxusTy neurpadTxou UH 3a00H MO Jap
ocopaIioH 0eTabcup HaMoHaa Oy...» [65, 242].

Nu act, xu pap «MM»-u moup MOHAHAM AUTap Ocopaml Jap KAaTOpHU Calxo
BOXaBy Mdoaaxou HOOM TOYMKM, KU TYPYXH KaJOHU OHXO TO XOJ XaM Jap 3a00HU
anabu, xaM mudoxXuru TOYMKOH O0a KOp MepaBaHJ, XHUccae a3 KaJuMaxod UKTHOOCHH
apabii maBpuau uctudoga Kapop rupudraani, Ku JIOUpau MAbHOSIIOH a3 SIKIUTap
dapk kapnaa, iK€ TaHXO JIOPOM 1y MabHO Ba KUCMe 0a sikuaHa MabHO HCTHU(OIA
rapauaaaHs.

Hap «MM» MUKI0pU MyaillsiHU BOKaXxou UKTHOOCH 0a MyIIOXUIa pacuianl, Ku
a3 OHXO K KMCMAIIIOH Jlap Xama JlaBpau MHKUAMIOpHU 3a00HU TOYUKA MabMys (MYPF,
MeXp, COXHJI, MapKa0, Yua, Xaauc, 3ap0, aBpar, ¥ya / ¥yjul, 6axp, kad, xaouo,
HYp, MaJIMK, cabdo, 4yaiid, Mmy3Tap, MU30H) Oy/1a, OHXOPO MyTap4yuM rox 00 K Ba
rox 0o uanj kanmumau aciuu anrmci (bird, sun- verily love, shore, rode - steed,

earnest - zealously, talk, blow - fighting, woman - wife, shackle, sea, hand - foam,
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loves, light, king- - lordship, east-wind, head and bosom, under compulsion -
necessity, weighing-scales — balance) Tapyyma xapmaact. Kucmu muraparion
(kamma, xumoM, dapac, 3yxi, U491, KaJaod, Baayd, HIypykK, Kyac, KyJa, FyJayJ, BU3p,
KHCBa / KHCBAT, AMHH) 00 ry3amTy aiiéMm 0a KaTopy BOXKaxXOoHW KyXHarapIuaa BOPHI
nryjga, TapuyMoHM aHriucud «MM»  UH TyHa YHCYpXOHM JYFaBUpPO TaBacCyTH
KaJuMaBy TapkuO Ba uOopaxou aciauu anrimcuu Strips of meat — qadid -
threadbare, death, horse, morning, calf, dog, loving, east - sunrise, Jerusalem -
holiness, the word - the song, ghulal (unfaithfulness), burden - load, garment -
clothe, one’s hand - right hand — oath tapyyma nHamymaacr.
2. 1. 1. Tapuymau ukrud6ocxou MmabmyJjau «MM» 60 KaJuMaxou acjauu
aHIJIuCH

«MM)» ranyuHan 6e0axou BOKaBy H(POJAXOH ACIMU TOYMKI Ba MKTUOOCH Oa
myMop MepaBaja. Jlap MacHaBMM Ma3Kyp XOHaHJa, Mell a3 Xama, 00 1y Typyxu
KaJIMMaxoW a3 3a00HXOM JWrap JOXWINIyAa JY4Oop MEOsI: a3 3a00HXOM JUrapu
ApOHI Ba apabil. A3 UH Py, MO HaXycCT Joup 0a BOXKaxou 3a00HXOM JAUTapu SPOHUU
nap «MM» uctudonarapauaa Ba 6abaan poyeb 62 UKTUOOCXOH apadil Ha3zapu XyApo
0acH KapJilaH MEXOXEM.

HNxrnbocxou 3a00HXOM JUTapyd DSPOHM XaMOH KalUMaxoW YMYMHUDIPOHHE
XacTaHJ, K MUHOAbJI TaBaCCyTH OH 3a00HX0 00 cOXHO IIygaHaioH 0a HUIIIOHAXOH
OBO3WH X0C 0a oH 3a00HX0 0a TapkuOW JIyFaBUW 3a00HU TOYWKHA poX Edraany [53,
27]. Map maBpoHu Oabji, a3 4ymiia UMpPYy3 UH T'yHA YHCYPXOH JIyFaBil gap TapKuOu
JyFaBUW 3a00HU TOYMKA Oapou HMHBUKOCHU COXaxoW XaéTh TOUYMKOH 0a Japavae
CepUCTEeHMO IIyJaaH/I, Ku OeroHa OyJ1aHM OHXOPO Ha Xap Kac Japk MeHamosia. Max3
XaMUH XYCYCHSTH OHXOpO aap Hazap npomrta, mnpodeccopon J[. T. Touue Ba P.
FabdopoB Tabkua xapgaani, KU «...TabCUPH 3a00HX0-XYCycaH TabCUPU 3a00HXOHU
xemr 6a XxaMaurap aMmpu HOTY3Up acT. Xama 3a00HX0H oJiaM Jap 4apaéHu UHKUIIODH
TabPUXid a3 HATUYAXOU MH aMall Xap OapXypaop mrygaasi... bab3e a3 uH yHCYypx0
a3 000aTu coxT, myppaBy Oapuacta udoja HamyJIaHM MabHOM AWIXOX Hazap 0Oa

MYOJIMIIXOU XY, KU Jap 3a00Hxou nurap MaBpuau uctudogaany, 6exrap Oyaa, a3 uH

73



quXar Iyppa Ca30BOpH OHaHJ, KM 0a WH 3a00HXO0 HMKTHOOC MmaBaHd. TakMuiIH
3a00HX0 0a Ty(halaIu YyHHH TabCHPU MyTaKoOMIIa cyabaxmr acT...» [61, 94].

Ske a3 kaguMaxou OO HUIIIOHAW OBO3MM 3a00HU IMOPTH 0a 3a00HM TOYMKMA
JOXWITapauaa Myp¥ acT, K OH Jiap 3p. 0. Jap makiu mrga- xydop mryna, 6abaan 6a
3a00HM TOPTH Oa ryHan mwrg / mury pox €dt [98, 4. 4, 2599]. Un kanuma yaHz
MyajaaT aap 3a00HM TOYMKA Jap Ay IIaKJI: MYPB Ba Myp¥ 0a kop padra, 6abiaaH
ryHau ayrom mabmyn mya. e act, ku gap « MM» HU3 TaHXO MyBO3WHM MYPF Aap
0aéHM MabHOXOHU 3€pUH UCTU(]OA ITyAaaCT:

1. Mapau xomwmt, Mmypmua: Youu xap mypre ku oman cyu Kod, / Yymman onam
a3 y nodanmay mod [a. 4, 6. 838].

WH MabHOPO TapyyMOH TaBacCyTH Kajiumau aciuu aHriamcuu bird [< anr. w.
brid < amrmoc. bridd -159, 50] wudoma xapma, map KaBcalilH BOXawW
MylaxxackyHanaau spiritual [< anr. m. spirit < ¢p. espirit]-po 6a kop Oypaaact, ku
nap 3a00HU aHTIIHCH OH Jap udojau 2-3 MabHO, a3 YyMia «pyXi, paBoH» uctudoaa
merapaan [87, 775; 158, 1487]: Whenever the soul of any (spiritual) bird has come
to (Mount) Qaf, / all the world boa st and brag on account of it.

M. MamajaHa3apoB TaHX0 0a XaMOH MabHOM 3uKpInyaa uctudomarapauu bird-
PO nap aHraucH 3ukp Hamymaact [87, 99], Basie A. C. Xopuou [A. S. Hornby] nopowu
3 mMabHO OymaHu OHpO MIopa Kapaaact [158, 139].

2. Mapnywm; acnodu mapaym. Jlap 6aiftu 3epuH BoXkau Ma3Kyp Aap IIyMOPaxXoH
TaHXO Ba yaMb 0a kop padraact: Uyn 6a myproHaT dupucron act xak / Jlaxau xap
Myp¥e ounonactar cabak [1. 4, 6. 852]. Since God hath sent thee to the birds, / He
hath instructed thee in the note of every bird.

3. Boxkeusaru Baxmatu Wmoxii; BOKEUSTH BaxJaTh BY4Yy/A; TaBXUIAU BOKE;
tTaBXuau 30Ti: OwHa-ii Xonuc Haramt y myxiuc act, /| Myp¥po HarpudTaact ¥,
mykHHC acT [1. 2, 6. 1315]. (If) he has not become (selfless, like) a pure mirror, he is
(no more than) mukhlis: / (if) he has not caught the bird, he is (still) hunting.

4. Mapaonu KoMul. | a3 oH MypFoOH, KU I'yT4uH MeKyHans, / Baif3axo 3appuHu

cuMuH MeHuXaHxa [1. 5, 6. 2554]. Or of the Sea whose waves are pearls and whose

74



pearls are speaking and seeing, / Or of the Birds which pick roses and lay eggs of
silver and gold.

Jlap Mucoiu Bokau MYPF JapK HamyJaH TyIIBOP HECT, KU «...KaJluMa Jap HYTKH
paBOH-MaBPUAXOU I'y(PTOPY HUTOPHUII Ba aHBOU CaOKy yCiIyOXou MmyxTanug Ha dakar
MabHOXOHU cup( JTyFaBUpO, OATKK TOOMIIIXOM AUTapu 0a OJlaMU 3XCOCOT aJIOKAMaH/I,
MaBK€bh Ba MaBPUAXOM HCTEHMOJAIIPO HU3 30XHp MeKyHaa. Kanmmaxou Tapkubu
JyFaBUU 3a00HU TOYMKI MaBKEbh Ba MaBPUAXOH HCTEHMOJIM XOCU XYIpPO JAOpaH] Ba
Xap sike 60 MaUMyH XOCHUSATXOU yCIyOUH XyJ a3 TAMOMHU KaJuMaxou JUrap Ba XaTTo
a3 KanuMaxou Mypoauduu 6a oHX0 Ha3AuK Oa Kyi dapk MekyHaHi. Jlap Hathya
nap OaliHM MabHOXO Ba MaBpPUAXOM HCTEHMOJNM KalUMaxOoW TapKUOW JIyFaBil
poOUTaxo Ba XaMHUIIMHUXOU T'YHOTYHY aqrOe 6a By4yJl MEOSIH/I, KU aCOCH UH XaMma
XaMHHUIIMHUXOPO BoOacTa OyJaHM MabHO Ba MCTEHMOJIM Xap SK KanuMad 3a00H a3
KaJIMMaxOoH JIUTapu OH TallKwi Menuxai. MH, nap HaBOatu Xy, aMainu KOHYHUSTXOU
JOXHWJIUM CUCTEMaH JIyFaBUI0 MabHOMH 3a00H acT» [38, 192].

MyBoduku kaiigu npodeccop . CalilMUOIMHOB, SIK HUILIOHAW KaJlUMaxoH
3a00HXOU MIMMOJNA-FapOl (MOPTH) Aap TaApKUOM BOXKAXO BYYY[ JOIITAHU TYypyXH
xamcanoxou hr act [53, 28]. A3 uH HyKTaum Ha3ap MeXp HH3 MKTHOOC a3 3a00HH
HOMOYpaa 6a mrymop padra, MaBnaBit oHpo 6a 4yHWH MabHOXO UCTU(OA Kap/1aacT:

1. Homu odTo6: A3 xanuxyéuu kydpoH, ku naper, / bap HaOuxyéH Hucopu
Mexpy Mer [1. 6, 0. 1828].

Myoauinu aHIJIMCHHM KaluMad 3WKprapamaa Sun [< aHr. M. SONne < aHroc.
sunne - 153, 530] act: (Even) straw is refused to those who apishly show ingratitude,
/ (while) sun and cloud (sunshine and rain) are lavished on those who resemble the
prophets in disposition.

Jap 3a00HU aHrIHCH Kanumau HoMOypaa nap udoaau 3-5 MabHOM aurap 0a Kop
mepasan [87, 809; 158, 1550].

2. Paxmary madxat Ba uiky Mmyxa60at: UyH Typo AuiaM MaH, o1 pyxyia Ouiofn,
/ Mexpu uH xypiien a3 yammMam ¢uron [1. 6, 6. 1085].

MabHou Ma3kyp TaBaccytu ubOopam Verily love Ga€n mrymaact, ku OH a3

xuccaxou Verily [< varray < ¢p. 6. veray, ¢p. vrai < jot. — uérax -153, 591] Ba love
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[< anr. M. loue / love < anrnoc. lufu -153, 303] ubopar act: When I beheld thee, O
Spirit of the world, / verily love for this (earthly) sun fell from mine eye.

Verily nmap 3abonm aHriauci xycycustu 1-3 mabHo# Ba love 5-6 mabHOHpPO
nopocr [87, 497, 895; 158, 916, 1713].

Xuccan KaJOHM BOXaxoW HUKTHOOCHH «MM»-po, YyHOHKH HIIOpa Iy,
KaJimMaxou apabit map Oap rupudraana. Bobacta 6a mH machana 6osa rypT, Ku
OaitHu 3a00HXOM TOYMKHBY apabili poOMTam KaJauM BYYY[ JIOINTa, Xap ay 3a00H Oa
XaMIUrap TabCUPHU MYyXHUM Ty30IITAacT: BOKAaXOU 3UEMN TOYMKHA nap 3a00HU apabii
Ba, Oapbakc, apabi Jap TOYMKA Mymmoxuaa MemaBana [55, 96-98]. Xamwuu
XYCYCHUATH 3a00HHM TOYUKHUPO Jap Hazap momra, akageMuk M. Illakypin HaBuITaacT:
«3a00HM TOYMKI Jap NaBOMH KapHXxou Oucépe 0a 3a00HXOM TYHOTYH aJlOKaMaH]
Oyna, Ha ¢akat O6a naurap 3a00HX0 FAHOMaHIK Oaxiui, OalKu a3 JOPOUXOH OHXO
Oaxpa Oapjomira, FaHoMaHANM XyApo ad3yH kapa. ba xamuH cabab xa3op coi acr,
ku 3a00Hu Toumkit Aap lllapky Fap0 uyH sike a3 3a00HXOU TaBOHO BTUOOP JTOPAI»
[80, 360].

TaBpe ku umopa rapaui, sk KACMH BOKaxou UKTHOocuu «MM»-po, ku 60 aiftHH
SK KaJIMMaW aclIi{ aHTJIMCHA TapdyMma IyJnaaH], OHXoe nap Oap rupudTaaHa, KA TO
UMpPY3 XaMUyyH YHCYPXOHM JyFaBUU MabMyJ a3 3a00HM TOYMKOH IIYHHIA MeEIaBaj.
Akcapu oHX0 0a TOpy myau 3a00HM TOYMKA JOXWJI rapjaujia, MabHOX0epo Kach
KapJaaHa, KA Aap 3a00HM acil Aydop IIyJaH FaWpUUMKOH acT. 3aboHmmHOC X.
XyCelHOB J1ap MUCOJIA BOXaW apabuaci caHoeb MyTOOUKIIABUU WH T'yHA YHCYPXOH
JyFaBUPO YYHHH mapX poxaact: «Kammmanm «CaHOEbHY...a3 XaMHUH TaBpP BOXHIXOH
3a00HM anabi-kutoOi Oa XucoO mepaBan. Baii a3 3a0oHu apabii Oyja, MabHOSII
«4aMbU CaHBATXO» aCT. AMMO J1ap MaTH 0a MabHOU «acO00y aHYOMXOHW XOHAr» Ba
JUTap MPEAMETXON TMaxTarmH HCTebMod €draact... J[ap MH 40 «CaHOEH» MabHOU
apabum Xyapo TyM KapJaacT... XyCYCHUATH MyailssHu ycinyOi Ba M(OIaHOKA Hap
xaMuH MapxyMd HaBM OH Oyma, HaBHUCaHIa OHpPO OO0 XaMHUH Makcaa 0a Kop
oypmaact» [72, 30].

Xuccae a3 WMH TyHa BOkaxo HdOMaKyHaHman Ay MabHO MmebOomazn. Ske a3

HAMyHaxou YyHMH BOXUIXOHU JIyFaBil COXWJI acT, KM Kajaumau apabit xucod €dra,
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MaBHOSII «3aMHUHHM Jabu gap€ Ba Oaxp, kaHopau Aapé, jadu 6axp» medomas [88, 4.
2,267; 89, 4. 2, 264].

Hap «MM» coxuu 6a MabHOXOU 3epUH Oa KOp padTaact:

1. dynéu 30xup Ba 4aXOHU abpo3 KUHOS acT: UyH 3u papé cyu coxui 6o3ramir, /
Yanru mespu MacHaBii 00 co3 ramr [1. 2, 6. 5].

MabHOoM Ma3Kyppo Tap4YyMOH TaBacCyTH Kajaumau Shore mdona HaMymaacr.
Jlap 3a00HM aHTIHUCH ce BOXaW XaMIIakiu Shore By4ys JOpaj, KU aBBajil YHCYpH
JyFaBUHU acjuM aHriauci [< anr. M. schore < aurmoc. score - 159, 477, 482] 6yna,
xammabsHou coxua act: When (I say) he returned from the Sea towards the shore, /
the lyre of the poesy of the Mathnawi became attuned (again).

2. 'oxe xuHOS a3 oylaMu MUCOJ acT. YyH pacuaaM cyu sk coxugi 0a rom, / by
Oerax ramra py3y Baktu mom [1. 3, 6. 1984]. When | came on foot to a certain shore,
/ the day had turned late, and "twas eventide.

Jap un maBpup shore 6a MabHOM Ma4o3i (ojaMu MHECOIT) Oa Kop padTa, YyHUH
MaBHOPO a3 K OaWT JapK KapJaH AYIIBOP acT, OHPO METABOH a3 MaTH Mail Oyp/I.

Shore map 3a0onu anrmmcii ¢akat 6a MabHOM KaWairyaa UCTH(OIa MeaBaj
[87, 738; 158, 1416].

Yma(a) sxe a3 2 xkaauMmau XaMmimakiad apaduaciau wua-l Ba yma / yuaa-11 0a
mrymop padra, aBBaJiii MabHOU «rapiaH» Ba AYIOMA XyCyCHSTH 2-MabHOHMH: «1)
cabil, Kymmin, 2) AypycTd, xakukam» [88, 4. 2, c¢. 780] nopax. Mypartubonu
«DT3T» tauxo uma-l-po umopa Hamynaansz [89, 4. 2, 591].

Hap «MM» aua / ympn-I11 6a xop padra, moup TaBacCyTH OH Ay MabHOHU
3ailipo 6aéH Kapaaacr:

1. lypyctii nap Kop Ba 3u7u Xa3ir: A3 sike py 3UIIY K py MyTTaxuf, / A3 ske
Py xa3niy a3 sk pyi ama [4. 1, 6. 2916].

MabHou wumopaédra 6a 3a00HM aHIIMCH TaBacCyTH Kaiaumau earnest 6acn
Kapaa mynaact. Jlosaum Oa Kaiii acT, Ku gap 3a00HH Ma3Kyp Ay BOKaW XaMIIaKJIH
earnest-1 [< anr. M. ernest < anrjoc. eornost-159, 159] Ba earnest-2 [anr. M. ernes <
¢p. 6. erres / arres, ¢p. arrhes < yoT. arrha / arrhabo < 1oH. appagaiv < ubpm ‘erabon -

159, 159] Byuyn nopan. dap uH 4o MmyTap4yum a3 earnest-1 uctudoaa HaMmymaact, Ku
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MabHOU «IHIIA»-PO JopocT: From one aspect they are opposites, and from one
aspect they are unified; / from one aspect they are jest, and from one aspect they are
earnest.

XaMUH MabHOPO TapuyyMOH Jap 4oim aurap 0o kamumanm coxtam zealously
ndoaa HaMyaaacT, KM 4y3bu acocuu oH zealous [<¢p. m. zealous < mot. zelim < ron
mios -159, 622] uxTrOOC a3 3a00HH IOHOHE MeOOIaa Ba MabHOSAII «Cepraipar,
raiipatMana» act [87, 936]: Xap ku moéubuHTap, ¥ Maceyarap, / Yuarap § xopan,
ku ad3yn aung Oap [x. 4, 6. 2988]. The more one descries the end, the more blessed is
he: / the greater one sees the crop (to be), the more zealously he sows.

2. Kymumr Ba modummopi. Tubku kaitnum C. ['aBxapus, uH 4o umopae 6a Xaauc
nuna memasan [97, 4. 3, 280]: Uyn Tamab xapai, 6a yma oman Haszap, / Uma xaro
HaKHaJ, YyHHH omaJ xabap [1. 2, 6. 1697].

MabHOM Ma3KyppO HHU3 MyTapuuM TaBacCyTH TaKpOpH Kaiumau earnest 6acéu
HaMy/1aacT, KA OH Jap 3a00HM aHTIIMCH nap udojau sk MabHOU 3UKpIIyaa 6a Kop
mepaBan [87, 276; 158, 478]: When you have made search (and your) looking has
been in earnest—earnest endeavour does not fail: / so the Tradition has come down
(from the Prophet).

A3 yaHj HamyHaw (aBK mosia aéH nryna Oomaj, Ku 6ab3e MabHOM BOXKAXOHU
3UKPIIyAQ JIap OCOpU AUTap aauOoH HU3 JAydop Meosia, 6apxepo Manasii Xy 340/
kapaaact. Myammpu «MM» 00 4yHHMH aMajnanl XamMuyH YCTOAM 3a0apAacTh CyxaH
3a00HU a/1a0uu TOYUKUPO FaHi rap/oHUAa, 6a UH BOCUTAa HU30M Ba CYHHATH XOCCaH
3a00HHI0 yCIIyOHpOo XaMm 0a By4y1 oBapaaacT. YyHUH XyCYyCUSITH MabHOUM BOXKAXOPO
METaBOH Jap MHCOJHM MKTHOOCXOW apaOuu aurap HU3 Ay4op omai. UyHOHYH, Jap
«®3T» aBpaTpo MH TaBp HIapx, momaaHa. «1) aHOOMM HUXOH, IAPMIOX; 2) 3aH;
3aBya» [88, u. 1, 35; 89, u. 1, 35].

Hap «MM» aBpat 6a 4yHHH MabHOXO UCTH(]OIa ITYIaaCT:

1. 3an 6a TaBpH KyJUIi: ABpaTepo 3yxpa KapjaaH macx 0y, / XoKy r'ui ramraH

ui Oomaz, ou anyx [a. 1, 0. 536].
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baxpu 0aéHu WH MabHO Nap 3a00HM aHTIIMCA Kamumawm Woman [< aHrioc.
wifman -159, 614] 6a xop mepaBaa:To make a woman Zuhra was metamorphosis: /
what (then) is it to become earth and clay, O contumacious one?

Woman map aarnucin gap udomam 6 MarHO MaBpuau UCTU(OIA KApOp I0pas
[87, 926; 158, 1772].

2. 3aH Ba 3aBuau mMapj, uéi: B-oH, ku kacnu aBpaTtu Ty MekyHa, / Caa xa30poH
XaimM a3 Ty Megaman [1. 5, 6. 3046].

Wife [< anrmoc. wif -159, ¢. 610] Myoauiau aHITIMCHH 3aH Ba 3aBYaW Map/,
uéa 6a mymop padra, Jap AHIIUCA TAaBaCCyTH MH KaJlMa Max3 XaMHH MabHOPO
udoma meramosHy [87, 920; 158, 1762]: And (in the case of) a man who visits your
wife, / a hundred thousand angers shoot up from you.

bab3e MyXakKMKOH a3 TaxXJIMJIM jJapadan KopOypau BOkaxo 0a MabHOXOH acIIid
Ba Mayo3il 0a XyJjocau 3epyuH OMaJaaH]. «...Kajduma Jap TaHXO#l JOPOU SK MabHO -
MabHOM aciii (acocit) Oyna, Bajie gap yymiia, MaTH € XyJ Jlap UXOTaBy XaMHUIIUHIA
00 gurap KaJluMaxo0 MabHOXOM HaBy wWioBari (Mayosil) rupudTa, CepMabHO
Merapnaj, JeKMH MabHOW aclii HucOaT 0a MabHOXOM WIJIOBAril CEpUCTEBMOI
mebomany [29, 161]. Ammo maBogau «MM)» HUIIOH JOJ, KU IIOUP Xap Ay MabHOU
KaJIMMaxopo Kapub 6apobap (xarro gap 6awn3e MaBpuaXxo uctudogaanion 6a MabHOU
Mayo3i OapTapusr 1opam) 6a kop Oypaaact.

Fya / ryjuim apabii MabHOM «3aHYHUP, TABKU OXAHUH»-EPO JIOpPad, KH JACTy
rap/aHu 3uHI0HHEHPO 00 oH Mebanmana [88, 4. 2, 656; 89, 4. 1, 386].

MagnaBii Bokau HOMOypAapo 0a 4Yy3 MabHOU 3UKpPrapAuja HHUYYHUH Jap
ndoan MabHOXOU 3€pUH 0a KOop OypJ1aacr:

1. Tapnanbana, TaBKM OXaHWH Ba OaHma: Yy3Bu Ty a3 KyJUld § KyJuid mmaBaf, /
Axun Ky 6ap Hadc uyH FyJuie masan [1. 1, 6. 2053].

JHap ndoman 4yHHH MabHO TapuyMOH Kanumau aciauu anriucuu shackle [<
anriioc. sceacul -159, 477]-po xop dapmymaact: Through his whole thy part is made
whole (and perfect): / Universal Reason is like a shackle on the neck of the flesh.

2. Jlap mucpan IyrOoM KHHOSI acT a3 XyAXox#, xyabunii. J[opom WH MabHO

oynanu Fyaa aap «®3T» kaiig marapaumaact: K-uH 4it ¥yaa act, s Xyno, 6ap
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rapnanam, / B-apHa Fya Ooman, ku Ty MaH mMaHam [x. 1, 6. 2449]. O God, what
shackle is this on my neck? / Were it not for the shackle, who would say ‘I am I?

Jap 3a6oHu aHrnIMci nap udogau xap Ay MabHO K Kanuma ucTudoaa Iryaaact
Ba MabHOM JYIOMU KaJIUMa- «XyAXOXA» Jap BapUaHTU TOUUKA JUJa HAMEIIaBa.

Jap 3a0onu anrnucii shackle 6a 2 masHO MaBpuan uctudoma Kapop Aopan
[87, 731; 158, 1402].

Kabnan Tawpkug mryga Oyn, KM JoWpad MabHOW YYHUH YHCYPXOHW JIyFaBil a3
xamaurap (apk MekyHaHa: Oab3e wudomaKkyHaHIaW Iy MabHO Ba Oapxe
OaéHkyHaHman MabHOM Oemtapani. [lap poOura 0a 4YyHMH BWXKaruu YyHCYpPXOU
nyraBi 3a0oHmMHOCK 1rypasit B. I'. I'ak uH TaBp oBapnaact: «XaHromu 0a MabHOU
qurap KopOacT KapAaHW KajJuMa MO Jap K BakT Ay mMahXxyMpo Jap Xy TacaBBYp
MeKyHeM: u0Tuaoi Ba HaB. MH Xojar wioBa 6a MabHOU aBBAJI XAHTOMU FYHYOMIII
¢brann MabHOU Aurap Xuc Mmerapiaan. ..Jlap Hatudam uctudoman 3u€n BOCUTAXOU
oOpa3HOK TaapuyaH 3ynyaa Memasann. . bammm pgap mkanam OGapxamxypuu
o0pasxo ce 3uHapo Kaij MeKyHal: nap oro3 udogau tariupédra oOpasHOKUU XYIPO
HUTOX Menopan. Mu o6pasu mymmaxxac, axcocit act. OH TacaBBypoTpo Oefiop Kapjia,
MaH3apau XoAucapo TacBUp MeHaMosia. babaaH o00pa3u sMoTCHOHANM YapacH
MErupaji, Ki MabHOM MyIlaxxac 0apxam Xypaa, TaHXO TOOWIIM SMOTCHOHANN OOKM
MeMoHaJ. Ba, HuXosT, 006pazxon «MaTpyk» Maijo Imryaa, J1ap OHXO TaFrdupu MabHO
TaHXO Jap HATHYau Tax KU STUMOJIOTH MyaidsiH Kapja memasan [107, 109].

ba un xycycustu yHCypH JyFaBit jaxi kapnaa, mpodeccop X. MayugoB Hu3
HaBuIITaacT: «MabHOM JyfaBii 00 1y pPOX-Mayo3 Ba MHKUIIODU TaIpUUUU
FalipuMayo3uud KaiuMma TaBiug MmecOan. Jlap wH MaBpuj Mayo3 Ha YyH HaBbBU
MabHOM JIyFaBii, OAKM XaM4yH BOCHUTaW OaBydyJoBapaHaan MabHOXOW UyJIOTOHAU
nyraBin gaxmuga memaBaja. PoOutam OaliHM MabHOXOIO IIAMBXO Ba KY4HJAaHU
MabHOM SIK KauMa 0a naurape yCyJau Ma4yo3Wud TAaBJIHMIA MAbHOU JIYFAaBUPO TAITKHI
Meauxan... bo ycynu wunkumodu Taapudin ManHOM JyFaBit cudaraH a3 gk 3uHa 6a
3UHau JUrap, a3 gapadau mnact 0a gapadau Oosiotape meryszapai. [lap uH maBpuj 0a
XaM MYKOOWJITY30puHM MabHOU MaXyMUU JTyFaBid Ba MabHOXOHW HaB, KU Jap YCyJId

Mayo3 MYIIOXHWjJa MeIlaBaja, By4ya Hajgopaa. Jap uHkumodbu Taapuyuu
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FallpuMayo3ii MabHOM MaBUyAau JIyFaBil TYE cudaran nurap mryna, akHyH IIaib &
XOJIca HaBepo Janonar MekyHaa» [¢.202, 203].

WNH 40 XaM4yH HaMyHa METaBOH a3 Boxkau Oaxp €nomap myn. Jap «D3T» Ba
«DT3T» apabuacn OygaHM MH Kajiuma HUIIOpa LIyaa, MAbHOXOM 3E€pHHAIl Kailj
mynaact: «1) mapéu azumu myp xamuyH 6axpu Xazap (Kacmwmit); 2) Ba3Hu mesp aap
apy3» [88, u. 2, 165; 89, 4. 1, 157].

Hap OGaiftxou 3epuH MasnaBii kanmumau Oaxppo 06a uyaxop MabHO 0a KOp
Oypaaact, K4 XamMau OHXO HIIOpa 0a 0sATXOU anoxuaa € MapXyMxoH JUTrapu JIUHIA
xactana. YyHonuu, nap Oaiitu aBBaji muop 0a osTH 6-ymu cypau TakBup ap Xycycu
3aMOHHU MHCIIMA OTall aQpyxTa UIyJaHu Jap€xo uuiopa Hamyaaact: baxppo rysm, ku:
«XuH, mypHop maBy, / I'ysm otampo, ku: «Pag, rysasop masy [1. 2, 6. 1628].

Kaiin kapnan 6amaBpHl acT, KM MH Ba Ay MabHOU JIUTapy UH YHCYpH JIyFaBii 6a
3a00HU aHTIIMCA 00 BOXKaW acIWMU aHTJIMCHH Sea [< aHr. M. see < aHrjoc. sie -159,
473] ndona xapaa mynaact: I say to the sea “Hark, be full of fire!?” / | say to the
fire, “Go, be a rose-garden!”

Jlap Mucpabxou Mo€H Makcaau moup a3z ucTudoaan KaauMan 6axp Xakukar Ba
30TH amé, € ku 30TH bopu Taonmoct: Xakku OH HYpY Xaku HypoHuéH, /| K-anmap wH
Oaxpana xamuyH Moxu€H. / Baxpu qoHy qonu 6axp ap rysmai, / Hect jgouk, Homu
Ty Meuysamain [1. 2, 6. 933-34]. By the truth of that Light and by the truth of those /
illumined ones we are as fishes in that sea — / Tis not fitting if I call it the sea of the
soul and the soul of the sea: / | am seeking a new name for it.

Jap MaBpuu ceroM Makcaau aaud a3 Kopoypau kaiumau 6axp nudoaan MabHOU
«pyx, won» act: Kapdu Axman, 3-oH Hazap maxayun ramrt, /baxpu y a3 mexpu kad
nypuym ramTt [a. 4, 6. 3798]. The foam (body) of Ahmad was torn (powerfully
affected) by that sight (of Gabriel) / (but) his sea (spirit) surged up (displayed itself in
action) for love and the foam.

MabHou «ojlaMu pyxOH#, oiamMu Mabpudar» HU3 0a 3a00HH TOYHMKA OO0 BOXKAH
0axp Ba aHriuci 60 kanumau Sea udonaa épraact: Map Maoukpo cyu 0ap pox HeEcT,
/ UnHCH XaiiBOH XaM 31 6axp orox Hecrt [1. 2, 6. 3775]. The angels have no access to

the land, / the animal kind, again are ignorant of the sea.
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EnoBap mynan 6amaBpuj acT, KM Sea jap 3a00HM aHrIMcll J0pou 3-4 MabHO
meboman [87, 719; 158, 1376].

bo sk € yaHa BOXHMIM JyFaBHM aHTIHCH Tap4yyMa IIyJaHW WH TYHa BOXKax0po
Jap YajBal UH TaBp HUIIOH JI0JIaH MyMKHH acT.

YaaBaan 5-ym:

Bo:xaxou cepmabHoON | MuKaopu Myoauau OHXO0 Jap aHTJINCH
HKTHOOCH MabHOH BOKAXO0

Mypr 2 MabHO bird

Mexp 2 MabHO sun, verily love

MOXHJI 2 MabHO shore,

qu (1) 2 MabHO earnest, zealously

aBpar 2 MabBHO woman, wife

Fymn 2 MabHO shackle

Oaxp 4 mabHO sea

2. 1. 2. Tapuymau ukrudocxou apxauctun «MM» 00 KaJIuMaxou acjauu
aHIJIHuCH

AXJIn TaxKUK a3 TaxJwid 3a00HM OCOpM MaH3yMmMy MaHCyp 0a Xynocae
OMaJaaH/, KM TapKUOW JTyFaBUU XaMal OHXO Ay TYPYXHU KaJlOHH YHCYPXOHU JTyFaBUPO
nap 6ap rupudTaact: 1) oHX0€, KM UMPY3 HU3 0a KOp MepaBaH; 2) OHXO0€, K1 X0JIO
apxaucti mynaann [33, 476-478].

WH ryHa yHCYpXOHM JIyFaBid, a3 yymila BOXaxou HMKTHOOcuU apalii 6a 3a00HU
«MM» Hu3 xoc act. UyHoHkM KabOjaH WIOpa rapauf, Jap MacHaBUKM HOMOypna
TEBAOAM apXanu3Mxoe, K 00 KaTruMaxoH aciIuy aHTJINCH TapayMa IIyaaan, 1ap Kuec
00 uKTHOOCXOM MabMylH apabil kamTap Oyna, OHXO MHUCIM TYPYXXOU JuUTrapu
JyFaBii-MabHOM TOX 00 sIK Ba Tox OO0 4YaHA BOXau aHTIWCH OaprapJoH Kapja
IIyAaan/I.

Enosap mynan 6amaBpuj acT, KH KOpOypaM MH T'yHa MKTHOOCXO Jap Ha3M a3
Hacp TadoBYT AOpai, SbHE «..arap Jap Ha3M Max3 IIaKi Ba MabHOM 0a Ba3HU apy3
MyBo(uKOyaau kaimmaxo 0a 3bpTudop rupudTa myna Oomasn, gap Hacp, MaxcycaH,
0a MOXMITH MachalaxOM TacBHUp MYBO(PHUK Ba MyHOCHO OyJZaHM MabHOM OH

Kaaumaxo 0a Xxuco0 rupudra mynaact... » [72, 47].
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[Tpodeccop C. CabGzaeB nmap ocopu MaBIOHO dYaxOop HaBbU KaMMaxOH
apxaucThu apabupo Yyn0 HaMydaacT: a) OHXO0€, KU XaM Jiap airbopu MaBioHo, XaM
ocopu nemmHUEHH y Oa kop padraaHn (cyBap, KHcCBaT, MaiiMaHa...); 0)
apxanm3MxOH J1ap OCOPH Ty3alliTaroH HU3 KaMHUCTEHMOJ (CyXyp, CAPpHUM, TAllIHED...);
B) apxau3MXoe, KM X0JI0O XOCH yCIIyOu XaTTUM KUTOOW XacTaH] (Tayasuio, KaBKao,
mydunce, Mab0ai...); r) uooparw Gukpa Ba yymiaaxou apadu [51, 92-95].

Wu HaBbu yHCYpxoH JyFaBit gap «MM» a3 yuxaTu Joupan MabHO 0a 1y KUCM:
JyMabHO Ba CEPMAbHO Yy/J0 MEIIaBaH[. SIk HaMyHaW BO>KaW JyMabHO 3yXi acT, KH
nap «®3T» nydop Hamyn, A. Jlexxyao nopou 2 mabHO: «1) womtrox; 2) optod»
Oynanu 3yxi (00 xapdu 301)-po Kaiig kapjaaact Ba 6apou xap Ay MabHO a3 MaBnaBit
Oaiit oBapaaact [96, 4. 9, 15153-15154].

Hap «MM» Hu3 xap 1y MabHOU €amryaa 6a Mylmoxuaa Mepaca;

1. Yomtrox, cyox: OH 4yHOH pye, KM YyH mamMcH 3yXocT, /OH 4yHOH pyxpo
XapoIuaad XaTocT [1. 5, 6. 554].

NH Ba MabHOM NYIOMH WH KaJHMapO MYyTapyuM TaBacCyTH KajJuMau acCiHiH
aHrMcuyd Morning [< anr. M. morwen -159, 335] udona xapmaact: Sucha faceth
atresem blesthe morning sun—/ ’tissinful torend acounten an celik ethat.

2. Od1006, paBuranit: Hypaion xaiipoHu uH Hyp omaja, / UyH curopa 3-uH 3yX0
¢doun myna [x. 6, 6. 3070]. Their (the heavens') light is dazzled by this Light / and
vanishes like the stars in this radiance of morning.

Jlap 3a00HU aHIIMCA TaBaccyTH KaiuMmau Morning 1-3 mabHO Mdoaa Kapaa
memasan [87, 532; 158, 995].

Kan6po mypartudonu «®3T» Ba «DT3T» «car» Tabcup Hamymaans [88, 4. 1,
529; 89, 4. 2, 580], Masnagii 601m1aa, oHpo 6a 4y3 WH MabHO 003 nap udogan «Hadce
Ba aBOMUJIU OH» 0a Kop OypIaacT:

1. Car: Ilac agyBBu yonu cappod act kan6, / Jlymmanu napsenn K-uOBaj rapu
Kkajo 1. 4, 6. 26].

Kan6po Tapuymon 60 myoaunu anrimcuu oH dog [< anr. M. dogge < aHroc.
docga —159, 148] 6aprapmon Hamymaact: Hence the false coin is the mortal foe of the

money-changer: / who is the enemy of the dervish but the dog?
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2. Hadc Ba aBommim oH: OH Hazap nmap Oaxt vamm axpai kyHaa, / Kaaépo
KaxJIOHUIO TaHOAN KyHax [1. 6, 0. 429].

Jlap 4yHUH MaBpUAXO MyTapyuM kaimmau dog «car»-po uctudoaa Hamyna,
MabHOM MpGhoHUK OHpO OaprapmoH Hakapmaact: 10 look at Fate (alone) makes the
eye asquint: / it makes the dog be attached to the kennel and lazy.

Jap 3abouu anrimcii dog nudonakynangaun 4-6 masHoct [87, 261; 158, 448].

Bobacra 6a 6apxe a3 MabHOXOH BOXKaxo nap «MM»y» Gosn rydrt, ku oHXO xeje
HONMp Oyxda, 1ap ocopu HUETOH HA3UPAIIOHPO Maiio KapAaH AymBOp acT. ba uyHuH
MabHO UCTH(OIA NIYIaHU WH TyHA KAIMMaxXxopo Oapxe axJM TaXKUK MaxXCyJd dYOIH
Xyau MaeinaBii Xuco0 kapaaana [67, 95-105].

Myrapanmu «MM» MabHOXOU XHCCaW TUTApU BOXKAXOW acapu HOMOypaapo 60
SIKYaH/I KaJJMMau aHIuCcH TapayMa kapaaact.Cababanr mrosx uH 001mai, K MyOIiIH
aHTIIUCHH OHXO MaXJIyIMabHOSHI, € a3 HHUroxu yciayom O6aéH HOMYBO(DHKAHI.
Macanan, mypykpo, ku MmabHou «0apomananu opto0, Tyiayu opTod; may. 3yXyp Ba
toOum»-po gopan [88, 4. 2, 606; 89, 4. 2, 659], MapnaBii uyHuH wuctudoOaA
HaMYyJ1aacT:

1. Bapomananu odgTod; cydxu 3yn; 6ommoau narox: Kymranii annap rypyoe €
ypyk, / Ku Ha 1mouk MoHaa OH rax, Ha Mairyk» [1. 5, 0. 3545].

BobGacta 6a uyHuH MabHOpO HdoJa HamyJdaHU WYPYK mmopexu «MM» K.
3aMoHi 0axc Kapja, Aap MaBpUAM KaJluMaxou Fypyd Ba HIYPYK OBapaaacT, Kd
BOKaW aBBajl 0a MabHOM «3YJIMOHN» Ba JYIOM «HYPOHI» OMajaaH], SbHE OHXO
JaMbU MyKaccapu rap0 Ba mapk Hectauf [1, 1. 5, 0. 3545].

East [< anr. m. est < anrioc. €ast — 159, 158] myonunu aHraucuu mypyk 0a
urymop Mepasaz: Is Killed somewhere (either) in the West or in the East, / at which
time neither the desiring subject nor the desired object remains (in existence).

East nap 3a0onu anrmmcii gap 6aéam 3-4 mMabHO MaBpuau UCTHGOAA KApop
nopan [87, 277; 158, 480 ].

2. OpT00, Hypu xypruren: UyH 31 pyu WH 3aMUH TOOAT WYPYK, / Man 4apo 60710
KyHaM py nap Aok [1. 6, 6. 3211].
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MabHOH Ma3Kyppo MyTap4yWM TaBacCyTH KaJluMau MypakkaOu sunrise mdoma
HaMy/1aacT, KM a3 Jy BOKAaHW acJIMM aHTJIMCUU SUN [< aHr. M. sonne < aHrioc. sunne -
159, 530] Ba rise [< aHr. M. risen < aurjoc. fsan -159, 451] 6a By4ya omamaact:
When the sunrise shines forth from the face of this earth, / why should I lift up my
face to (the star) ‘Ayyuq?

Sunrise map anrmuci 6axpu mdogan 2 mMabHO MycTabman act [87, 809; 158,
1551].

Kyncpo aqubonu acpumuéHarii gap udonau 2 MabHO: «1) MOKHA, MOKU3ara as
OJIOWIII Ba TYHOX; 2) MOK, T03a» MaBpHUIu UCTH(OIa Kapop aoxaans [88, u. 2, 703;
89, 1. 2, 695], ammo myamumdu «MM» oHpo 6a YyHHH MabHOXO0 0a Kop Oypmaact:

1. Balitynmykannac, maxamie, ku Myco gap baittynMmykangnac 6apou Takauc Ba
tacOexu KaBMH Xy coxT: Cyu Illom acT uH Humony uH xabap, / Jlap paxu Kyacam
OyOun# maprysap [1. 3, 0. 89].

WH ryHa MabHOM KyACpO MyTapyuM 00 kanumaun Jerusalem udoma Hamymaacr:
This sign and this information (admonition) lies in the direction of Syria: / you will
see it as you pass on the way to Jerusalem.

Jerusalem map 3abonu aHrmch ndoaaKkyHaHIau XaMuH 1 MabHO Mebommasn [87,
455].

2. Mok@: To manak Oexyx 1y a3 taapucu y, / Kyacu aurap dt a3 takaucu y
[x. 1, 6. 2650].

MabHoM Ma3Kyp TaBacCyTH Kaiaumau coxTau aHriamcud holiness 6aéu
rapJu1aacT, K a3 4y3bu acocun hole [< anr. m. < anrioc. -159, 244] Ba nmacBaHu —
ness rtamakkyn €&draact: SO0 that the angels became beside themselves (in
amazement) at his teaching, / and gained from his glorification (of God) a holiness
other (than they possessed before).

Hap 3abouu anrauci holiness Tanxo map udoman 1-2 MmabHO Oa KOp MepaBaj
[87, 407; 158, 743].

A3 panenxou 3MKpIIyaa nai OypJaH IyIIBOp HECT, KU MH HaBbU YHCYPXOH
nayraBii Oabnu 0a 3a00HW MIEhpU TOYUKIA BOPHJ IIyJAAHAIIOH BUKATUXOW apaOouu

XyJIpo a3 AacT J10Ja, XaM4yH 4y3bd TapKUOMW JyFaBUU 3a00HU TOYUKK IIMHOXTA
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Mernynana. UyHuH paBaHau 06a MabHOXOM HAB COXUOTAPIUN YHCYPXOH JIyFaBUPO
npodeccop X. MauugoB 4yHHMH mapX gomaacT: «PaBanmam TaBmmaum MabHOXOH
WJIOBAaruu JyFaBil X0AKCal MypakkaOu 3a00HUCT. AJIOKaMaH/IMU MAHTUKUBY IIAbUN
MabHOM acocupo (akaT 00 MabHOXOW WJIOBArWW Japadad aBBAIM OH MYIIOXHUIA
KapJlaH MyMKHH acT. J[ap MabHOXOU WJIOBaruu Japayau JyiOM, CEIOM Ba Faiipaxo, Ku
JIap KaJMMaxoW CEepMabHOM TOYMKHA 3UEN MYIIOXHAAa MENIaBaH] Ba Xap SKe a3
MabHOXOHW HMJIOBAarvM YyJOTOHA cap Me3aHaH[, MH ajJOKaMaHIUU MAaHTUKHUIO ITaibil
TO aHJ03a¢ CYCT raiira, roxo Xarro a3 Oaiin mepasaay [37, 51].

Jlurap uH KM KOpOypAM UYyHUH BOXXa Ba TapkuOy mOOpaxo 0a MabHOXOHU
FallpuMyHTa3upa sIK€ a3 ajoMaTXou TaoBYyTKyHaHJau 3a00HYy yciyOou aaud Oa
mymMop padra, OHXO0 Oaxpu agou Makcaj, mapBo3u xaén Ba 0aéHu QUKpY aHjaelau
coxnuOKajlaM MyCOHJIaT KapJaaH.

SImuH- | sike a3 KaTMMaxou XaMIaki 0ya, MabHOXOH 3eppo aopa: «1) Tapadu
poct; 2) mactu poct; 3) mawp. Tapadu pocTH naiikap; 4) Kyapar, KyBBaT, TABOHOWY;
ssmuH-11 6a MmapHOXOM: «1) Kacam, caBrauj; 2) TYBOXH KaThil Ba paBIaH» HCcTH(OIA
mrygaact [88, 4. 2, 634-635]. Mypartubonu «dPT3T» Tanxo siMuH- |-po wuiopa
kapaaann [89, 4. 2, 689].

A3 Oaiinu WH 1oy BOkau xammaki myamwtndu «MM» sammuH-l1-po map 6aéuu
MabHOXOM l-ymy 3-tom Ba sMuH-ll-po gap wudoman MabHOM 2-I0M MaBpUAH
uctudoaa Kapop J10/4aacT:

1. ba MabHOM «JacT». MoJH 31I0H, XyHH JIIOH IO0H SKKH, / 3-0H KU MOJI a3 3yp
osi aap simuH [1. 3, 157].

UyHuH MabHO 0a 3a00HU aHTIMCHA 0O XaMHUILIMH ITyJaHW Ty KaJduMad aciuu
aHrIMcUU ONe [one < anr. M. 00N < axrioc. an -159, 358] Ba hand [hand < anroc.
hand / hond — 159, 230] 6aén rapaumnaact: Know for sure that their property is (as)
their blood, / because property comes into one's hand (is acquired) by strength (of
body).

One nap 3ab6ouu anriuci gap udoman 2-9 mavHo Ba hand 6apou 6aéum 10-12
MabHO Oa Kop MepaBay [87, 387, 566; 158, 700, 1062].
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2. Capranj, KacaMu mapbii: MaH mmukactaMm Xypmaru aitMonu ¥, / Ilac ssmunam
Oypx nomuctonu y [1. 3, 6. 1688].

bapou wudomam dYyHMH MaBHO MyTapyuM a3 KaJIMMaxod XaMMabHO
MaBpHAMMHOCOHA UCTH(OIa HamyaaacT. UyHOHYH, Aap K MaBpH] § HH MabHOPO 0a
3a00HM aHrKMcH TaBaccytd moOopaum right hand udoma xapmaact. Bosa rydr, ku
right [< anr. m. right < anrnoc. riht / ryht -159, 450] au3 monanau kamumau hand
YHCYpH JIyFaBHH aciuu aHriuci 0a mrymop mepasax: | violated the sanctity of His
oaths: / therefore His judgement (sentence) took my right hand away.

Right nap 3a60onu anrimuch 6a 6-7 MabHO MaBpuaK KcTH(OIA Kapop nopax [87,
692; 158, 1317].

Jlap OaiiTi 3epuH KaquMau SIMHH: A3 TYBOXY a3 sMUHY a3 HyKyJ, / To 0a mmmiia
nappasaj aeBu ¢y3ya [a. 5, 6. 1212]-po myrapuum 60 yHCYpH yraBuu 0ath [< aHr.
M. 00th / oth < anrioc. a6 -159, 353] sukp kapmaact: Witness and oath and shrinking
(from the oath)— / till (at last) the insolent demon goes into the bottle (prison).

Oath nap 3a00onu anruci xycycusta 1-2 mabHOR fAopan [87, 558; 158, 1047].

3. Hactu poct. Py3u kuémat HoMau HEKOH nap nactu poct act: CyOxu Xampu
Ky4ak act, 31 Mmycrauup, / Xampu akObappo kuéc a3 Baid ourup. / OHYYHOH, KM YOH
ounappan cyu TiH, / Homa mappaz to sicopy To smuH [1. 5, 6. 1780-1781].

Myoaunu sMuH aap udoaan UH MabHO HU3 KaJlMMaW aciuu aHriucuu right [<
aHr. M. right < anrmoc. riht / ryht -159, 450] 6a mrymop mepasan: Dawn is the little
resurrection: / O seeker of refuge (with God), / judge from it what the greater
resurrection will be like. / Even as the soul flies towards the clay (of its body), / the
scroll (of every one'sgood and evil actions) will fly into the left hand or the right.

XaMuH TaBp, a3 TaxX)IMJIU WUH TYPYXH BOXKaxX0 METaBOH 0a Xyjocae oMaj, K{
Magnagit nap «MM» UKTHOOCXOU apabuu apXaucTUPO rox 0a XaMOH MabHOXOH Jlap
«D3T» mapumryma Ba rox 6a MabHOXOHM Xoccae uctudoa Kapaaact, Ku MypaTTHOOHU
dapxaHTHOMAXO a3 OH €10Bap HaIIydaaH]I.

MaxaynmabHoit € (apoXxuu MabHOM WH TyHa BOXAaxopo Jap YaJBajiv MOEH
METaBOH YyHWH HUIIIOH JIOJ.

Yaasaau 6-ym
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Bo:xaxou cepmabHON | MuKIopu Myoau/m OHXO0 Jap aHTJIUCH
HKTHOOCH MabHOM BOKAX0

3yxi 2 MabHO morning

Kaj0 2 MabHO dog

ypyk 2 MabHO east, sunrise

KYyJIC 2 MabHO jerusalem, holiness

SIMUH 3 MabHO one's hand, right hand, right

2. 2. Tapuymau Bo:kaxou uktudocun «MM» 60 HKTHOOCHM Tap AHTJIUCH
MYyCTabMaJl

Hap «MM» ny HaBbUM HKTHOOCXOE AY4Op MEOSIHN, KU OHXOPO TapYyMOH 00
KJIMMaXou UKTUOOCHHU 1ap TApKUOM JTyFaBUU 3a00HM aHTJIMCH KapOpAOIlTa Tapuyyma
HamygaacT. 1) HKTHOOC a3 3a00HXOM JUTapH dPOHI; 2) UKTHOOC a3 3a00HU apalil.

Mukngopu MKTHOOCXO a3 3a00HXOM JUrapu SpoHMl 0a TOYUKA gap Kuéc 00
UKTHOOCXOU apabit xeye KaM acT. XyCyCHsITH MyXMMMHU YYHHH BOXKax0 WH acT, KU
OHXO SIK pelIad yMyM#l JoITa, OabdaH Ha a3 pyd KOHYHU TaxaBBYyJu 0a 3ab0HXOoU
yaHyOn-rapOii MyBO(UKAIIOH, Oalku THOKM Koujau 0a 3a00HXOU JAUTapu SPOHUU
MIUMOJA-FapOi € mmMMoni-mapkii xoc uHKUmod €édra, 6a Bocutam oH 3a60HX0 Oa
TapKUOM JTyFaBUU 3a00HAMOH BOPHJ LTyAaaH, SbHE OHXO «...a3 K 3a00H 0a 3a00HU
aurap O0ap mosii MEebEPXOU CaBTUET Ba PHOSAM KOMJIAXOW MabMyJ Jlap MH 3a00HXO
cypat rtupudra, 00 BIKArUXOM OBOMHM OHXO CO3rOpP Ba XaMI'yH TapJOHHIA
mryaaact...» [55, 96]. UyHoHuH, Bokau 3axp Jap Xy aloMaTXOH OBO3WH 3a00HXOH
qaHyOn-FapOil Ba MUMOITIA-FAapOUN SPOHUPO HUTOX JOIITAACT, IHHE «...XaMCaJI0u J-H
KaJuMau Jjadra-u yMyMHUIpOHII MYBO(DMKM KOHYHM TaxaBBYJIM 3a00HXOU 4YaHYOMi-
rapOit MuHOaB Oa Z MyOaaan mysa, Typyxu Xamcaaoxou oBo3xou hr 6ap xuinodu
KOHYHU UHKHUIIO(DU UH TYpyXu 3a00HX0 TaXTH TahCUPHU 3a00HXOH IIUMOJIA — FapOuu
9poH#, 6a Xycyc nmopta a3 Jra...» [139, 43] 6a Byuya omamaact.

Hap «MM» Bokxaum MaBpuju TaxJuia jgap udomam ce MabHOM TOEH 0a KOp
padTaacr:

1. Cammu MyXJIMK: XaM4y Hail 3axpeBy Tapéke kit qun? / Xamday Hail 1amco3y
mytiToke ki aua? [a. 1, 6. 12]

WH MabHO TaBacCyTH KaJluMau JOTHHHH POISON [< ¢p. poison < JOT. potidnem -

159, 400] udonma xkapma mymnaact. Jap 3abonu aHrimci Poison gopou 1-2 mMabHO
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Oyna, sike a3 oHXO «3axp» act [87, 619; 158, 1170]: Who ever saw a poison and
antidote like the reed? / Who ever saw a sympathiser and a longing lover like the
reed?

2. Illopexonn «MM» 3axpy makappo nap Oaiitu 3ep KuHOS «a3 cudoTH
qaJI0ayXy Ba 4aMoJIyXy» JOHUCTaaH . To 3u 3axpy a3 makap jaapHar3api, / Kaii 3u
BaxJar B-a3 ki O0ye Oapi [a. 1, 6. 498]. Until you pass beyond (the difference of)
poison and sugar, / how will you catch a scent of unity and oneness?

3. A300u Mnoxii. lH MabHO XaMm Aap 3a00HU TOYMKM (3axp171), XaM aHIJIUCH
(poisonous) 6o &pum kammmam coxta wudoma kapaa urymaact: [ap Hamoph
3axpmanipo 36TuKo, / K-y uit 3axp omaj, Hurap aap kasmu ox [1. 4, 6. 2750].

Jlap aci poiSONOUS MabHOM «3aXpojiyl, 3axpaop» -po mopan [87, 619]: If you
have not firm belief in its being poisonous (and do not know) / what (a deadly)
poison it is, look at the people of ‘Ad.

Kanuman nurap yar3 act. CapuanimMau UH YHCYpH JiyFaBit ¢ayZ-u 3a00HU CYF/il
Oyna, uMpy3 fnap 3a00HU SFHOOW, KU JaBOMU SIKE a3 JJaX4aXou CYFJid acT, 6a XaMOH
mraku ¢ayz 0a MabHOU 3UKprapauaa 6oki mougaact [98, 4. 2, 1027].

Mypartubonun «®3T» Ba «DT3T» ny Bokam xammakiau 4ar3-l Ba war3-ll-po
uIopa Kapja, MabHOM aBBaJUPO «4apoXaTu JaxoHOacra, kKu Oa gapyHall puMy
Majia 4yamMb IIy/1aacT» Ba JYIOMUPO «KypOOKKa, FYK» 330X J0JlaaH] Ba 0a xap Iy
MabHO a3 MaBnasii Oait oBapmaanz [98, 4. 2, 536; 89, 4. 2, 521], Bane, 6a Hazapu
MO, UH 40 XaMOH SIK BOXKau 4a¥3 acT, ku gap «MM» Xycycusitu [yMabHOW Manjo
KapJaacT:

1. ba mabHOM FyK, KU gap o0 OoHr 3aHan: Maif xypaa max Oap J1adbu 4y TO
caxap, / Jlap camob a3 6oHru wa¥3 on 6exadap [1. 2, 6. 423].

MabHou «OOHTH Yar3» -po MyTapuum 00 uOopau croaking of the frogs udona
HaMyJaacT, KM a3 Jy BOXaW acliuu aHrimci: croaking [croak < anrmoc. cracetung -
159, 120] Ba frog [< anr m. frogge < anrioc. fgogga / frocg -159, 200] ramrakkys
&dra, MabHOU «BakK-BaKu KypOokka»-po mopaia: The King drinks wine on the bank of
the stream till dawn, / and in listening to the music is unaware of the croaking of the

frogs.
89



Hap 3abonu anrmucii Croak mopom 2-3 mabHO Ba frog xycycusitu mymabHO#
nopan [87, 209, 350; 158, 362, 624].

2. Yapoxate, ki gaxoHaml (apoxaMm omaja Ba JapyHH OH YUPK YaMb IIyAa
oomran: To OuHamkodit 6a HamTap pemm yar3, / Kaii nmaBag HekyBy Kaii rapaa Har3
[n. 4, 6. 2346].

YyHrH MabHOPO MyTapyuM 00 &puu mktuOocu jnotunum ulcer [< ¢p. ulcere <
not. ulcer -159, 582] 6aén kapmaacT, ku MabHOM «4apoxat» -po mopaxn: Till you
pierce the purulent ulcer with a lancet, / how will it become well and how will you
become healthy?

Ulcer nap 3a6ouu anriucin gap udoman 1-2 mabHO 0a KOp MepaBajl, KU sIKEalll
«4gapoxat» act [87, 872; 158, 1671].

Acpxou XII-XVI-po, 6emybonura, METAaBOH JaBpau aB4YM apabnapacTHH axXJu
wiMy afgabu acpumuéHaruu ¢Gopcy TOYMK XucoO kapa. Jlap uH JaBpoH TaBay4yXxu
IOUPY HaBUCAHAAroH O0a uctudonan Boxkaxou apabii ad3yna, oH ryé sSK HUIIOHU
acoCHM JIOHWIIMAHIWU MIOWpY HaBHcaHma Oa mymop Mmepadt. Omopu 3epuH
MEeTaBOHaJ] a3 0O0JIOpaBUM KOPOYpAM KalMMaBy TapkubO Ba nOopaxou apabit gap wH
JaBpa TYBOXi AMXal. arap aap oxupxou acpu X| mH HaBbU yHCypXou nyraBii 10-15
nap caapo dapo rupan, nac gap cagau Xl on 6a 22 % pacun, nap kapaxou XI1-XVI
70-80 map campo TamkmiI A0J Ba MH X0uaT TO MOTHIOM acpu XX JaBOM Kap/a,
napayau uctudoaad MH T'yHa Boxuuaxou JiyraBi 0a 60-70 % mnoéu padr [37, 106].
Cab6abu uynuH ad3ounu Mukaopu ukrudocxom apadupo mgap XII-XIV 330X nona,
3abonmuHOCc C. XanMMoB HaBHIITAacT: «/lap WH Mapxaia xam cenu JIyFaTXou apabi
O0a 3a0oHu amabm Bopuja mygaH Merupan. Mu xonmat 6a wukumodu Tapadxou
TYHOTYHU 3a00H BoOacTta Oyl Ba MH XapXeJlarud UCTEhMOJN KaJIMMaxou apadii map
Xap acap XyCyCUSATH TyHOTyH jmomrt. dakar map OCOpH JHMPHUKA HCTEHMOJIH
KaJMMaxou apadi To aHmo3ae 6a MebEp JapomMaa, yeTyBop rapauaa oym» [65, 232].

XaMHH MYXaKKWUK Jap 4oWum aurap sk cababu mgurapu poxEOMM WH TyHa
KaTuMaxopo Iapx JJoAa Ka KapaaacT, KM «...Jap OCOpU XaTTil a3 KaJluMaxou

KyXHalryja rTupudta, To yHCYpXOH JIyFaBUU aabii, IaKIXOH TPAMMATUKHH OHXO, TO
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KaJTuMaxou TyQTyryiiii UCTEbMON IIyJa, Jap MUCTEbMOJM KaluMaxou apabil xaamry
XyIyId MyausiH HecT...» [65, 217].

«MM»-u Yanonynauuu banxiti, ku Jap XaMUH JaBp Tabjiud IIyaaacT,
WHBUKOCKYHAHJIau MaH3apau TapKUOU JTyFaBUM 3aMOH acT. Anbarra, MaBnaBii OHpO
a3 pyiu 3apypat 6a kop Oypraact. Arap 0a MaTHM MacHaBi TaBauyyyX Kapja IiaBaj,
paBIllaH XO0XaJ IIyd, KM YyHHH BOxaxopo myamwmubu «MM» xanromu O6aéuu
MaTIabXxou AUHI MaBpuan uctudoa Kapop mogaact. A3 uH quxar xak 6a younou C.
XanuMmoB acT, ku papmyna oyn: «Kamumaxou apabin 6emrap 6a Tydaitiim MyTonuan
KUTOOXOM MIMUIO a1abit Ba 00 Hydy3u KypboH Bopu m1ygaaH]] Ba OCIITApUHU OHXO
XYCYCHUSTH KUTOOW Aopanmy [65, 233].

Enosap 6osn miyd, K4 jap MacHaBUM HOMOypaa gap Kuéc 60 MKTHOOCXOM
apabuu MabMyll TEBHAOIU apabU3MXOoW KyxHalnyjaa Oemrap 0a Ha3zap mepacaHl.
Cabab mosim wH Oomian, KU OHXO MyJAJare Jap TapkuOu JyFaBUM 3a00HU
HUEroHaMOH 0a Kop padTa, OmHO 0a TabuaTh 3a00HU TOYHMKHA HOCO3TrOp OyJaaHaIIoOH
a3 uctudoaa Xxopuy UryJaH/I.

Tubku xucodbm Mo, map «MM» 83 aman Bokam HMKTHOOCHMH apabue aydop
IIyJaHJ, KA OHXOPO MyTapyuMm OO0 KaJlMMaxou UKTHOOCHMHU Aap 3a00OHU aHTJIMCH
MaBYy/Ja TapyyMa KapjaacT. A3 4yHUH Tehaona 29 amagamiod (3axp, mamMb, 4y3B /
4y3b, caja(x), acac, Tabub, caao, MypIima, coart, Tadb, XyKM, XaJIKa, 3aK0T, Fapas,
FABFO, CUMO, pPYX, JabJ, cappod, canam, lllapk, xammu, rap, caxs, cudar, caap,
TaBaKKyJ / TaBaKKaJ, COXHO, CYHHAT)-pO OHXO¢ nap Oap rupudTaaHi, Ku a3
naBpoHr Masnono banxii To umMpy3 Oa cudaTd BOXKAXOM MabMyJT MaBPUAM
uctudoaa Kapop J0paHI.

Jlap Mykouca 60 YyHUH YHCYpXOW JyFaBii MHUKAOpH Oemtap-54 amamamoH (Aalik,
cuapa, ayras / ayr3, aaqod, xu4o-1, xycyd, cudoJi, Xxopuc, Mypumni, CHJIOT, 3aBb,
cappo¢, Hoxii, BudoK / Badok, xapud, KaBoM, Kadaa, MOMIA, TAMIHM3, BAXH,
Jay600, pakp, kazd, ykaa, mycrakap(p), cuMok, cyxyd / cyxad, daii, puran, xabd
/ xa6(0), cabxa, maiib, MaKkapp, Baua, paps, ¢aria / ¢paTo, Hyoc, XalIMIl, Xa3u3,
cyxpa-ll, tapaxxy0, mumkor, xuop-l, ®ypkon, mycadbodex, mandasu, pacaa- I,

kaa, Haxp —l, 3a6ax, kaaum, udpur, HOKa, Xu4o-l1)-po kammmaxoe mgap Oap
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rupudraang, ku 0a XykMu apxau3m Jnoxui mynaann. CabaOu MH X0JlaT XaMHUH acr,
KH «...a3 JaBpau 34oau MaBnaBit Kapub xalrcaj coj CHUIapil rapAuaaacT, Jap UH
MyngaTi 0aco TyJOH@ 0O TaxpuUKH YaMBHAT, TaFHUpU Ba3bl HYTUMOMIO CHECH,
WMo (hapXaHTii Ba COMPH XaBOAWCH 0a qomea MapOyT jap 3a00HM TOYMKHA XaM
TUTapTyHUXOH 3uéne 6a Bydya omanada. MH TariupoTr Oemrap gap KUCMHU JTyFaTH
3a00H yammMpacaHn. Mnamae a3 Bokaxo 00 Taxpuku aiém a3 uctudoma Xopug
Merap/iaHjl, KACMare a3 OHXO a3 3a0oHxow gurap 0Oa 3a00HW TOYUKHA BOPHI
MemaBasa...» [51, 100].

MyTtapuumu acap WH TyHa BOXUIXOHU JTYFaBUPO TaBACCYTH T'OX SIK Ba TOX SKYAH]
KaJluMaBy TapkuO Ba nOopaBy udongan 06a 3a00HM aHrIMChA poxédram 3a00HXOU
MyXTanud MHUCIHM JIOTUHH, apabit, (opcit, TEBTOHH, IOHOHW CKaHAWMHABHA, UOPHUU
poison, croaking of the frogs - ulcer, candle - candle-light, part — particular /
frock - cloak, lotus-tree, distortion - covert, opposition - obstinaty, satire -
alphabet, barrier, night-patrol, physician - (spiritual) physicians, echo, eclipse,
moustache / mustache, guardian - keeper, righteousness him who is guided
aright - guide, while — hourlessness - moment, unnatural behavior - humour,
rule, ordainment, ring - circle, pure - poor-tax Ba maxxou aumrap Ttapayma
HaMy/1aacT.

Bo6acrta 6a uH Macwana 6osa rydr, Ku 4yHUH UKTHOOCXOM apabit 6a 3a00HM
aHTIIMCHA ToX 00 KaJlMMaW CEpMabHOM SK 3a00H Ba TOX TaBAaCCYTH SKYaH[ BOXKaW
MaxJyaIMabHO € cepMabHOM 3a00HXO0M MyXTanud Tapuyma kapna mrymaana. Mo 60
MaKcaJy HaKIIM UKTHOOCXOW Xap 3a00HU 0a aHTIMCH TabCHUPPACOHHUA OHXOPO Jap
aoOXyUaari 0a pyuITan TaxXJUI XOXEeM KaIlH/I.

2.2.1. Tapuyma 060 Ik KAJIUMAH UKTHOOCUM CEPMAbHOU JIOTUHM

Hap «MM» 6 Boxkau apabue 6a kop padTaact, KH OHXOPO MyTap4yuMm 00 ailHu
SIK UIKTUOOCH JIOTUHUU JyMabHO OaprapioH HamyAaacT. UyHOHYH, IIaMb aciu apadit
nomra, nap «®3T» 6a MabHOM 3epuH 330X EPTAacT: «..uu3e, KM Oapou paBIIaH
KapJlaHu XoHa 0a Kop padTa, OHPO a3 MyM Ba 4apOy Tal€p MekyHaH1 Ba 0a JapyHall

IUJITa MeTy30pas...» [88, 4. 2, 565; 89, 4. 2, 624].
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MeTaBoH TaxMuHHM 0a XaKMKAT HA3AUKPO Jap MaBpHUIMA CEPMAbHO OyJaHU HWH
TyHa KajduMaxo Ba 0a 3a00HW aHIVIMCHA TaHXO 0a SK MabHOM MYyIIaxxac JOXHI
rapauaHu OHXopo Kapi. Jlopou uH ryHa BWKarit Oy/iaHd UH TYpyXH BOXKAaxX0 YyHHUH
uniopau 3aboHmmHocu pyc H. B. ®amunapo Tacniuk mMeHamosii, KU HaBUIITa Oya:
«Kanumaxou cepmMabHO O6a 3a00HU qUTap, oAaraH, 00 fKe a3 MabHOXOU Xy UKTUOOC
MelraBasz...» [148, 85].

[Ipodeccop X. MauumoB HH3 aHaemaum O6a MH mabexpo 3UKpP KapAaacr:
«Honmubu NUKKAT acT, KM Xap SK UKTUOOCH JIyFaBUU 3a00HHM MyIIaxxac J1ap caTxu
noayrupudt OeBOCHMTaW HaMOsSIHAAM OH 00 HaMosHAau 3a00HU OeroHa aH4YoOM
Memnazupan. OH ofaTaH YyHUH KaJIMMAaecT, KU UH € OoH MahXyMu XaéTaH MyXUMpPO
udoaa kapaa, 6¢ STOH MYIIKWIA YOHU XOJIUPO Jap 3a00HU JuUrap myp MEKyHaj.
Nukumody MabHOMU KaJMMaxOW UKTUOOCHIyJa OabATap a3 XUCOOM MMKOHUSITXOU
JOXWJIUH JIyFaBii Ba € MKTHOOCX0U OaTtakpopH Yaaua uaoma meéoany» [37, c. 99].

Myanmupu «MM» mambpo 06a MabHOXOM 3€pUH MaBpuAM UcTUdOAA Kapop
J10/1aaCT:

1. BocuTtam paBIIaHKYHMHM XOHa, Hyp, XakKukaT, BokeusT: lap ske rydra:
«Maky1 uH mambpo, / K-uH Hazap 4yH mamb oMaj yambpo» [1. 1, 6. 475].

Hap tapuyma kamumau candle [< anrmoc. candel < mot. candéla -159, 73] 6a
KOp padTaact, KU a3 3a00HHU JOTHHA capyarima rupudraact: In one he said: «Do not
put out this candle (of sight), / for this sight is as a candle (lighting the way) to
(interior) concentrationy.

2. Byuynu onmamii; 60THH, amMayii OOTHHI, aMaJii HEK Ba 0aay BY4yAu OJaMIii:
Memryay caxpo 3u Hypu mambi Mapj, / Uyn Ouxuiut a3 3yamaTu mab ramra dapa
[x. 5, 6. 3672].

bapon 0aéHu MabHOM Ma3Kyp Oa aHIVIMCHA TapyyMOH KajluMau MypakkaOu
candle-light-po 6a xop Oypmaact, ku a3 qy3sxou candle [< anrmnoc. candel < nor.
candéla -159, 73] Ba light [< anr. m. light < anrmoc. I€oht -159, 294] Tamakkyn
Epraact: He was going (on his way), and by that man's candle-light the desert was

isolated, like Paradise, from the darkness of night.
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Candle-light-po aarnmucxo map udoman 1-3 mabHO HctH(Oaa MekyHaH[ [87,
134; 158, 213].

Jlyraz / nyr3 nmap «®3T». «1) cyxaHu meduja, CyxXaHH MyIIUAaMabHO; 2)
gucton» [88, u. 1, 609] 330x Edpraact. MypartrOonu «DT3T» TaHX0 MabHOU TYIOMH
OHpO uiopa kapaaanz [89, 4. 1, 729].

Sk mapHOM MH Boxa 00 Kahau «D3T» myBoduKkaT nopaj, Bajie MabHOU AYIOM
xocu « MMy acr:

1. ITeunnari, kayi, axpani: Yammu 1mrax 1y ra3 xameaua a3 jgyras, / Yammu oH
noéHHUTap aH4oX ras [1. 6, 6. 3473].

MabHou &nmyna Oa 3a00HW aHrIMCH TaBaccyTH Boxkau distortion udona
HIyAaacT, KM 4y3bU acOCHH OH Kanumau jotunuaciu distort [< mort. distortus -159,
147] me6omazn: The King's eye, because of (its) distortion, saw (only) two ells, / (but)
the eye of him who regarded the end saw fifty ells.

Distortion nap 3aboHu aHrKci 0a XaMUH sIK MabHO Oa Kop Mepasan [87, 257].

2. Huxoun, manoxrox, Oerrae, ki YOHBApPOHU BaxIIi Jap OH MaX(bI?I HIaBaHI.
[lepu Hap rynban xamekaps a3 Jiy¥a3, / Jlap xaBo uyH mMaByu aapé oucr ras [a. 5, 0.
3885].

MabHoM 3UKprapIuIapo MyTapuuM TaBaCCyTH Kanumau Covert [< ¢p. 6. covert
< 5oT. codperire -159, 116] 6aéu kapaaact: (And that) the fierce lion from the covert
/ was bounding twenty ells into the air, like billows of the sea.

AHIIMCXO TaBacCyTH YHCYpH JyFaBuu COVErt 1-2 mabHOpOo ndoaa MeHaMOSH/T

[87, 204; 158, 351].
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bosin rydt, k1 «...pobuTaBy MyHOCHOAT OAaliHU TIPEIMETY X0UCAX0, aMaTy
aromMaTxo cababu cepMabHOMM KanuMaxo MemraBana. Kucme a3z poburaxo 6a acocu
rabexusITH MpeIMeTy aJoMaTxo 0a Hazap pacaj, 6apxe Aurapaiil a3 MyHOCHOATH
IpeIMETy XOIMCcaxo JIap acapy XaMHUIIIMHAN JOUMHUHU OHXO0 0a MHEH Meosi» [37,
46].

Jlawou map «®D3T» «4umoi, Xycymar, CUTE€3aKOpi; sKpaxari, uaoa» [88, 4. 1,
600] mapx édraact, map xone ku myawmupu «MM» oHpo Oa gy MabHO 0a KOp
Oypmaaacr:

1. Curexuill, CUTE3aKyH#, XUpacapi: A3 Mamopuk To Maropu6 oc jJavqoyq / Cyu
Ty OpaHJ CyATOHOH Xupoyq’”’ [1. 4, 6. 2727].

baxpu ndogan vH MabHOM JIa404 MyTapyuM Kajaumau OPPOSItion-po MaBpuan
ucTudoa Kapop I0JaacT, KU IIAKIA aciausimr Opposite [< ¢p. opposite < JoT.
oppositus -159, 359] 6a mymop MmepaBan. ba wy3 uH, MyrapuuMm 00 Makcaau
Mylaxxac 0aéH mrygaHud matiald jap KaBcailH Boxkau raiSiNng-po wiioBa HaMy/aacT:
From all parts of the East and West sultans, without (raising); / opposition, bring
tribute to thee.

Hap anrmmcii opposition map udomam 3-4 MabHO, a3 4Yymiia «3UIMAT,
MyKOBHMAT» Ba OPPOSite map 0aéuu mMabHOM «MyKoOWI, 3uia, akc» [87, 569; 158,
1069] 6a xop mMepaBaj.

Jlap maBpuam ngurap MyTapyuMm Oapou udomam MabHOM ENITyna KaJauMau
obstinaty uctudoaa kapmaact, ku maknu obstinate [< moT. obstinatus -159, 355]-u
OH MKTHOOC a3 3a00HM joTHHUCT: OH Ja4ouy Ky(dhp KoHyHH Kanuct, / B-oH cumnocy
Iykp MUHX04HM HaoOucT [a. 6, 0. 1829]. That obstinaty in (showing) ingratitude is the
rule followed by the ape, / while that thankfulness and gratitude is the way of the
prophet.

M. MamagHa3zapoB TaHXO a3 MabHOH «IKpaB, rapjaHinax»-u obstinate émosap
mrygaact [87, 560; 158, 1050], ammo A. C. Xopu6u [A. S. Hornby] nopou 2 mabHoH
Oynanu oHpo uinopa kapaaact [158, 1050].

2. ManbcusT, TYHOX, TYHOX KapjaH: Xukmare, Ku 0y Xakpo 3-u3nuBod, / ['amt

XOCHJT a3 Hué3y a3 Jaqoy [a. 5, 0. 3428].
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Jlayoy Oa mabHOM Ma3Kyp a3 Tapadpm MmyrapuyuMm 0o wubopaum obstinate
contumacy tapuyma rapamiaa, Xap Jay 4y3bu oH. obstinate [< mot. obstinatus -159,
355] Ba contumacy [< ¢p. 6. contumacie < jor. contuacia -159, 110] mancy0 Oa
3a00HU JIOTMHA acT Ba MabHOWM MAauMYBSII «CapKallud MyTTacua» meboman: The
providential purpose that God had—namely, / humble supplication or obstinate
contumacy—was fulfilled by means of the marriage (of body and spirit).

Contumacy nap 3a00HM aHTIIMCH XYCyCHITH 2-MabHOM opan [87, 192].

XycycHsiTH MabHOUHM BOXKAXOW 3UKPrapIuaapo Jap 4YaJaBajid MMOEH METaBOH
YYHHWH HUIIOH JOMA.

Yaasaau 7-ym

Bo:kaxon cepmabHon | Mukaopu Myoauni OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOHU BOKAX0

3axp 3 MabHO Poison

yar3 2 MabHO croaking of the frogs, ulcer

1aMb 2 MabHO candle-light

ayras [ myr3 2 MabHO distortion, covert

Ja40Y 2 MabHO opposition, obstinate contumacy

2. 2. 2. TapuyMma 00 Ik KaIuUMau UKTHOOCHH cepMabHOU FOHOHM

MaBpuan Taxjamin Kapop AOJAHU YCYJIH TyXYJIH YHCYPXOW JyFaBUMU 3a00HXOU
oerona myxakkuk H. H. AmocoBapo 0a OGapmomTu 3epuH BOAOP HaMYy/aacT:
«..Arnabu WKTHOOCXOM JOTHHA [ap 3a00HM AHTIMCA [OpPOM MaHIIAW IOHOHMT
mebomana. MH ryHa BoXuaxou JyFaBil Jap BakTail a3 3a00HM IOHOHHM Oa JOTHUHI
MHTUKON €¢Ta, Oa ryHau JOTUHUTapauga O0a TapKUOW JIyFaBUU 3a00HU aHIJIMCH
BOpH/ Iryaaan...» [99, 113].

Tebnoau wH TyHa BOXUIXOUW JyFaBii 4 amajn Oyna, xamaanioH OaéHKyHaH7au 2
MabHO MeOomman. SIke a3 HaMyHaXOsIIOH ¢aa0 acT, ku gap «D3T» xamuyH Kaauman
aymabHO: «1) caBT, oBO3; 2) akcu cano» [88, u. 2, 174-175] mapx &dTaacr.
Mypartubonn «®T3T» ny Boxkau xamiakiu cago-I Ba cago-ll-po umopa nHamyaa,
MabHOU aBBAJIUPO «CaBT, OBO3» Ba AYIOMUPO «paauoy [89, 4. 2, 193] 330x momaaH.

Myanmupu «MM» cagopo 6a MabrHOXOU 3epuH UCTU(OIA Kap1aacT:

1. Oxo, uabUKOCcH caBT: VH yaxoH kyX acty dewnmu Mo Humo, / Cyu Mo osf

HUI0X0po camo [1. 1, 6. 215].
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Myonunu kanuman HOMOypna aap 6aéHu MH MabHO aap 3a00HM aHrimci echo
[aHTIIOC. < €ecco < joT. €chd < 1oH. MY® -159, 158] Meboman, ku pernran FOHOHA
nopan: This world is the mountain, and our action the shout: / the echo of the shouts
comes (back) to us. ”’

A3 Tapdyma MyIIoXuaa KapJaH MyMKHH acT, KA KaJuMaxXou FOHOH! TaBacCyTH
K € yaH 3a00HM MUEHApaB 0a aHTIIUCA BOPU/ [Ty TaaH].

2. Kunost a3 axBoiie, KU J1ap JWIA COJIMK MaJHJl MEOSI; aXBOJIH KaJIOUH COJIHK:
WH cano gap kyxu auixo 6ouru kuct? / Ku myp act a3 OOHT MH KyX, raX THXHUCT [1I.
2, 6. 1327]. Whose voice is this echo in the mountains of (our) hearts? / Sometimes
this mountain is full of the voice, sometimes it is empty.

Echo nap 3a6ouu anrnucii nopou 3-4 masnocT [87, 278; 158, 482].

AKcapu BOXaxoW UH TypyX Aap JaBpOHU OabAUU MHKUIIO(DHU 3a00HU TOYUKMA
apxaucTh 1mynaana. YyHOHYH, sIKe a3 OHXO CHOOJI acT, KM yaMbH cabJat / cadanar /
cubuart Oyaa, HUETOHU TOYUKOH OHPO jaap udomau 2 MabHO: «1) Myitnad, Oypyt; 2)
cepmyiinab; Oanxaibar» [88, u. 2, 164, 232] 6a kop OypmaaHm, MypaTTHOOHH
«DT3T» Oa yy3 ny MabHOM HIIOparapauaa KopOypau OoHpo 0a MabHOM MayO3UHU
«xammy razab» [89, 4. 2, 185] um3 Kaitn Hamymaana, gap «MM» oH 0a 2 MabHO
nctudoa myaaacr:

1. Yambu cubaar, spHe Myitnad: Jlopu Ty Mopo Gap otam G6apuuxon, / K-on
cnboJin yapOu Ty O6apkanga 6ox [1. 3, 6. 737].

Bapoun 0a€Hu WH MabHO MyTapyuM a3 Kajaumad IOHOHWaciu Mmoustache /
mustache [< ¢p. moustache < wmromuésin mostaccio < roH. puvotox -159, 338]
Oaxpabapmopin HamymaacT: Thy boasting hath set me on fire: / may that greasy
moustache of thine be torn out!

2. Kunos a3 nody razod Ba 6oau OypyT Ba FaBFo Ba capy cajiou oexyna: ['apm
Iy MyIITANl 31 Xypiieau apad, / Ui ram acram a3 cu6oau bynaxa6 [1. 6, 6. 3025].
(When) his (the Moslem's) back is warmed by the Sun of the Arabs, / what does he
care for the moustache (vain bluster) of Bu Lahab?

YyHoHKHM MyIIOXHJa MemaBaj, 0a MabHOHW «0oam OypyT, TakabOyp» Myoauiu

cuboJ1 Oymanu moustache map tapuymaun aHriauci napk HamerraBana. M acrt, ku P.
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Hukomncon gap kaBcaiiH Max3 0a MabHOM «TakabOyp» uctudomarapiui OHPO TABKUJ
Kap/aaacr.

Moustache gap 3a00HHM aHIJIMCH KaluMad MaxayAMabHO Xuco0 meéban [87,
535; 158, 1000].

bapxe a3 Boxkaxoum HOMOypaa nap «MM» XyCycHsITH ceMabHOW 30XUp
HamynaaHa. Macamad, T1aoub6, ku pgap «®P3T» Ba «PT3T» TaHXO MabHOU
«MyTaxacCUCH WJIMH THO, MyoJlMYaKyHaHma, Xakum» [88, u. 2, 294; 89, 4. 2, 286]
JOIIITaHAIll KaWJ IIyJaacT, Baje Jap acapu Maskyp oH 0a 3 mabHO ucTU(]OIa
rapJuaaacr:

1. TIm3ummkoH; KacoHe, KM HUAAa0 MEKyHaH], Ki POXHAMOEH Ba PYyXOHHUEHAH]I:
[Ilax TabnOOH yamb kapj a3 vammy pocT, / I'ydr: Yonu xap Ay aap HacT IIyMOCT»
[x. 1, 6. 43].

MabHoH Ma3Kyppo MyTap4yuM 00 EpuM YHCYpH JIyFaBUU FOHOHHACTH physician
[< dp. 6. physique < moT. physica < roH. @vowmn-159, 389] udona namymaact: The
king gathered the physicians together from left and right / and said to them, “The life
of us both is in your hands.

2. PyxonuéH, maponu komuI, aBnu€ymuiox: OH CyTyHXOH XaJlajdXxOou YaxoH, /
On TabuboOHM Mapa3xou HUXOH [1. 2, 6. 1935]. Those buttresses for the breaches of
the world, / those physicians for hidden maladies,

A3 Kuécu MyXTaBOM MAaTHHM aciy Tap4yyma Oapmeosisi, KU OHX0 00 Xamaurap
MyBO(DHKAT TOpaH.

Physician gap 3abonu anriuci 6a MabHOU Kaiamnyaa 0a kop mepasan [87, 605;
158, 1140].

3. Aabué, mypcanmun. Mmopa 6a osaru 63-tomu cypau llyapo: Mo tabubonem
morupaoun Xak, / baxpu Kym3ym aum mopo don danax [x. 3, 6. 2700]. We are the
(spiritual) physicians, the disciples of God, / the Red Sea beheld us and was cloven.

Mytapyum 60 Makcaau udogan mMabHOU «TaOMOOHU WIOXi» Jap KaBcaH Oa
Kop OypAaHu yHCYpH JyFaBuu Spiritual-po 6amaBpu irymopuaacr.

BychaTHOKMY MabHOU MH TyHA YHCYPXOH JIYFaBUPO Jap YaJBajiu MOEH UH TaBp

HHUIIIOH JOJaH MYMKHH acCT.
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Yaasaau 8-ym

Bo:xaxon cepMabHOu | MuUKI0pH Myoaujiu OHXO0 Jap aHIJIHCH
HKTHOOCH MabHOM BOKAX0

cajzo 2 MabHO echo

cubo 2 MabHO moustache

Tabud 3 MabHO physician

2. 2. 3. Tapuyma 00 ik KaJuMau HKTHOOCHU cepMabHOM (ppaHcaBil

ba 3a060Hu anrnmcii poxéOum uKTHOOCXOM (PpaHcail, yyHOHKU B. J[. Apakun
KAl KapJlaacT, «...TabpUXU KaJUM JOIIITa, MUKJOPHU 3UENAIIOH Jap HUMau JTYIOMHU
acpu XVII Ba naxconaxou aBBamu Kapau X VIII 6a Bykys omamaact...» [101, 250].

Hap «MM» 2 ukrubocu apabi Mylmoxujaa IIyJ, KA TaBacCyTH KajauMau
uKkTHOOCHMU (apoHCAaBUM JyMabHOM Jlap TAapKUOM JyFaBUM 3a00HU aHIJIMCH
Xas3MIyaa tapayma rapaumaact. Ske caa(m) act, ku gap «®3T» XxaMuyH Kaaumau
apabuacn uH TaBp 330X &draact: «1) OactaH, rupudTaHu MENIM 4Yu3e; 2) MOHEa,
Oanpm, aesop; 3) OGanau 00, maprot; 4) may. Bocutau gadb; gapw» [88, 4. 2, 173].
Mypatrtubonn «®T3T» dakat mMabHOUM IyrOoMH OHpO HUIopa Kapmaanna [89, 4. 2,
192].

Magnagi caa(m)-po 6a Iy MabHOM 3epUH UCTH(OIa HAMYIaacT:

1. Monean Mu€HH Iy 9u3; AaposHAA MUEHU Ty un3: VIH 9aX0H Maxayay OH XY
0exan act, / Hakury cypar memu oH MabHia caaja act [a. 1, 6. 526].

Myonunu uH KaymMma nap 3a00Hu aHrimci barrier [< anr. m. barrere < ¢p. 0.
barrere, ¢p. barriere -159, 40] me6oman: This world is finite, and truly that (other) is
infinite: / image and form are a barrier to that Reality.

2. Mabxys a3 oatu 9-ymu cypau Ecun (6a memm poxu oHXO eBOpe coxTeM. Ba
Macu MyIITH OHXO JIEBOpE; Ba (YAlIMXOU) OHXOpPO MYIIOHHIEM Ba OHXO Xeu
HameOunann) [a. 1, 6. 1076]: Ilemr o0y mac xam obu Oomanman, / Yammxopo mer
caany xand can [1. 3, 6. 4616]. Water in front; and behind, too, an unfailing supply
of water; / (but) before thine eyes is a barrier and behind them a barrier.

Jap 3a00HU aHTJIMCHA TaBacCyTH MH KaiuMma 3-4 mabHO 0aéH Kapaa MelraBaj

[87, 84; 158, 109].
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Boxau murapm apabuacie, Ku UMpy3 nap 3a00HM TOYMKIA XaMYyH apXau3m
MIMHOXTa MelaBaj, acac meboman, ku aap «O3T» Ba «DT3T» mabHOU «TTOCOOHU
mrabrap, mocoonu 1rabonay [88, 4. 1, 90; 89, 4. 2, 83]-po morrranani Kaia mryaacT,
Magnasii 6o1maa, OHpo Falp a3 WH MabHO 003 map udomam «MapayMu ITyHEAOP Ba
HOJIypYyCT, KU a3 Mabpudar rype3oHaHI; XyKKOMH cuTaMrapy 0a kop Oypaaact:

1. Illa6rapyx, maxHau ma6: Yact a3 6umu acac mab § 6a 6or, / Epu xynpo épr
9yH mamby 4apor [1. 3, 0. 4804].

MasbHou Eénmyna O6a 3a00HU aHIIMCA TaBaccyTdH uOopam night-patrol udona
IIyJaacT, K| a3 4y3bd aciuu anrmmcud Night [< anr. m. night / niht < anrmoc. niht /
neaht -159, 348] Ba ¢aponcasuu patrol [< ¢p. 0. patrouiller, ¢p. patrouille -159,
377] ramakkyn &praact: From fear of the night-patrol he sprang by night into the
orchard: / (there) he found his beloved, (radiant) as candle and lamp.

2. Mapnymu nyHEDOpP Ba HOAYPYCT, KM a3 Mabpudar rype3oHaH]; XyKKOMH
cuTamrap: YT JeBoHa, KM JeBoHa Hauryn, / H acacpo amay map XxoHa Hamryn. [z. 2,
0. 2426] The (real) madman is he that has not gone mad, / he that has seen this night
patrol and has not gone home.

MasnHou acocuu acac ap Tapuyma 30X{p HallyaacT.

Jap 3abonu anriucii 6o épum night 3-5 mabHO Ba TaBaccytu patrol 2 mabHO
3UKp Kapaa Mmemasan [87, 549, 593; 158, 1031, 1114].

NH ryHa XyCyCHSATH MabHOWM BOXKAXOW TaXJWJIIIyAapo Jap dYajaBajl YyHHH
HUIIIOH JIOJIaH MyYMKHH acT.

Yaasaau 9-ym

Bo:xaxou cepmabHON | MuKaopu Myoan/jiu OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOHU BOKAX0

caa(nm) 2 MabHO Barrier

Acac 2 MabHO night-patrol

2. 2. 4. TapuyMa 60 KaTUMaX0H I'YHOT'YHH 3200HHU JIOTHHI
A3 OaifHu 3a00HX0€, KM Jap HWH Machajla 0a aHIJIUCHA TabCUPU aMUK
pacoHugaact, 3a00HM JOTUHIA Oa mymop MepaBan. MyBoduku Tabkumu B. ]

ApakvH, «..MaBYyql OymaHW MUKIOpPH 3UEMM WKTHOOCXOM JIOTHHA 1ap 3a00HU
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aHTIMci ce cababd mopan: 1) map Myamatd 4aHa cajcojia Oapou aHTIMCXO 3a00HU
JoTUHA 3a00HU ToaTy nboaar Oa mymop mepadT; 2) uctudonan OH aap Tabaudu
ocopu uiaMmit 6a kop padra, 6a MyXaKKMKOH TOHHCTaHU 3a00HM JIOTUHA aMpH 3apypid
xucob6 meédT; 3) map maBpau 3x€ (acpu XVI) Tapayma mrymanu ocopu 3uén Oowcu
pox EpTaHM BOKaXOW JOTHHA Oa TapkwOW JIyFaBHHM 3a00HHM aHTIWCHA IIya. XamMuH
TaBp, ap JaBpad By4y/ JOIITaHU 3a00HU aHTIUCHH OOCTOH KaJIMMaxo a3 JIOTHHiA 00
poxu mmdoxi, ammo gap camaxou XVI-XVII taBaccytu ocopu xartit 6a TapKkuOH
JyFaBUHU OH 3a00H UKTHOOC rapauaanm...» [101, 246].

Tebgonu uyHuUH UKTHOOCXO 0a 24 anman pacuaa, 19 amanmamoH XyCyCUATH
JTyMabHOM Ba 5 aJafalloH BIKATHU CEMabHOMN 30XMp HaMyqaasa. Enosap 6osn my,
KM XHccau OemTapyd YyHHMH HMKTHOOCXOM apabum 00 KaauMaxou JIOTHHHA
TapayMarapan/a aap aiHdA X0J apXauCTi NIy JaaH/T.

Tadb sike a3 Bokaxou apabuacnu xamimaki Oyma, mpap «DP3T» 4-5 mabHO
nomrand Taodb-l: «1) cupumrt, Xy, Tabuat; MH304Y; 2) 3aBK, Maiia, pardar; 3)
UCTESHIION; 4) sIKe a3 4axop YHCYp: XOK, 00J1, ortari, 00; 5) ke a3 4axop yHCYp Jap
tn66wm Illapk: xyH, 6anram, cadpo, caBmo)» Ba 6a sik MabHO coxub Oynanu Tadb- I,
SbHE «MYXp KapjaH, HaKII KapjaH, Jon Kapjaan» [88, 4. 2, 296-297; 89, 4. 2, 288]
UIIopa Iy aact.

Myanmudu «MM» nap a6étu 3epun Tadb-1-po 6a 1y MabHOM aBBAM 3UKPIIYIa
uctudoaa HaMmyIaacT:

1. Cupumr, durtpar Ba xunkat: Yomyit kapaar kace & cumuéer, / E xunodu
Tadbu Ty a3 6axtu Moct [1. 1, 6. 828].

YyHuH MabHOM Ta0b-l 0Oa 3a00HM aHIIMCA TaBacCcyTh uOopam unnatural
behavior 6aéu mrymaact, ku qy3bu aciuu sike — natural [nature < ¢p. nature < j10T.
natiira -159, 344] notuni Ba ayromi - have [< Xx. -aBp. have-159, 44] a3 3. -ac. X. -
aBp. capyamma rupudrta, «padTopu Fanpuoain» -po udona MekyHama: Has some one
bewitched thee? / Or is it magic, or is thy unnatural behaviour from our fortune?”

Hap 3abonu anrimci unnatural gap udoman 2 manrHo Ba behavior 6a 1-2
MabHO ucTHdoaa memasan [87, 91, 882; 158, 124, 1691-1692].
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2. Mwu3ou, Maiii, xotup, xocT: Kymranu o mapa nap macta xakum, / He nau
ymmen Oyny He 3u 6uM. / Y makymram a3 G6apou Ta0bu mox, / To Haésn ampy
WIXOMH WJI0X [1. 1, 0. 222-223].

WdbomakyHaHaan WH MabHO Jap 3a00HU aHTIMCcA Tapkuou to humour [< ¢p. 6.
humor, ¢p. humeur / < not. imdrem -159, 250] xucoOuaa 1rygaact, Ki MabHOSII
«ba xoTHpH Xypcanauu 1mox» meoorran: The slaying of this man by the hand of the
physician / was not (done) on account of hope or fear. / He did not slay him to
humour the king, / (he did not slay him) until the Divine command and inspiration
came.

Humour nap 3a0oau HOMOypaa Xycycusatu 2-3 MabHO# gopan [87, c. 415; 158,
761].

FaBro nmap xartopu KaimMaxoud cepMabHO Kapop [OIITa, HUETOH OHPO Jap
udonan 3 MmabHO: «1) 6oHTY Qapén, mypy GuroH; 2) Xas4oH, ouryo, ¢putHa; 3) 60HTY
Xypyiu cybucH aap xankau qaxp» [88, 4. 2, 641] 0a kop Oypmaana. MyparTHOOHH
«DT3T» my MabHOM aBBaJIPO Kaitx Hamymaany [89, u. 2, 362].

Hap «MM» raiip a3 MabHOU SIKYM MHYYHHUH 0a MabHOE MCTU(OJIA IIyAaacT, KU
nap «®3T» Ba «OT3T» uiopa Harapanaaacr:

1. Illypy mamrrana, ¢apény GUFOH ap BaKTH XOAMCA a3 U3IUXOM: B m1abu
MaxTo0 a3 raBrou car, / Cyct rapman 6aappo map caip tar [a. 6, 6. 13].

baxpu Tapuymaum FaBro 0a MH MabHO MYTapyuM a3 KajuMmau coxXTau OUtCry
uctudoga HaMy1aacT, K 4y3bU aCOCHH OH- CrY [< aHr. M. crien < ¢p. crier < JIOT.
quirttare -159, 122] «raBro» ukrHOOC a3 3abonm ynotuHucT: Or on a night of
moonlight is the running of the full-moon in / its course retarded by the dog's outcry?

Outcry map anrauci XxaMmuyH ucM 0a 1-2 mabHO uctudoma merapaan [87, 573;
158, 1079].

2. Mapnymu Oucépu mapxamomexrta, Mapaymu xanromauay: Caj 4yHWH OpUBY
XaM pacBo masi, / Xop rapai, 3yxkau FaB¥o 1asi [1. 3, 0. 1074].

MyrapuuMm kamuman MOb-po 0a YyHHMH MabHOM FABFO MYOJWI XHUCOO
HamynaacT. bosa €noBap miyn, ku gap 3a00HU aHTIIMCH Ty BOXKaW XaMImakid mob-1

[< mo1. mobilis] Ba mob-2 [< xommanai mopmust -159, 331] maByy act. MyTtapyum
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uH 4o a3 Mob-1 wmcrudoma kapmaact, KH MabHOSII «TYPYXU YUHOSITKOP, JHacTad
ny3mon» act: Thou mayst bring (forward) a hundred such (devices), and thou wilt be
exposed in the same way; / thou wilt become despicable and the laughingstock of the
mob.

Jap 3abouu anrimcii Mob xycycusatu 2-4 mabHOn gopan [87, 528; 158, 984-
985].

Hap «MM»» 6apxe a3 UH r'yHa BOXUAXOHU JyFaBit 6a 3 MabHO MaBpHUaU UcTUdOIA
Kapop rupudTaacTt, Ku sike a3 oHxo € xamaanion gap «®3T» umopa Hanrygaacr.

ba mabrHOXOM HOAMpP McTHU(dOTATApIUU BOXKAX0 TYBOXHM OH acT, Ki MaBnaBi a3
KOHYHU MHKUIIO(U MabHOM YHCYPXOHU JIyFaBi Oroxuu XyO Jopai, 3epo ¥ MeIOoHa/,
K «..AMaJIKapJld CHUCTEMah MabHOXOM JIyFaBil 00 KOHYHUSATH MyHOcHOATu
MaHTHUKUBY IIaWbUU MabHOXO OO0 XOJUCaxOoM BOKeld poOutam OeBocHUTa
nopan...Jlapku caxeXxu HWH KOHYHHMATH HHKHUIIOPH MabHOXO 0a coxubO3a0OHM
XYII3aBK HMMKOHUST MEIUXajJ, KU Jap 3aMUHAd MabHOU acliud BOXHUAM 3a00H
MabHOXOM TO3a 0a To3au OHPO Oa BydyJ oBapia, J0Upau JOHUIIXOU MABHOUU XY/l Ba
ucTudoa a3 OHXOPO MaiiBacTa TaKMuUI quxam [38, 77].

JlabJ makiau apabunnyau JoJ 0yaa, 1opou 4 MabHOCT: «1) caHru KUMaT0axou
CYpXpaHTu ypaxIlioH; 2) may. paHTu CypX, cypX; 3) may. n1abu mabinyka; 4) may.
KHHOS a3 1apo6 / maiiu cypx» [88, 4. 1, 597-598]. Mypattbonu «®T3T» Tanxo ce
MabHOU aBBAJIPO MIOpa kKapaaaun [89, 4. 1, 718].

Magnonou banxit Jabapo 6a ce MabHOU 3epuH O6a KOp OypaaacT:

1. Canru kumatoaxo: Jlaway €Kyt act 0axpu Bomu ¥, / Jlap xaHypeBy HaOuIITa
HoMmH ¥ [1. 6, 0. 3540].

MyTtapyuM MabHOM MyXTanH(pU UH KaTUMapo rox 00 SK KaJauMau O]l Ba roX 00
nbopa 6acH kappaact. YyHOHYM, MAbHOU «CaHTU KUMATOaX0» 0a aHTJIMCH TaBacCyTH
rubyies [ruby < ¢p. 6. rubi / rubis, ¢p rubis < noT. rubeus -159, 456] udona épraacr,
K{ 9y3bU aCOCHH OH UKTHOOC (ruby) a3 3a00HM JIOTHHI Oy/a, MabHOSII «JIabJD» acT:
Rubies and corundums for (the payment of) his debt are (stored) / in a certain vessel

on which his name is written.
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2. Jlap GaiiTu 3epuH KMHOA a3 MyTiaku naxoH: Jlabau y ry€ 3u EKyT-ya-Kyyo,
/ Ha pucoira XoHa Ha KyTyJ Kyiyo [a. 6, 6. 2653].

bapou 0aéHu MH MabHO HM3 MyTapuuM XaMoH Fuby-po 6a kop Oypaa [< ¢p. O.
rubi / rubis, ¢p. rubis < soT. rubeus -159, 456], map kaBcaiiH Oaxpu MyIIaxxac
mryganu Matiaadam Boxkau lip [< anr. m. lippe < anrioc. lippa / lippe-159, 297]-po
uctudoaa HaMmydaacT, Ki MabHosA «1ab» act: His ruby (lip) drew its eloguence
from the corundum (precious jewel) in the hearts (of prophets): / he had not read
(mystical books like) the Risala or the Qutu ’1-qulub.

3. Mapau KoMmI, MyCOXHOM Mapad KOMWi: Yaxa KyH, TO CAaHTHAT KamTap
maBaj, / To Oa JawJe canru Ty aHBap masaj [x. 5, 6. 2039]. Strive that thy stony
nature may be diminished, / so that thy stone may become resplendent with the
qualities of the ruby.

Ruby nap 3ab6onu anrnmcin nap udonau 2-4 mawHo 0a kop Mepasan [87, 701;
158, 1339].

UyHOHKHM Kaia Tapauji, TehIOAW OCITapd WH HABBH YHCYPXOHW JIyFaBd aap
TaBpoHW Oabauu MHKUIMOGH 3a00HU anaduyM TOYMKA 0a XyKMH (apoMyIIit
padraans.

Hopain nap «®3T» Ba «D®T3T» 6a mymoxuaa Hapacu, Bajae myamaudu « MM
OHpo 0a MabHOXOU 3epUH UCTU(DOIA KapaaacT:

1. Hunoxynanaa. {ap 6aiitu mo€H nbopan Hoamu paxmar 06a Kop padTaact, Ku
KMHOS a3 maiiramOap Ba anOué act: To xamoku kaBmMu Hyxy kaBmu Xyn, /| Hoguu
paxmar 0a 4yoHu Mo Hamyx [1. 2, 6. 3057].

Homunpo 6a uyHuH MabHO MyTapuuM 0o mbopau proclaimer of (divine) 6aéu
Kap/aacT, KM a3 MayMyH kKaaumaxou proclaimer sa divine [< anr. m. devin < ¢p. 6.
devin < nor. diutnus -159, 148] Tamakkyn édraact. Yy3su acocun proclaimer, sbpHe
proclaim [< ¢p. proclaimer < gor. proclamare -159, 412] muciu divine pemaun
agotunii gopaz: In order that the destruction of the people of Noah and the people of
Hud / might display to our souls the proclaimer of (divine) Mercy (who calls us to

repentance).

104



Proclaim nopou 2-4 mabpHo Ba divine xycycusatu 2 —MabHOUPO COXHUO
mebomaz [87, 259, 637; 158, 444, 1210].

2. Uyrtumob (4ambluasil), aHqyMaHd MapAyMm. E Pacynannox, map oH Homi
kacoH, / Me3aHan/1 a3 yanmu 0aj 6ap kapracon [1. 5, 6. 506].

Assembly nap 3a00HU aHTJIMCA XaMOH MabHOM «aHYyMaH» -po Hdoaa
KappaacT. MytapuuMm 00 MakcaJud Myllaxxac KapJaHH OH Jap KaBcailH TapkuOu Of
the unbelievers-po 3uxp mamymaact. [llakmu assemble [< ¢p. 6. assembler < nor.
assimulare -159, 28] pemran notunupo mpopoct: O Messenger of Allah, some persons
in that assembly (of the unbelievers) / smite with their (evil) eye the vultures (flying
aloft).

Assembly nmap 3a0onu anriuci 6a 4 MabHO MaBpPUAU UCTU(OIA KAPOP JOPa
[87, 68; 158, 76].

Budoxk / Badokpo myparrnbonu «D3T» Ba «DPT3T» Tanxo O6a MabHOH
«MyBOGUKAT, AKIWIHA, HTTH(OK, co3um» [88, u. 1, 236; 89, u. 1, 277] 330X momaan,
ammo myarmudu «MM» orpo 6a 2 masHO 0a KOp Oypaaact:

1. MyBodukaT Ba co3BOpi1, 00 Kace Japxyp oMajaH Ba XxaMKopi kapnan: ['ysi:
«Ope, Hex 3u aun 6axpu BUGOK, / To HarysHmam, Ku Xact axjm Hudok» [1. 1, 0.
2123].

Jlap 3a00HM aHIIMCHA YyHWH MabHO TaBacCyTH KainuMau coxTau agreement
ndoaa Kapa MelIaBajl, KM 4y3bH acocuu OH agree [< ¢p. 0. agreer < jioT. gratum -
159, 9-10] pemran notun# mopan. He says «Yes, not from his heart (but) for
agreement's sake, / lest people should say that he is a hypocrite (in his religion)».

Agreement 6aéukyHnanmau 3-4 MabHO, a3 yymiia «myBodukar» act [87, 43; 158,
31].

2. Camumusr, 3uaaun HudoK: bap kadoum Ty 3amam, oman tapok, / Sk cyose
nopam uH 4o nap Badok [1. 3, 6. 1382].

Jap maBpuam aurap MyTapyuM MabHOM 3UKpEPTapo 00 Kamumau JUTapu
notuni- concord [< ¢p. concorde < sot. concordia -159, 105] udona Hamymaact, ku

XYCyCHSTH 2-3-MabHOM JOIITa, SKE a3 OHXO «TaBO(YK, co3um» Meboman [87, 181;
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158, 311]: I struck the nape of thy neck, and there was the sound of a slap: / at this
point | have a question (to ask thee) in concord.

[Ipodeccop X. MayugoB 6a XyCyCHATXOM MabHOUM KajduMaxou apaldil Aaxi
KapJa, HABbXOU 3EPUHPO UYyJ0 HAMyAaacT. «..A3 MyKOHCau MabHOM KAIMMAaXOH
uKTHOOCH 00 MabHOXOE, KM Jlap 3a00HM acll Jopajl, MabIyM Merapaal, Ku oH Oa
3a00HU MKTUOOCKYHaH/a ¢dakaT 00 SK KMCMH MabHOXOSII BOpUJ Merapaan. bucép
BaKT OH XaM MOOpaT a3 K MabHOCT Ba MabHOMW acocii HaO0y/a, MabHOU JyIoMIapadya
Ba ¢ ceromjapaya act. Jlap rypyxu KajJoHM KaJUMaxOoW HKTHOOCH ajlokau OailHu
CHUCTEMau MabHOXOM JIap 3a00HM acj JOIITaW OHXO Ba MabHOXOM HABAaIllOH KaHJa
Hamryaaan. VH ryHa kaamMaxo, ojaTaH, 00 sike a3 MabHOXOU Xyl 0a 3a00HU aurap
Mery3apasn...bucép memaBaa, Kd KaluMad HMKTHOOCH Jap 3aMUHAu CHCTEMau
CEMaHTUKHHM TOYUKA a3 MabHOXOM MOTHIOMHU XyJ Oa KyJUIi KaHaa IIyaa, COXuou
MabHOM TaMOMaH HaB Merapjaj, ku 00 MabHOXOHM IIelITapaanl SroH poouTae
Hazopan...» [38, 251, 252].

UyHOHKH a3 Tax TN MOXUIXOU 3UKprapauaa 6apMeos i, KNCMHU 3UEIN HH TyHa
BOKAX0 XYCYCHSITH TyMabHOW JOpaHi, aMMO Jap KaTOpU OHXO YHCYPXOH JIyFaBHE
HU3 MYIIOXHJIA ITyIaHI, K 3 Ba Oeml a3 oH MabHOPO Mdoaa HaMymaaH, Ku 0ab3e
MabHOXO T1ac a3 BOPH/ IIyJAaHU YYHHUH BOXKaxo 0a TapKUOM JTyFaBUU 3a00HU TOYUKHA
Jap WH 3a00H Maiiio mryaaana. Macanas, KamuMaxou 3epuHpo myamumdu “MM” 6a
3 MabHO MaBpuaH UCTU(OA Kapop A0JaacT.

JIy606 nap «®3T» uyHun 330x épraact: «1) Gapry3ugan xap 4u3, XOJUCH Xap
uyn3; 2) may. mar3 (mmcra, 6ogoM. . . ); 3) may. akiu, xupaa» [88, 4. 1, 607].
Mypartroonu «®@T3T» TaHX0 MabHOM HAXyCTH OHPO Kaij kapaaana [89, 4. 1, 729].

Myanmudu «MM»y s1y6006po nap 6aénn MabHOXOHU 3epyH UCTU(DOa KapaaacT:

1. Xomuc a3 xap uu3e; Mar3u nucta; Mar3: bos 0o, it 000-6ap, yyéu 600, / To
pacaj a3 Ty KyIuryp anaap jayooo [1. 1, 6. 3764].

Myoaunu Jy606 map ndoman MabHOM Ma3Kyp KajuMad JIOTHHHACIH COre [<
¢p. cor < jot. cornu -159, 112] xucod me€dan: Be open, O Gate, to him that seeks

the gate, / so that by means of thee the husks may reach the core.
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Core map anrimucin xamM4yH ucM gap 0aéHum 4 MabHO, a3 Yymyia «Mar3 Ba
napyHau xap uu3se, Mapkas» [87, 196; 158, 337] maBpuau uctudoaa Kapop aopas.

MoHaHIu YaHa UCMH AWrap, Ku KabllaH Oa pUINTad Tax) M Kalluja Iy, WH
MabHOU JIy000pO HU3 MyTapuuM 00 4aHI yHCYpH JyFaBil udoaa kapaaact. YyHOHYH,
Jay0oou Oaiitu 3epuHpo ¥ 00 mbopaum essential principle 6aéu kapmaact. Yy3bu
acocuu essential, swHe essence [< ¢p. essence <iot. essencia -159, 171] Ba xyau
principle [< ¢p. principle < mort. principium -159, 411] pemran 1oTHHA T0paj Ba Aap
Ma4YMyh OHXO «acOCH KOHYH»-po udona meHamosHa: H Takab0yp uucTt, Fadiar a3
ay000, / Myndamun ayH Fadaatu sx 3-o¢pto0 [1. 5, 6. 1941]. What is this arrogance?
(It consists in) being oblivious to the essential principle / and frozen (insensible)—
like the oblivion of ice to the sun.

Hap 3a60nu anrmch essential qap 6aénu 2 mabHO, 0a XyCyC «acoc, MOXHSIT» Ba
principle 6a 2-4 mabHO, a3 YymiIa «KOHIan acoci» Oa xop mepasan [87, 295, 635;
158, 517, 1205].

2. Ak, mryyp, noHon: Ky Hazaproxu myou odpto0, / Ky Hazaproxu XymoBaHIu
Jay600 [1. 4, 6. 618].

XaHroMy TapyyMad WH MabHOM JIy0o0 kaimman quintessence [< jor. quinta
essentia -159, 427] ucrtudoma rapaumaact, Ku gap aca gap 3a00HH JOTHHI HOOpa
MeOorIaa Ba MabHOSAII «acoc» acT:How can (that which is) the sunbeams’ object of
regard be compared / with (that which is) an object of regard to the Lord of the
quintessence’?

Nu yHcypu mnyraBupo a3 «PAT»-u A. MamagnazapoB mnango kapaa
HATaBOHHCTEM.

UyHoHKH KabjiaH TabKH rapaua, Karuman coxtan understanding «paxmurin,
ki a3 memBaHau under- [< amrmoc. under —159, 583], pemran stand [< aHnrnoc.
standan -159, 515] Ba macBanmu —iNng ubopat act, ndoaakyHaHIAd YYHHH MabHOU
Jy6o06u Oaiiti 3epuH Maxcyd meébanm: Pax mmHoceme Oubos 60 ay6oo6, / Xap
paxepo xoca anmap poxu o0 [x. 4, 6. 1459]. An expert guide, (endowed) with
understanding, / is needed for every road, especially in the road (journey) on the

water.
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Understanding nap 3abonu anrmmucii nap wudoman 4-5 MabHO MaBpHIH
uctudoa kapop mopan [87, 877; 158, 1681].

3. Tabuatu aciauu aBaué€ Ba aHOWE; By4YyaM XaKukuu aHOu€¢ Ba apiué. UyH
HaMosI T 3appa meru opTo0, / XamuyHoH acT odpTo0 anmap ay6o06 [1. 4, 6. 587].

A3 Hazapu MyTap4uM, MyOJWIH YYHUH MabHOM JIy000 nbopau pure substance
«amén To3a» Maxcyo édra, oH 00 yCynu BaciIIaBUM KaJIMMaxou JOTHHHUACIH pure
[< dp. pur / pure < nor. purus -159, 421] sa substance [< ¢p. substance < nor.
substant-159, 527] rtamakkyn ébpraact. bo makcaau mymiaxxac 0aéHKyHHH Matjiad
nap kaBcaiin ubopau Of the Light of God 3ukp rapaunmaact, ku ndonakyHaHmau
MabHOU «HYpu Mioxi» mebomam: (Such) as the mote appears in the presence of the
sun, / even such is the sun (of this world) in the pure substance (of the Light of
God).

Jlap 3a00HM aHIJIMCA pure 7 MabHO, a3 4ymiia «IOK, Xoyucy» Ba substance 3
MabHO, 0a XyCyc «4ucM, Moaaa»-po gopoct [87, 647, 804-805; 158, 1232].

UyHOHKHM Kaiij Iy, 4apaéHu cepMabHOTapJMM BOXKAaXOM HMKTUOOCH HHU3 0a
UMKOHH XaMHHIIMHUU OHXO 00 KaMMaxOW aciuM TOYUKA € WKTUOOCHU JuTap
poOutan 3u4 pgopaa. ba un Buwxaruum onxo H. B. dammna umopa Hamyna
HABUINTAACT: «..0epyH a3 MarH Kaiuma (akaT Bazudau HOMIY30pUPO AOpaj,
XaHTOMH JIap MaTH HCTU(OAA ITyIaHaIl OH XYCYCHSITXOH MYIIaXXacH XyJIpO 30XHUP
MeHamosiI...» [148, 37].

dakpu apabuacipo HHETOH gap udoaaM MabHOM «HOJOPH, KamMOarai,
Kammmoki» [88, 4. 2, 429; 89, u. 2, 382] ucrudona Hamymaana, MapiaBid HH
Kasimmapo 6a 3 MmabHO UCTU(]O/Ia Kap/1aacT:

1. HMapsemrii, Homopi, ramow: ['ydT: «..D# 3aH, Ty 3ani & OynxasaH, / dakp
daxp acTy mapo 0ap cap ma3zan...» [a. 1, 0. 2342].

Kanuman notuHuaciu poverty [< anr. m. pouertee / poverce < ¢p. 0. poverte,
¢p. pouvrete < jor. paupertatem -159, 406], ku 6a a1y mMabHO, a3 Yymila «HOIOP,
KaIIIIOKHA, OcHaBom» Kop (apmyma memanaz [87, 626; 158, 1186], myoauian ¢gakp

0a mymop mepaBai: «O womany, said he, «art thou a woman or the father of sorrow?
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/ Poverty is (my) pride, and do not thou beat me on the head (lash me with thy
reproaches)».

2. ®axpu opudona: dakp oH Maxmyau TycT, i Oecaar, /| Tadb a3 § moum
xameTapconazar [1. 6, 6. 1400].

Hap 6aéHu WH MabHO HHM3 MYyTap4YUM Kajaumam POVerty-po mctudona Hamya,
00 Makcaau Mymaxxac uoJaKyHHUH MatTiaad Ba «HOIOpUU OpUGOHA» -po Aap Hazap
nomranu myammdu « MMy  nmap KaBcallH 3WKp KapJaHW yHCYpH JiyraBuu Spiritual
[< amr. m. spirut < esprit < mot. spiritum -159, 508]-po O0amaBpua HIyMOPHIAACT:
(Spiritual) poverty is your Mahmud, O man without affluence: / your (sensual)
nature is always making you afraid of it.

Spiritual gap 3a0onu anrmuci udomakyHaHgau Ay MabHO MeOoruan [87, 775;
158, 1487].

3. lapsemit, udruxopii): @akpy paxpi a3 razod acty maqos, / He xa3opon u33
OUHXOH acty Ho3 [1. 1, 6. 2357]. Is (the saying) ‘Poverty is my pride’ vain and
false? / No, ’tis thousands of hidden glories and disdains.

Hap Oaiitu 60510 TapkuOu (pakpy paxpupo MyTtapyum O6a aHTIUCA Aap MIAKIU
qymsan «aapsemnid (paxpu MaH acT» OaprapoH Hamymaact. Jlap 4yHWH MaBpHU
KaJMMan JOTHHHACIH POVerty 0o Bokau aciuu aHriumcuu pride [< anr. m. pride /
prude < anrnoc. pryte —159, 410] XycycusTi XaMHHUIITUHA Mai10 KapaaacT.

Pride map 3a0onu anrimcii gap 0aéuu 5 mMabHO mMctudoma memanas [87, 634;
158, 1203].

bab3e Bokaxou Taxjimryaa gap uOTuao 6a Oapxe a3 MabHOXO axEH-axEH Oa
KOp MepaBaHj, Baje 0abATap «...00 KaauMaxou 3UEAM AUTrapu 3a00HaAMOH 0a ajoka
JTapoMajia, JOupau XaMHHUIITMHXOW OHPO MyKappap MEHaMOSI... XYCYCHITH YOJIUOH
YYHUH XaMHHUIIHHUXOH MabHOU YyJOTOHAH KajJuMma 00 KaJMMaXxoH JWrap Jap XaMHH
udosa nryaact, Ki OH MabHO OOMCH TAWJOWINY YUIJIBAIO TOOMIIXOW TO3a O6a To3a
merapaai, ku padra-padra 6a MabHOXOU MyCTaKuI Tadau1 Me€bana»[38, 79].

ba un tapuk, map «MM» xuccau OemTapu YyHUH BOXKAaXO, KU Jap JaBPOHU
MUHOabAan MHKAMIOGHU 3a00HN TOYUKIA a3 UCTEHMOJI XOpHY ITyAaan, nap udoman 2

MabHO Ba KHCMH KaMaIllloH jap 6aéuu 3 mabHO 0a kop padTaans,.
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I[onpau MabHOUMN BOXKAXOMU 3UKprapauaa Ba MYOAWIN AHITIMCUHW OHXOPO Aap
qyaaBajin MNOEH UH TaBp HUIIOH JO0AaH MYMKHH acCT.

Yaasaau 10-ym

Bo:xkaxon cepMabHOM | MuUKIOpH Myoaunii OHXO0 Aap aHIJIUCH
MKTHOOCH MabHOM BOKAX0

Tabb 2 MabHO unnatural behavior, to humour

FABFO 2 MabHO outcry, mob

JabI 3 MabHO rubyies, ruby (lip)

HOIi 2 MabHO proclaimer of (divine), assemble

Bu(OK / Bahok 2 MabHO agreement, concord

1y000 3 MabHO core, essential principle, quintessence,

pure substance
dbaxp 3 MabHO poverty, (spiritual) poverty

2. 3. Tapuyma 60 kKaauMaxon MyxXTajaudu sikuaujg 3a60H

Taxymnu MykoucaBud BoxkaBy upogaxon «MM» Ba Kué€c mrygaHu oHXo 00
TapuyMad aH[JIMCHSIIIOH HUIIOH J0J, KU Ha3ap 0a YHCypXOuW JIyFaBUU apabue, Ku
MyTapyuM OHpO 00 aifHM SIK KaJuMau CepMabHOM MH & OH 3a00H OaprapaoH
HaMyJIaacT, MEKIOPH OHXO0€ 3UEN acT, KA Xap KaJoM MabHOU BOXHAXOU IyFaBil 00
BOXKaxou 1y € ce 3a00H Tapuyma kapja mrygaact. Cababu 4yHUH aMmalld MyTap4uM
miosii UH Oolraja, KU Jap 3a00HU aHTJIMCH KajauMau aciil € UKTUOOCUU cepMabHOE
BY4yJl HAJOINTAACT, KU TAaBACCYTH OHXO HMH TYHa MabHOXOM HKTUOOCXOW apadii
TapyyMa Kapja IaBaHj. XaMHUH TaBp, XaHTOMU Tapyyman Ay € 3uémaa MabHOU
BOKaX0 MYyTapyuM YHCYPXOU JyFaBUHM JIOTHHUBY aHTJIOCAKCOHH, (apOHCABHBY
aHTJIOCAKCOH#, MOPUBY AaHTJIOCAKCOHH, CKAHJAMHABUBY AaHTJIOCAKCOHH, JIOTHUHHUBY
apalii, JOTUHHMBY TEBTOHMH, JIOTUHUBY IOHOHH, JOTHHUBY CKaHAWHABM, JOTUHHUBY
CKaHJIMHABHBY AaHTJIOCAKCOHM, JIOTHHWBY apaOWBY aHTJIOCAKCOHHW, JIOTHHHBY
aHTJIOCAaKCOHUBY OJIMOHMHM OOCTOH, (hapOHCABUBY JIOTMHHBY (UHUKUPO MaBPHIU
uctudoaa Kapop 104aacrT.

2. 3. 1. TapuyMma 60 KaTUMaX0OH JOTUHUBY IOHOHI

Muknopu YyHHH YHCYPXOH JyFaBii 6 amaapo map Oap rupudra, 6a uctucHon 1
anan OOKMMOHJAa Xama BOKaxo XyCYCHUsITH lyMabHOU nopania. TaHnxo Boxkau caap 0a
5 mabHO 0a kop padraact. Jlap OaliHM WH XeNW KAIMMax0 HU3 HaBbXOW MabMyn (3
anaa) Ba apxauctéi (3 amaa) mymoxuaa rapauaana. MacanaH, caxXHpO aguOOHH

110



rysamrTa 0a 3 MabHO: «1) MalJI0H, coXar, pyi; 2) pyi Ba cCaxHU XOHA, XaBJid, 00F; 3)
Jabiia; Tabaky kKaony» [88, 4. 2, 227] uctudona namynaana. Mypartuborn «DT3T»
dakar 1y MabHOM HaXyCTH CaxHpO HIOpa Hamympaann [89, 4. 2, 228], MasnaBi Hu3
OHpO 0a MabHOXOU 2-10MY 3-I0M UCTH(OIa HAMYIAacT:

1. Muénu capoii; 3aMHUHHM XaMBop: bomn uyH ayno6u HosoH yarimrap, / To 3u
caxHu 4oH-T Oappysia xy3ap [a. 1, 6. 821].

MabHou Eéarapauaapo MyTapyuM TaBacCyTH KaJlMMaW MYpPaKKaOW aHTIUCHH
courtyard udoaa kapmaact, ki a3 Mmaymyu court [< aur. m. cort / curt < ¢p. 6. cort/
curt, ¢p. court < jor. cortem / cohortem -159, 116] Ba yard tamakkyn édraact. Jap
3a00HM aHIJIMCH Jy Boxkaw Xammakiau yard-1 [< anr. m. yerd < anrmoc. geard] Ba
yard-2 [< anr. m. 3erde / yerde < anrmoc. gyrd / gerd -159, 619] Byuyn nopan.
Myrapuum uH qo yard-1-po 0a xop Oypmaact. Be moaning and moist-eyed like the
water-wheel, / that green herbs may spring up from the courtyard of your soul.

Court nmap 3a0onu anrmuci 6a 6 masHO Ba yard 6a 5 mabHO 0a KOp MepaBa
[87, 203, 933], nap dapxanru A. C. Xopuou [A. S. Hornby] nopou 1 mabHO OynaHu
courtyard wumopa mrymaact [158, 350].

2. Kagaxu O0y3ypr; Tabaku Oy3ypr; Tamrtu ¢gapox: Coxupe caxHu OupuHUEpo Oa
¢an, / CaxHu nmypkup MEKyHaj qap aHqymaH [1. 5, 0. 446].

Myoaunu caxH 6a yyHUH MabHO Kanumawu jotuHuacu dish [< anr. m. disch <
anrnoc. disc < jor. discus < rou. -159, 145] act: A magician by his art makes a dish
of rice / (appear to be) adish full of (tiny) worms in the assembly.

Hap Oaiitu 3epuH HU3 caxH Ba dish 0a xamuH MabHO omanmaanj. Houu rapmy
caxHu XanBou acaj, / Bypa oH ku map caBoOai 0y amair [1. 6, 6. 2397].

One who had expectation of (earning) the (Divine) reward / brought (to them)
warm bread and a dish of halwa made with honey.

Dish nmap katopu yHCypxou JyraBuu 3-5 MabHO Kapop JOIITa, SKE a3 OHXO
«3ap®, koca» act [82, 252; 152, 435].

Canppo agubonu ry3amira gap udomgan 6 mabHO: «1) cuHa; 2) aBBaj, 0ro3; 3)

HUIIACTIOXU 0010, nemrox; 4) may. Mu€Ha, Mapkas; 5) OOJIOHHMIIIWH, pauc, capaop,
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IIEIIBO; Ba3Wp, capBa3up; 6) mawvp. onuTapuH YHBOHH WiMi nap Byxopom acpxowu
oxupy [88, 4. 2, 175; 89, 4. 2, 193] maBpuau nctudoa Kapop J0aaaH/I.

MagnaBii caappo raiip a3 mMabHOXOU 1l-ymy 2-toMm Ba 5-ym 603 6a 2 mabHOH
JUTapy 36pUH MaBpuIu UCTU(HOA Kapop JA0JaacT:

1. ABBanu xap 4u3, remrox, 6oson Mawiauc: baap Me4qysam a3 oHaM 4yH XWIOJI, /
Canp meuysam aap un capdu muon [a. 3, 6. 3865].

XaHroMu Tapyyma XamoH kanuMan Sadr mcrudona mryaa, gap KaBcallH BOKau
gotunuaciu Prince [< ¢p. prince < mot. principem -159, 411] unoBa rapaugaact: |
am seeking the Full Moon: hence | am (thin) as the new moon. / | am seeking the
Sadr (Prince) in this ‘shoe-row’ (vestibule).

Prince map 3abonu anriauci 6a 3-4 mabHO uctrdoaa memrasan [87, 635; 158,
1204-1205].

2. Cuna, cunau Mapaym; nwi Caappo cabpe Oyza, akHyH oH HamoHn, / Bap
MaKOMH ca0p MIIKOTam HUIIOH [1. 6, 6. 4161]. There was a (great) fortitude in my
breast, (but) now it is no more: / Love has set fire to the dwelling-place of fortitude.

3. Basup, pauc: Xamuy ryiie cayna kyH 6ap pyto cap, / Youubu oH cazp mya 60
garmu Tap [1. 3, 6. 3916].

MabHou Ma3kyp HHM3 0Oa 3a00HW aHIIMCA TaBaccyTH kamumaum Sadr (Prince)
0aéu kapnaa mrymaact: Prostrating himself on face and head, like a ball, / he went with
wet eyes towards the Sadr (Prince).

4. Amup, MoAmox, Irox3ona: Taxtabaum acT oH Ku TaxTamn xoumai, / Caap
nuHgopuio O0ap map moupgai. / Ilommoxi Hectat Oap puium xyna, / Tlogmoxa uyH
KyH# Oap Heky Oan. [1. 4, 6. 661-662]

Arap ce MabHOM aBBall (pakaT 00 KaymMa & YHCYpPH JIyFaBUU aCOCHBY BOXKaXOH
a3oxauxaHga udona rapauaa Oomiaz, mac UH MabHOM caap Oa 3a00HU aHTIUCH
taBaccyTH nbopau seat of honour 6aéu mrymaact, ku a3 xamHumuHK Seat [< ckaHm;
ucmangn Sati, man. sade-159, 472] sa honour [< ¢p. 6. honur < not. hondrem -159,
245] coxTa mryaa, xap Ay Aap 3a00HHM aHTIIMCA UKTHOOCH Oa mymop mepaBai: That
which thou hast called a throne is (really) a splint- bandage: thou deemest (it) the seat

of honour, but (in truth) thou hast remained at the door. / (If) thou hast not
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sovereignty over thine own beard, how wilt thou exercise sovereignty over good and
evil?

Tabkua kapaan 6amaBpuj acT, Ku 0a YyHUH Tap3 Tapuyymau mnopdau 0oiio 00
mapxu C. ['aBxapuH MyBoGUKAT HaIOPA/I.

Seat pmap 3abonm anrimci 0a 4 manrHO Ba honour 6a 7-9 mabHO uHcTH(OIA
memmasaj [87, 409, 720; 158, 1378-1379].

5. Jap Gaiitu 3ep kuHOs a3 Xyao Oyna, OH SK4osl 00 KalduMau OCTOH OMaja,
Madxymu aba Ba Oanmapo udoma Hamynaact: OcTroHy caap nap MabHR Ky4yoct?
MoBy MaHKy OH Tapad K-oH épu MocT [1. 1, 6. 1784].

MabHou HOMOYpAan caap 0a 3a00HM aHIJIMCH TaBacCyTH KajluMau FOHOHUACIH
dais [< anr. M. deis / deys < ¢p. 6. dois < ioT. discum < 1oH dickos -159, 127] udona
kapna mrynaact: Where are threshold and dais in reality? / In the quarter where our
Beloved is, where are «we» and «I»?

Dais mpap 3a00HHM aHTJIUCH TaHXO SIK MAbHOM «CaXHU TAaXTardH, MacHaJ; YOH
cyxaHpoH#u»-po aopaxn [87, 219; 158, 379].

YyH rypyxxou OUrapu JIyFaBH-MabHOW XUCCAE a3 UYHUH BOXKAXO Jap JaBPOHU
O0abauM MaBYYIUSITH 3a00HU TOYUKIA apXau3M IIyJaanj. SIke a3 oHX0 Tapaxxyo0 acr,
ku gap «D®T3T» mapxu vH KamuMa Ay4op Haulyl, aMMO HHUETOHU TOYMKOH OHPO J1ap
udonanm 2 mabHO: «1l) pyxOouii, poxubii; 2) tapconum» [88, 4. 2, 328] 6a kop
oypnaann. Mypartubonu «®3T» OGapou MabHOM aBBain (¢akaT OallTM MOEHU
MagnaBupo Kaig HamyaaaHs.

1. IMapactumm, ndoxar: B-on nurap Oaxpu Tapaxxyo map kyuumr, / B-oH sike
Oaxpwu xapucii cyu kT [1. 5, 0. 322].

Mytapyum ycynu KyJaiu 6aprapgoHpo 6a 3a00HH aHTIUCH 1ap OH JIHU1aacT, KU
Tapaxxyopo 0a yyHMH MabHO TaBaccyTh uOopam religious exercises «mamkxou
nuHiy udona Hamosa. MGopan Maskyp a3 XaMHUIIMHUU 1y KajJuMau JIOTUHUACIH
religion [< ¢p. religion < not. religionem -159, 441] Ba exercise [< aHr. M. eXercise
< ¢p. 0. exercice < mjor. exercitium -159, 174] ramakkyn €draact: And another
(goes) into a church to perform religious exercises, / while another (betakes himself)

to sowing in his greed (for gain).
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Hap 3a6onu anrmucii religious 6a 2-3 mabHO Ba €Xercise 6a 5 mapHO 6a KOp
mepaBan [87, 301, 676; 158, 1287].

2. Jlap OaiiT 3ep MabXy3 acT a3 xabap (710 paxOoHusTa Ba jo TabarTayna Gpu-i-
UCIIOM «paxOOHHSIT Ba WHKHTOB Jap HMCIOM HecT»). Mypr rydram: «Xoda, map
XuaBat MaucT, / Jluan Axmaapo Tapaxxyo Hek HecT. / A3 Tapaxxy0 Haxi Kapaact
oH pacyn, / buabate uyn gaprupudri, 3i Gys3ymn» [x. 6, 6. 478-79].

MabHOM Ma3Kyp TaBacCyTH Iy IIaKIM alHU SK Kajduma, sbHe Monastic Ba
monasticism wudoma rapadmaacT, Kd capyaliMad OHXO Monastery [< Jor.
monastérum < roH. povadtipov -159, 333]-u roHonmacn 6a urymop Mepasan: The
bird said to him, «O Khwaja, don't stay in (monastic) seclusion: / monasticism is not
good in regard to the religion of Ahmad (Mohammed). / The Prophet has forbidden
monasticism: / how have you embraced a heresy, O trifler?»

Xap ce kamuma: Mmonastic «poxuO, MaHpHUIIKMHY» JOpPOM 2 MabHO, Baje
monastery «maiip, xoHakoX (MapaoHa)» Ba MoONastiCiSm «MOHapXi» XYyCyCHSATH
skMabHOR nopany [87, 530; 158, 989].
ba wuH Tapuk, kamumMaxoum HaB Oa HaBu nap wudomaun MaOHUU MyXTaaud
uctudoaanryaa gap acapu 3ukpédra ryBoXH OH acT, KU «...JJap CUCTEeMan MabHOXOH
JyFaBUM 3a00HAMOH 3axupaxou Oexyaynu udoaan BOKCHST, allléBy X0UCaX0 BYyUY/
J0paj Ba UYyHWMH IIMHOCOMU XamMayoHHOa O0a KOHYHHMSTXOM MaBUYIUST Ba
30XUpIIaBMM OHXO 0a Ccoxum03a00H, XOcaTaH HUTOpaHAAaW 3aKUU OH HWMKOHUSAT
Meauxaa, K a3 uH Oowrapuu O€moéHM MabHOXOM JIyFaBUU 3a00HH MOJApHSIII
camapaHok uctudosa 0ypaa, apropy 3XcocoT Ba Maiily par0aTxou UPOJaBUM XYIPO
JTaKWKaH Ba Oa Tapuku Bo3eX udoga Hamosa» [38, 84].

WH ryHa BW)Karuu MabHOWHM BOXUIXOM JIYFaBHM 3HKPINYIAapO YyHHH HUIIOH
JI0JTaH MyMKHH acT.

Yaasaam 11-ym

Bo:xkaxon cepmabHOM | MuKIopu Myoaun/ii OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOHU BOKAX0
Caxu 2 MabLHO courtyard, dish
Tapaxxy0 2 MabHO religious  exercises, monastic /
monasticism
Canp 5 MabHO sadr (prince), seat of honour, dais
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2. 3. 2. TapuyMa 60 Ka1uMaxXou JOTUHUBY apadil

Hap «MM» wuH ryHa Bo)axo MUKIOpaH Kam Oyja, 2 agaapo TallKuil MEKyHaH
Ba Xap NIy XYCYCHSATH AYMabHOUPO cOXHO Oyma, sike MKHOOcW apabuu MabMyJ Ba
JYIOMi apXaucTi acT. SIke a3 OHXO XalIMII acT, ki MabHosM aap «D3Tw: «1) anad;
anadu XyIIK; THEX, THEXHU XYIIK, Xac; 2) MOJIau OeXUcCy MacTKyHaH 1a, KU a3 Oapru
KaHa0 TalWép Kapja memasaj, 4apc, Oanr» [88, 4. 2, 739; 89, u. 2, 502] mrapx
&draacr.

MagnaBii HU3 UH KaauMapo 0a XaMOH Ty MabHOU EaITy/a MaBpuau UCTUhOAA
Kapop J04aacT:

1. I'méxm xymk Ba Tap: Dl 6aco raHYOKaHOHM KyHUYKOB, K-oH xaémaHmemipo
ury pumy roB. / ['oB, ku — OBa, To Ty pumiu y masi, / Xok uii- OBaJl, TO XalIUIIA ¥
maBii [1. 1, 0. 533-534].

MyTapyuM MYOJMIM aHTIMCHM XAIIMIIPO KaJuMau JoTHHHaciau Stubble [<
anr. M. stobil / stoble < ¢p. 6. estuble < mor. 1. stupula / stupla, mot. stipula -159,
525] xucobumaact, KM MAbHOH aCIIHAII «KOXOYH, COKau Jap 3aMHH MOH/IAU TaHIyM»
Oyna, MH 40 MabHOU Mayo3uH «4u3u Oeap3uim»-po gopaa: Oh, many the amassers of
treasure, digging holes (in search of treasure), / who became an ox's beard (dupe) to
that vain schemer (the vizier)! / Who is the ox that you should become his beard? /
What is earth that you should become its stubble?

Hap 3abonu anrmuci stubble xycycusatu nymasHon nopan [87, 801; 158, 1537].

YyHoHKkH Kaiij mryaa Oy, MyTapguM XaHTOMU Oa€HU WH TYHa YHCYPXOH JIyFaBi
X0CTaacT, KA JOPOHH JyFaBUM 3a00HU aHTIMCUPO HUIIOH JWXAJl Ba, a3 HH Py, HOMH
allHd SIK MIaibpo 00 YaHAWH KajduMa HOM MeOapan. MacaiaH, Xamumy OalTH
noéHpo 00 Bokau JotuHuacau herbage [< anr. M. herbe < ¢p. herbe < nor. herba -
159, 238] «anad, ruéx» ndoma Hamyaaact: XuH, MaXuI XappoBy JacT a3 Bail Maop,
/ 3-oH k¥ uIIKK et cyu cab3aszop. / Tap axe mam Ty 6a raduar Boxamum, / Y pasan
dapcanrxo cyu xammm [1. 1, 6. 2952-2953].

Beware! do not let your ass go, and do not / remove your hand from

him,because his love is for the place where green herbs are plentiful. / If you
115



carelessly leave him free for one moment, / he will go (many) leagues in the direction
of the herbage.

Herbage-po anrimcxo 6axpu 6aénn 1-2 mabHO uctudoga mexkynan [87, 400;
158, 727].

2. Banr: To ku Maii xypaact Ba € Oanry xammm, / Xajak JapMOHIAHI aHaap
oexymuia [1. 4, 6. 266].

Xanromu 0a MabHOM AaCHUANl OMAJaHW XalIUII aHTIUCXO OHPO OWIyHU
tTapuyma MaBpuau uctudoaa kapop moxaann [87, 392]. Uu act, ku map UH 40 HHU3
MyTapyuM oHpo nap makau hashish 6a kop 0ypmaact: To see whether he had drunk
wine or eaten beng or hashish: / the people (having exhausted every resource)
remained in despair at his insensibility.

Boxxan aurap xa3m3 act, ku MypartrOoHH «D3T» mabHOsmpo «1) KUcMH
NOSHUM YM3e, MMACTH, MapTrox, HUIIeO; 2) wyy. BOKEh rapauaadd Mox Jap HyKTau
HazgukTtapuH 0a 3amuH (mepureit)» [88, 4. 2, 716] »30Xx momaana. MyparTuOOHH
«DT3T» un kanumapo UIIopa HaKapJlaaHj, Baje aap ad0étu 3epuHu MaBiaBii Bokau
MasKyp 0a Xap Ay MabHOU 3uUKprapaua 6a kop padraacr:

1. TlacTii Ba macTuu 3aMHH Jlap IOMOHU K{X; MacTil Ba 3wuiat: Uxouty adrann
YqOHPO Jap xa3mu3, / A3 Hamo3aIll Kap,i MaxpyM oH maxu3 [1. 6, 6. 2934].

Tapxkubu into abasement-po MyTrapuuM MyOAWMJIM aHIJIMCHU Xa3u3 Oapou
udonan mMabrHOM Ma3Kkyp Oa mrymop oBapaaacT. TapkuOu HOMOypJa Jap HaTU4au
XYCYCHUSATH XaMHHIIUHA MMai0 KapJAaHu KaluMan aciiiu aHriuci [into < anr. m. into
< aHrJjoc. in to -159, 266] 6o Boxkau coxrau abasement, ku 4y3bu acocusii- abase
[< anr. m. abasen < ¢p. 6. abaiscier < not. ?-159, 1]-po soTuHA TaxXMUH KapaaaH, 6a
By4yJl OMajia, MabHOU «TaxXKUPKyHA»-po Medaxmonar: (The Divine command) fall
ye cast the spirit into abasement: / thismenstruation excluded it from prayer
(communion with God).

Jap 3abonu anriucii into-po 6a 4-8 Basuda, abasement-po 6a 1 mabHo, abase-
po 6a 1-2 mawsHO nctudoma Mmekynansa [87, 27, 447; 158, 1, 818].
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2. Hykran mykoOmmm aB4: «Yapxu capraplioH, Ku aHmap qycryayct, / Xomu y
gyH X0y (ap3angonn ycr. / 'ax xa3m3y rox ascaT, ToX aB4, / AHmap ¥ a3 cabay
Haxce (aBy-dasy» [1. 1, 6. 1287-88].

ba wH MabHO KOpPOypaH Xa3u3po MyTap4yuMm Oa 3a00HM aHrMCA 00 Kamumau
apadbuaciu nadir [< ¢p. nadir < ucmanim nadir < ap. : nazir -159, 343] udona
KapaaacT, Ku OHpPO Jap 3a0oHW aHrMci (akar map OaCHM MabHOM «ITacTpaBi,
TaHa33yl, cykyT» 0a kop mebapanxa [87, 540]: The whirling heaven, which is (ever
engaged) in seeking and searching— / its state is like the state of its children; / Now
nadir, now middle, now zenith: / therein are host on host of stars fortunate and
unlucky.

ba yyHWH MabHOXO OaKOppaBUU BOXKAXOpO Jap YaJBaJ WH TaBP HUIIOH JI0JIaH
MYMKMHH acT.

Yaasaau 12-ym

Bo:kaxon cepmabHon | Mukaopu Myoauni OHXO0 Aap aHIJIUCH
I/IKTI/IﬁOCﬁ MAaBHOM BOKAXO0

XAITHII 2 MabHO stubble, herbage, hashish

Xa3u3 2 MabHO into abasement, nadir

2. 3. 3. TapuyMa 60 KaTUMaX0H JOTUHUBY TeBTOH

HaMyHam WH TyHa YHCYpXOHW JIyFaBil CyXpa acT, KM XYCYCHSATH IyMabHOM
Jopai.

Jlap 3a00HW TOYMKA Iy KaluMaw XamIimakian cyxpa-l («kopu MmadyOypuu
oemy3m») Ba cyxpa-II Byuyn mopan, ku 2 MabHO: «l1) MCTEX30 KapjaH, Macxapa
HaMyJaH; 2) Macxapa, XaHJaxapHiil, OOMCH Macxapa Ba uctex3o» [88, u. 2, 284-285;
89, 4. 2, 279]-po nopa.

Hap «MM» a3 GaiiHu UH BOkaxoW Xamimrakia cyxpa-II 6a mabHOXOHM 3epuH
uctudoaa myaaacr:

1. On xu 6a py UCTeX30 Ba XaHJa KyHaJ; Aap apabit 60a MabHOW Macxapari Ba

uctex30: Cyxpau XuccaH 1 axjau bTH30:, / Xepo CyHHI HAaMOSTHT a3 3yJ1oi [1. 2, 0.

62].
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bapou 6aéHu uyHuH Marna®d HU3 MyTapyuM KajluMaud MypakkaOu Sense-
perception-po maBpuan uctudoma Kapop 1071aacT, KA OHXO a3 Yy3bXOU HKTHOOCHU
sense [< ¢p. sens < 50T. Sensus -159, 475] Ba perception [< ¢p. perception < JIOT.
perceptionum -159, 383] coxTa mryma, wioBa Oap WH, Tap4yMOH BOXKau apabuu
Mu‘tazilites-po Hu3 3ukp kapmaact: Those in thrall to sense-perception are
Mu‘tazilites, / (though) from misguidedness they represent themselves as Sunnites.

Sense nmap 3a6oHu aHTIIMCH qOopou 4-5 MabHO Ba perception udonakyHanmgan 2-
3 mabHO acT [87, 599, 726; 158, 1126, 1392].

2. Kopu Oemy3n: Tyxmu namiar jmap 3amuH Mekomram, / CyxpaBy Oerop
Menuugomram [1. 2, 6. 3008].

Tapxkubu HOMOYpmapo MyTtapuuMm Oa 3a00HM aHTIMCA 00 TapkuOu wages and
hire 6aén xapmaacr, ki a3 XaMHUIIIMHAK KaJIMMand UKTHOOCcHH Wages [< aHr. M. wage
< ¢p. 0. wage < TeBronim -159, 597] Ba acnuu auraucuu hire [< amr. M. hire <
anrioc. hyr-159, 242] coxra mymaact: | was sowing the seed of fortune in the earth, /
(though) I fancied it was labour without wages and hire.

Wages nap anrauci 6a sk mabHO Ba hire 6a 2 mabHo nctudoma merasan [87,
404, 903; 158, 736, 1727].

Kanuman cyxpau Oaiitu mo€n 6o nbopau forced labour Tapuyma rapaumaacr.
Jap 3a00HM aHTIHMCH ce KanmuMman Xaminaknu force-1[< anr. m. force / fors < ¢p. 6.
force < mor. forti -159, 194], force-2 [< ¢p. farce < jor. farcire -159, 179], force /
fass-3 [< ckaug: man. fos, mBeni fors-159, 194] By4yn moiura, UH 40 MyTap4yuM
force-1-po 6a xop Oypmaact. Uy3bu AyroMu WH MOOpa HU3 KaJIMMad JOTHHUACIH
labour [< anr. m. labour < ¢p. 0. labour, ¢p. labeur < soT. laborum -159, 281] acr:
I'ydt: «baxpu cyxpau moxu xapyH, / Xap xamerupana umpy3 a3z oypyu» [a. 2, 0.
3008]. «To-day», said he, «they are seizing asses outside (in the streets) / to do
forced labour for the tyrannical kingy.

Hap 3a0onu anrimcii forced xycycusitu 2-3 mawvHon Ba labour Bumxkarum 5-
MabHOMPO nopoct [87, 341, 467; 158, 606, 859-860].

ba mabHOXOM 3uKpIITyaa 62 KOp padTanu Bokaxou 00JI0PO ap 4aaBajl METaBOH

YYHUH 3UKp HaMY/I.
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Yaasanu 13-ym

Bo:kaxon cepmabHOu | MuUKIOpH Myoaunii OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOM BOKAX0
cyxpa 2 MabHO sense-perception, wages and hire,
forced labour

2. 3. 4. Tapuyma 60 kajaumMaxoun (popcuBy KeJTi

Muconu yyHUH BOkaxo KaauMm Oyzaa, map «®3T» mopou 2 MabHO OynaHard
uiopa rapammaact. «l1) xamcyxaH, XaMmcyx0aT, rysHua, 2) jJakaOw nairamOapu
axyauén Myco, ku ryé map kyxu Cuno 060 Xymo xamcyxoar myga oya» [89, 4. 1,
530]. dap «®T3T» TaHxo MabHOM aBBAJIU OH HIIopa mymaaact [89, u. 1, 580].

Yanonygauau banxii kaauMpo 6a 4yHUH MabHOXO0 0a Kop Oypaaacrt:

1. Cyxanry, xamcyxaH, MapJu KOMUI, cyhuu KoM, TapBenin akaMoiapacua;
[Temmwm o gamme, ku 603y pax0ap act, / Xap ruiieMepo kajaume jaap 6ap act [1. 2, 0.
2348].

Mytapyum wubopau dervish-cloak-po Myoaunu dYyHMH MabHOM KaJIMM
xucooumaact, ki oH a3 4y3pu (opcum dervish [< dopci darvish-159, 137] Ba
kenruu cloak / cloke [< anr. m. cloce < ¢p. 6. cloche < nort. 1. cloca < kenri -159,
94] Tamakkyn &draact Ba MabHOM MaYMYBSII «IMOOCH JapBelD)  acr:
Totheeyethatisopenand (as) a guide, / every dervish-cloak hath a Moses in its
embrace.

Dervish map 3abonu anrmucii pakar 0a MmabHOM «IapBen, Kadangap» Ba cloak
0a 2-3 MabHO, a3 YymJja «Iymmin 6a kop Mepasan [87, 163, 237; 158, 274, 408].

2. Myco: I'ydpT @uppasnanr: «Yapo 1y, 3it Kaaum, / Xankpo kymrtuBy adranmi
0a oum» [1. 3, 6. 1067].

Hap Tapuyman anrnvcii xynu kanumau Kaaum omanaact, ku nakabu Myco acr:
Pharaoh said to him, «Why didst thou, O Kalim, Kill the people and cause fear to fall
(on them)?»

Yaasaau 14-ym

Bo:xaxou cepmabHON | MuKaopu Myoan/jiu OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOHU BOKAX0
KaJInM 2 MabHO dervish-cloak, kalim
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2.3.5. Tapuyma 60 KaJJUMaX0H JIOTUHUBY CKAHIMHABH

Myca60ex HaMyHau UH HaBbU YHCYpXOH JyFaBit Oyna, nap «DO3T» Ba «DT3T»
TaHXO JOPOU MabHOM «TacOexrapaoHaHaa, 3UKprysama» [88, u. 1, 748; 89, 4. 1, 844]
OynaHar Kaij nryaaact, Bajie MaBiaBii oHpo 6a 1y MabHO 0a Kop Oypjaacr:

1. «CybOxoHOomIoX»-TysiHIa, Xydopo Oa mMoki €akyHaHJa, TacOeXKyHaHHa:
Yynku KyTH xap Oa 1rab joxasia Oyx, / [11ad mycadoex Oyny py3 anmap cyayn [I. 2,
0. 250].

Wu mabHOM Myca6oex Oa anriuci 6o xamumaum glorifying 6aén mymaacrt, ku
qy3pu acocusim- glory [< anr. m. glorie < ¢p. 6. glorie < mor. gloria -159, 215]
BOKaW JoTHHUAch MeOomian: Inasmuch as the ass's food by night was La hawl, / he
was glorifying God by night and (is engaged) in prostrating himself by day.

Glorifying nap 3abonu aHriuci aap udojan MabHOU «MajXy CaHO KapjaH,
tabpud / TaBcud kapman» Ba glory 6a 3-4 mabHO, a3 yymia «udTuxop, capadposi,
daxp» ucrtudoma memaran [87, 367, 368; 158, 659-660].

2. Nmopa 6a oarxou 142-144-ymu cypau Codot gap 6opau FOnyc (nac arap Ha
OH Oya#, Bal a3 TacOeXKyHaHAaroH act): Xaik uyH KOHyc mycadoex omamann, / K-
aHJap OH 3yJIMOT Myppoxar mryaan [1. 6, 6. 2305].

Mytapyum 00 nbopau give praise 6aéH kapaaHM WH MabHUU Mycaddexpo 0a
aHTIUCH MyBO(QHMKH Matiad mymopuaaacT. Kamumaxou noxuiau ubopa: give [< aHr.
M. giff / geuen / yeven < ckann: ucnanan gefa, man. give -159, 213] Ba praise [< ¢p.
0. preis < jot. pretium -159, 407] xap a1y uKkTHOOC a3 3a00HM JIOTUHHA Oya, MabHOU
MaYMYbBSIIOH «CUTOMII, TaXCchH, odapun» acT: Like Jonah, the people give praise (to
God), / because they were restful in that darkness.

Jap 3a00onu anriauci give map 6aéum 2-18 mMabnHO Ba praise 6a 1-2 mabHO 0a
Kop Mepasaz [87, 627; 158, 655, 1189].

Yaasaau 15-ym

Bo:xaxou cepmabHOu | MuKaopu Myoan/jiu OHXO0 Aap aHIJIUCH
HKTHOOCH MabHOHU BOKAX0
Mycab66ex 2 MabHO glorifying, give praise
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2. 3. 6. Tapuyma 60 kKa1UMaxXou IOHOHUBY apadi

Udput mMuconmm uH HaBbU BOkaxo Oyaa, map «D3T» mMabHOANI «..MaBYYyIH
3WINT, HOITOKA MaBXyM; JICB; axpWMaH...» mapx &draact [88, u. 1, 512], ammo map
«DT3T» unoBa 6a yyHMH MabHO 003 nap udomau «3uMT, O6agHaAMO» HCTUDOIA
rapAuIaHy OH uiiopa mygaact [89, 4. 1, 566].

Myanmudu «MM» udputpo gap 6aéaun MabHOXOH 3aiii 6a kop Oypaaacrt:

1. JleB, mapau caxt xabuc Ba rypOy3: [apnasupam gymiau 3umtutpo, / UyH
MaJIaK Mmoka quxam ugpurpo [1. 5, 6. 205].

baxpwu 3uKkpy ©H MabHOU M(PPHUT a3 YOHUOM MyTapUUM YHCYpH JIyFaBuu demon
[< not. damon < 1oH. daip®v -159, 135] maBpunu uctudona xkapop rupudraact: |
will accept all thy foulness: / | will bestow on the demon purity like (that of) the
angel.

Demon xycycusitu 2-3 MabHOW JAOINTa, SIKE a3 OH «OJaMH IMaToHcudar»
mebOomaz [87, 233-234; 158, 404].

2. Yun. [ap abétu 3epun 0a xukostu bunkuc Ba xazparu CynaliMOH Ba TaKO30U
CynaiiMoH a3 XaBommu Xy umopa mynaaact (ostu 38-41-ymu cypam Hamm): Tydr
uppure, ku: «TaxTampo 6a dan, / Xo3up opam, To Ty 3-uH Mawiauc myaan». / Iydr
Ocad: «Man 6a vicmu awn3amarir, / X03up opaMm IMeId Ty Aap sk gamaiiy. / [apun
udpur ycronu cexp Oyn, / Jlek on a3 Hapxu Ocad py Hamya. / Xo3up oMaj TaxTh
bunkuc on 3amoH, / JIek 3-Ocad, H-a3 danu nupputuéu [1. 4, 6. 903-906].

Jap Tapuymau aHIVIMCH XYM XaMOH BOXau M(PHUT 3UKp rapaua, gap KaBcanH
demon «aun» omamaact: Acertain ‘Ifrit (demon) said, «By (my) art / | will bring her
throne here before thy departure from this council». / Asaf said, «By means of the
greatest Name (of God) / I will bring it here into thy presence in a single momenty. /
Though the ‘Ifrit was a master of magic, / yet that (miracle) was displayed by the
breath (spiritual power) of Asaf. / The throne of Bilgis came into the presence
instantly, / but through Maf, not through the art of them that have the (malignant)
nature of ‘Ifrits.

Yaasaau 16-ym
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Bo:xaxou cepmabHON | MuKIopu Myoau/m OHXO0 Jap aHTJIUCH
HKTHOOCH MabHOH BOKAXO0

udpur 2 MabHO demon, ‘ifrit (demon)

2. 3. 7. Tapuyma 60 KaJUMaX0H JJOTUHUBY (PDMHUKMA

HaMyHnau wH HaBBM YHCYPXOU JyFaBil Xu4o act. Jlap Tabpuxu 3a00HU TOYUKHT
Ty BOYKaW XaMIIIaKin apadit, spHe Xu4o-1 6a MabHOM «Xa4yB, Ma3aMMar, Macxapa» Ba
xu4o—Il 6a mapHOXOU: «1) Mapaa, HUKOO, PYIYII; May. MOHea; 2) may. Xa€, mapM»
[88, u. 2, 742, 748, 749; 89, 4. 2, 508] Byqyx gomIT.

Magnasii gap a6t 3ait1 Xu40-l-po 6a MabHOXOM 3epUH MaBpHUIH HCTHHOIA
Kapop J10/1aacT:

1. Hakyxumi, xauB, Oaaryn: XacTuu HucOaT 0a MaH Maaxy camo, / XacT HH
HucOar O0a Ty Kaaxy xu4o [1. 6, 6. 1090].

Myonaunu anrivcud Xm0 0a MawHoOM éamryaa satire [< ¢p. satire < jor. satira /
satura -159, 464]-u norunuaci 6a mymop mepaan: In relation to me this is praise
and eulogy; / in relation to thee this is vituperation and satire.

Hap 3a00oHM aHrmcéi 3epu kaimMmau Satire mMax3 XaMWH MabHO JapK Kapja
memmasan [87, 710; 158, 1356].

2. Kunost a3 xypydu ammudo6o, amud, 60, To: 'ap map mH mMaktad HagoHA TY
xu40, / Xamuy Axman nyppu a3 Hypu xu4o [1. 3, 6. 1131].

Myanmupu «MM» Xu4you aBBaJIpO XamMuyH KMHOA a3 Xypydu amud6o (amud,
00, TO...) Ba XH40H JyioM (00 «Xe» -U XyTTH)-po 0a MabHOM «aKi» ucthudoaa
HaMYJIaacT, K¥ AKX YaMballl aX4o0 acT.

Myoaunu xuqou aBBas kanumau punukuaciu alphabet [< mor. 1. alphab&tum
< 1oH. aAga, gATa < puHuki (sxymi aleph) -159, 13] xuco6 meé6ax: If in this school
thou dost not know the alphabet, (yet) thou art filled, / like Ahmad (Mohammed),
with the light of Reason.

Alphabet nap 3aboHu aHraKcH TaHXO Oa XaMHH SIK MabHO Oa Kop MepaBan [87,
49; 158, 41].

Yaasanu 17-ym

Bo:xkaxon cepmabHOM | MuUKIOpH \ MyoaunJii OHXO0 Aap aHIJIUCH
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HKTHOOCH MAaLHOH BOKAX0

Xu4o 2 MabHO satire, alphabet

XVYJOCAHU BOBH 2

Xynoca, nap «MM» 1y TypyXd YHCYpXOM IyFaBHM HKTHOOCH MYyIIOXH[a
myaasa: 1) ukTubocxoe, KU MyTapyuM MabHOU MyXTalIuQarioHpo 00 SK KaluMau
CEpMabHOM aCJIMM aHIJIMCH TapyyMa HaMyJaacT; 2) OHXO0e€, K1 a3 Tapadu MyTapuuM
00 BOXaxOW T'YHOT'YHH aciuy aHIVIMCHA OaprapAoH mynaaHi. MIH HaBbU yHCypXoHU
JyFaBd a3 YUXATH Jap XaMma JIaBPOHU WHKUIIOMU 3a00HU TOYMKA MabMyd OynaH /
HaOyZaHalIoOH 0a 1y KUCM: MabMyJI Ba apXaucTil 4y10 MEIIaBaH]I.

MyTtapuyuM onataH MH ryHa UKTHOOCXou apabum «MM» -po 00 ailHu SK
KaJliMau cepMabHOU JIOTUHH, PpaHCaBil TapyyMa Kap/aaacr.

A3 OaiilHM OHXO€, KM UKTHOOCXOM cepMabHOUM apabit 00 KaaumMaxou
MyxTanudu sk 3a00H Oaprap/IoH IIynaaH]l, BOXKAaxOW JIOTUHI OapTapil AolTa, a3
MUEHU  YHCYpXOM JIyFaBUM 3a00HXOM  MyXTalu}  KaauMaxou JIOTUHHUBY
aHTJIOCAKCOHH, JIOTUHUBY IOHOHH Oeltap MeOoan.

Hap «MM» Mukmopu xejae KaMu UKTHOOCX0 a3 3a00HXO0M JUTapHu dPOHM Juja
nryaa, TebJOAM UKTHOOCXOM apalil 3M€n acT, KM OHXO a3 Iy TO 4axop MabHOPO
udoa HamyaaH/I.

ba 3aboHuM HUErOHM TOYMKOH BOXAXOW XaMIIaKiaw apabit HHU3 BOPUT
IIyJaaH], Ku peman Myxtaiud pomra, nap «MM» ske a3 oHxo 00 sSIK4aH7 MabHO
Jy4Op MEOSH]I Ba TAPYYMOH HU3 UH HaBBU YHCYPXOU JYFaBUPO 00 sIKE a3 KaIMMaxou
XaMITIaKjIau aHTJIUCH TapuyyMa HaMy1aacT.

A3 TaxJIU Ba MyKOMCau BOXaxou UKTHOocuu «MM» Ba Tap3u Tapyymau OHXO
0a 3a00HU aHrIMCH Oapmeosn, KU Jap acapu HOMOypaa MKTHOOCXOM CepMabHOU
apalue ydop MEOsH/, KU MyTap4uM MabHOXOSIIOHPO € 00 SK YHCYpU MKTHOOCHUU
0a 3a00oHU aHrIMCK poxédTa (MuUcIU JOTHHEA) € 00 SKYaHI BOXKaW a3 3a00HXOU
MyXTanud MOHAHIM JIOTUHUBY apabil, JIOTMHHUBY TEBTOHH, JOTHUHHUBY IOHOHM,
JIOTUHMBY CKaHJIMHABM, JJOTUHUBY apalil, TOTUHUBY OJIMOHUHU OOCTOH, ()apOHCABUBY

JOTUHUBY (DUHUKUHU Oa aHTJIUCH MHTUKOJTapAnia TapuyMa HaMy/1aacT.
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A3 OaifHM WH TyHa HWKTHOOCXO Jap acapu MaBpUAM Taxawi map Kuéc 60
VHCYpXOU JIyFaBUU MabMyJl KaJIUMaxOW apXaucTil a3 4quxaTu MHUKIOp Oaprapi
JOIITa, THBUKOCKYHAHJAau COXAaXO0U I'YHOTYHHM KOPY 3UHJIAri XacTaH/I.

Joupan mabHOMHM UKTHOOCXO0HM apabuu «MM» xap xen Oyna, Xxuccau 3u€IaioH
XYCYCHSITH AyMabHOM Ba TEHJOAN KaMAaIllOH BH>Karul CEpMabHOM 30XUP KapAaaH..

Kucme a3 Boxkaxouw apabum «MM» map «®3T» maydop Harapauaana € 00
Bydyau nap4 EpTaHAlOH OH MabHOEPO, KM Jlap MacHaBi MyNIOXUAa MeIIaBaj,
uiopa Harapaujaana, € Kd MypaTTHOOHHM (apXaHrHOMa OHXOpO KailJl HaMmyjaa

OXUAPO TaHXO a3 «MM» oBapaaaHI.

124



BOBH 3
XYCYCHUATXOHU COXTOPUHN KAJIMMAXOU TAPYYMAIIIABAH/IA

Matoandu mykagaumoti. [lap Tabpuxu Ha3My Hacpu 3a00HY amabueTu
TOYUKY dopc K 3ympa aauboH 00 FYOAMETH Xy TapKUOMW JIyFaBUM 3a00HpO 0aco
0ol KapJaaHjJ, Aap 3aMHHAM KOJIAOXOM KaJluMaco3WBY HOOpPAOpOMU aHbaHaABi
CHJICHUJIa KaJOHU BOXKAaXOM COXTaBy Mypakka0 Ba uOopaBy udomaxou 3e00BY
XyHICOXTpo Oa By4yJ oOBapAaHia, 00 UyHUH capBaTXOU JIyFaBil BOKEAaXOM HAaBU
MyXHUMMH 3UHJArupo 0a puirad tacBup Kammjaaan. Ouxo 0a tydaiinu uctudonau
YHCYPXOHU JYFaBUM TYHOTYHCOXT Jap 4YapaéHH TabJIu(pu OCOPALIOH alHH SIK
KaJluMapo 0a YaHJuH MabHO MaBpuaAu uUcTUdOAa Kapop nomaann, € gk Gukppo Oa
yaHJ Tap3 0a€H HaMmyga, 0a MH BOCHTa KaJOMH XyJpo a3 nadbau aBBaja OexTapy
OapyactaTap Ba paHruHTap Kapjasj. ba uwH HykTa wumopa Hamyna, Oab3e
MYXaKKMKOH KaiJl Kap/JaaHJl, Ku «IIOUPOHHU HO3YKa0u (HOopCcy TOUYUK OO HABUIITAHU
HIEBPXOU O MMKOHUATXOM 3a00HM agabMpo MYTTAacHil Baceb HaMyna, Xa3WHau
OHpO 00 AYpPJAOHAXOW HAB FAHUTAp TApJOHMUIAAHI, KyIpaT Ba a3aMaTH OHPO Mail gap
naii 3u€a kapaaana. ba uH BocuTa Ha3M Ha akaT HOpMau aHbaHABUPO Max(dy3
JOIIT, Oanku 0apou MHKHUIIO(] Ba TAKMHJIM OH HU3 XUCCaW ap3aHjaa XaMmpoX, HaMyaI»
[60, 76].

Max3 00 3axmaTH MNadBacTal OHXO Jlap Xap acpy 3aMOH TypyXH KaJOHU
BOKaXOW COXTaBy Mypakkab® Tamakkyn édta, O6a gax € yaHm mabHO 0a Kop Oypna
IIyJ1aH/I, [AKIXOW HaBU KaJluMaco3il Ba nbopabaHaii unkumod éprany, a3 YoHUOU
WH TyHa aaubOH IypycT HMHTUXO0 WIyAaH Ba Jap MaBKeW XyI Japy KapAaHd
KaJlMMaBy TapkuO Ba nbopa Oapoum GapyacTa Ba CaMUMil TaCBUDP KapJaHH XOIHCABY
BOKEAaX0, KYIIOJAaHU XapakTepu KaxpaMOHXOM acap MMKOHHUATH OeaHjo3a Maijo
KapJ. XaMUH XyCYCUATH 3a00HU OCOPH IIOUPY HABHCAHJAATOHU aCPUMUEHATHUPO Aap
Hazap npomTa, 3a0oHmmHOC C. XanmumoB dapmymaact: «Jlap ocopu XaTThu UH J1aBpa
(acpumuénari-111. 111.) Mo Oucép KanMMaxou COJa, COXTa Ba MypakkaOpo MeOMHEM,
KM Jap XaMHUH MapXxajia 0a 3a00Hu amxabii Bopup ramraana. Maaynua myamnudoH a3

3axupau JyraBuM 3a00H uctrudoaa Hamyaa 60 €puu BaHAXO Ba € 00 Tap3u Mypakkad
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KaTuMaxou 3u€J COXTaaHJ SIK KUCMH OHXO (akaT map caxudaxod OCOpU XaTTUU
MaHCYpy MaH3yM MOHmaaHmy» [65, 226].

Myrtaaccudona, 60 ByqyId OMyXTa IIyAaHH OWCEP CaMTXOM KaauMaco3id TO
UMpPY3 XyCyCHATXOU MabHOMHU OHXO, cababxou 0a MabHOW Maxmayna 0a Kop padranu
KHCME a3 YHCYPXOH JIyFaBHH COXTaBy Mypakkad Ba, 0apbakc, BIDKaruu CEpMabHOUPO
KacO HaMyJaHU XHCCan TUTapu OHXO 0a TaBpH MyKamMall Ba TaKHK MaBPHUIA TaXKUK
Kapop HarupuQTaacT, 3epo, YyHOHKH MyXakkuK M. B. BsaTkuHa Tabkua HaMymaacT:
«...XaTTO TO HA3MUKHA aKujgae XyKMpoH Oy, ki OaifHM KaauMaxou T'yHOTYHCOXTOP
Jap Machalilau cepMabHOM (papke Bydy/ JomTa HameTaBoHamd...» [111, 3].

3aboHmuHoC 3. AOayiutoeBa HU3 U3XOPH TAlIBUII HAMyjAa HaBUIITa Oy, KU
«J1ap 3a00HIIMHOCUHU TOYUK 00 BY4yJU OMyXTa IyJIaHU CEpPMabHOUM KaIUMaxo 003
YUXaTXOM aJOXUJad OHXO HOpaBIIaH Ba HOKYIIyJa MOHAaacT. Slke a3 dYyHHUH
Machangaxo XaMUH acT, KM TO XOJ MHUKJIOPHU BOXKaXOM CEPMabHOU COja, COXTa Ba
Mypakkab MakWK MyalssH Kapjia HallylaacT, X0JI OH KA WH Machalla 0apou KyIojaa
rapJuJIaHu THpeXy OucEp MyaMMOXou 3a00H MeTaBoHaa Epit paconany [4, 13].

bunoGap un, gap 600u maskyp kymmim 6a xapd padTaacT, KU XyCYCHUSITXOHU
CepMabHOUU KaJTMMAaXOH TYHOTYHCOXTH «MM» MaBpuau TaxJiia Kapop 10ja IIyaa,
MYOJIMIIXOW aHTIMCUU OHXO Oappacii rapjaa Ba 6a UH BOCHTA YMYMHSTY MyTOOUKAT

Ba Ta(hOBYTHU Xap Ay 3a00HU MaBPUAN KUEC OIIKOP Kapja IIaBaji.

3. 1. Tapuyman xkaaumaxou cogau «MM» 00 coaa, cogaBy coxTa Ba
MYPaKKaO¥ aHTJIUCH
[oupy HaBUCAHIArOHU TOYMKY (Gopc XaHromMu OaéHU aHpemaBy apkop a3
poxxou MyXTaJii(u HUpyMaH KapJaaHu 3a00HU MoAapuu Xy ucTu(doa Kapaa, HUIT
JIOIIITAH/, KK OH JIap KaTOpH KyXaHTapWH, capBaTMaHJTApUH, MyPUKTUIOPTAPUH Ba
3e0oTapuH 3a00HX0M AYHE Kapop jgomita Oomaa. A3 WH Py, Xap 4d JIIOH Oemrap
KYIIUIT MEKapJiaHj, K 0a capBaTxou JyFaBUH 3a00HU HUETOH IOPOMXOM HAB MIIOBA
HaMyJla, OHPO TO XaJIu UMKOH CaiKall IuxaHja, 0a OH MKTHAOPY TaBOHOMH HaB aTo
KyHaHJ. Slke a3 XamMuH TyHa aguOoHy MyTa(pakKUpOHW YaXOHITYMYJIH TOYUK

Yanonynaunu banxii 6a mrymop mepadr.
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A3 Taxamily mMykouca Oapmeoss, KM YHCYpXOW JIyFaBUM cepmMabHOu «MM»
XaHromMu 0a 3a00HM aHTIUCH Tapyyma IIyJaH arapyu 00 KaauMaxXoH aclIud aHTJIHCH
0aéH rapaunaaHj, Bajleé COXTOPM OHXO Ha XaMema 00 XaMaurap MyBOQHUK MEOs.
Arap nap Sk MaBpHJ MyTapyuMH acap UH € OH BOXKaW cofau TOYUKHUPO OO0 XaMHUH
ryHa KaJlMMau acjMM aHTJIMCA TapyyMa Hamyja Oolmiaj, rmac gap MaBpuau aurap 0o
cababu By4dy/] HAJOLITAaHU MYOJWJIM COJIal AHIJIMCHUSIIOH OHXOPO Irox 00 yHCypu
JyFaBUH COXTa, TOX 00 Mypakkab Ba rox 00 TapkuOy nbopaxo udoaa kapmaacr.

Hap «MM» sk Karop KaluMaxou cojae Ay4dop ULIyJaHA, KU XYCYCHSITH
CEepMabHOM 30XUp HaMmyZAa, OHXO 0a 3a00HM aHIVIMCH HU3 00 XaMUH T'yHa YHCYPXOHU
JyFaBUU CcOja Tapuyma Inyfaana. YyHHH BOKaxo a3 YUXaTH JOUpau MabHO Xap Xel
Oyna, Oab3eslIOH Oy MabHO Ba KUCMU JUTapamioH Oeml a3 oy MabHOpo Hdona
Kapaaana. Mykoucau Jovpan MabHOMHM WH TyYHA BOXHIIXOU JyFaBil HUIIOH JOJ, KU
OHXO a3 7y To xapT MabHOpPO U(poaa HaMyna, MUKJIOpU OemTapauion Aap 6aéHu ay
MabHO 0a Kop padraan.

Kaiin kapnan 6aMaBpu[ acT, KM UH T'yHa YHCYPXOHU JyFaBuu «MM» a3 yuxatu
COXTOpaIloH 0a coja, coXTa, Mypakkad 4yao IIyAa, Xap KaJoM HaBbU 3UKprapaujia
00 moupan MabHOMM XyA a3 xamaurap gapk MekyHaHna. Mo 0a XOTuUpH paBIIaHTap
a€H IIyJaHU XYCYCHSTXOM MabHOMU UYHUH BOXKaXOM T'YHOT'YHCOXTOpP OHXOpPO Aap
aJIOXUJari MaBpUAM TaXKUK Kapop XOXEM JO/I.

Taxymmim XyCcyCUsITXOM MabHOUM KajJuMaxou cojau MaHCy0 0a xuccaxou
myxTtanudu HyTKH ocopu Manasii npodeccop C. Cab3aeBpo 6a Xynocae oBapaaacr,
KU «...a3 OallHu OHXO0 OemTap BOXXKaxouM HMCMHUBY (ebiail 6a MabHOXOM Mayvo3id
uctudomaa mygaang. XaMuyH aanen y 6a 2 mabHo 0a kop padTaHu Boxkau rym, 6a 6
MabHO HCcTU(DOAA IIyAaHU Kaiumau Jad, 6a 6 MabHO Ty4OpOUH BOXKAW POXPO Jap
ocopu MagiioHo muciu «JleBoHu kabup» Ba «MM» 3ukp kapmaact...» [51, 28-32].
babnan y 6a MabHOXOM aciiét Ba Mado3it 0a kKop padTaHU KaduMau Cappo TaXJIWI
kapnaa, 6a 12 MapHO OMajaHAIIPO Jap ajoxuiari, 6a 1 MabHO OMaJaHAIIPO Jap
TapKuOUW KajduMau coxTau capi, 6a 3 MabHO HcTU(]OA rapAUIaHaIIPO dap TapKUOU

KaJJuMaxou capjex, capaH4oM, capTe3i, 6a 23 MabHO OMaJaHAMIPO Jap TAPKUOU
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ndopaxou uzodii, 6a 18 MabHO OMamaHAMIPO Aap TAPKUOXOU HOMHBY (hebal Kain
kapmaacr [51, 32-42].

bosin rydT, kxu UH HaBBU YHCYpXOH JyFaBuHM «MM» a3 pyiu XycycHsITH
TapYyMaamiod 6a 4axop KMCM 9ya0 MelIaBaHa: 1) Tapyyman Bokaxou coaa 060 copa;
2) TapyyMau BOXKaxou coja 00 comaBy coxXTa; 3) TapuymMaum BOxkaxo 00 copaBy
Mypakkao; 4) Tapuyman XxaMa MabHOU BOXKaXoH coja 60 Mypakkao.

A3 GaifHM MH HABBXO TEHIOU TYPYXH SKyM 3uéa Oyaa, BOXKaXou caHe, Mooap,
MOX, Hyp Ba Falipaxo 00 XaMUH yCyJ Tapyyma IygaaH.

A3 umopaxou npodeccop C. Cab3aeB Oapmeosia, ku 6a Ay € 3uéna MabHO 0a
KOp padTaHU BOXKAXOM COJIa SIKE a3 BUKArUXOM HAMOEHM ocopu Masnasii, a3 yymia
«MM» act. XaMuyH HaMyHa UH 40 3UKp KapJaHU XyCYCHUATXOU MabHOUU KaJlMMau
caHr OamaBpHJ acr.

Hap «@3T» Ba «®T3T» gy kanuman xaMiuakiu canr-I Ba canr-1I 3ukp nryna,
SAKYyMi1 Jopou 4 MabHO Ba AYIOM# IIAKIA UXTUCOprapauiad (papcanr Kaija nrygaact
[88, u. 2, 187-188; 89, 4. 2, 202].

1. Tap GaithHu xap 4op MabHOM caHr-lI, ku pemaamt 0a 3. -ac. X. -aBp. Mepacaj
[98, u. 3, 1768], MmabHOM «IaxXMOKCaHT»-po U(0o/a HAMYJAaHH OH Jy4Op HaIIy[, Baje
map «MM» wuH kKamuMma Max3 0a XamMuH MabHO O0a kop padraact [97, 4. 5, 356]:
Oxany caHr act Hadcy Oyn trapop, / On mapop a3 00 Merupan kapop. / Canry oxan
3-00 Kaii cokuH maaj, / Omamii 00 MH 1y Kait sMaH 1mrasan [a. 1, 6. 773-774].

Mytapuyumu auriucun «MM» HHU3 MH Ba YaH] MabHOM JTUTApU CAHIPo 00
KaJuMau acjiiM aHrjaucuu Stone [< aHr. M. stoon < aHrioc. stan -159, 520] Tapyyma
HaMyJlaacT, KM OH Jap 3a00HU aHTJIMCK XaM4uyH ucM 0a 6-7/ MabHO, 4yH cudart 6a 2
MabHO Ba 0a xaiicu (penia 60a 2-3 mabHo uctudoma memanaz [87, 794; 158, 1522].

MyTtapuumu acap 60 Makcaau paBIllaH ITyAaHU MaTjaada aap KaBcaitH oHpo 00
udomau wWhence fire is produced «canru ¢acony» mapx gogaact: The self is (as) iron
and stone (whence fire is produced), while the (material) idol is (as) the sparks: /
those sparks are quieted (quenched) by water; / (But) how should the stone and iron

be allayed by water? / How should a man, having these twain, be secure?
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ba yynun mMabpHO moup caHr—|-po gap yann Gaiitu nurap Hu3 6a Kop Oypaaact
Ba 0a 3a00OHM aHINIMCHA Jap Xama MaBpuj 00 YHCypHW JiyFaBuu StOne tapyyma
nryaact: MH 3a00H 4yH caHry xam orail Ba mmact, / B-oH uu Ougxaz a3 3a00H, 4yyH
oram act [1. 1, 6. 1593]. Canry oxanpo Ma3an 6ap xam ru3od, / ['ax 3u pyu HaKIy
rax a3 pyu mod [a. 1, 6. 1594]. This tongue is like stone and is also fire-like, / and
that which springs from the tongue is like fire; / Do not vainly strike stone and iron
against each other, / now for the sake of relating (a story), now for the sake of
boasting.

2. MabHOM aurapu caHr-l, ku oH gap akcapu ¢dapXaHTHOMaxo Kal Halryzaa,
MagnaBii oHpo 0a kop Oypmaact, «OyT, MabIyku 3oxupin» [97, 4. 5, 358] acr:
OHYYHOH KM MOHJ] XalpoH oH uyxya, / OH quwin caHrair a3 4o padr 3yxa. / Xonatu
cyparmapacToH uH OyBajn, / CaHramon a3 cypare MybMuH OyBanx [a. 6, 6. 1030-
1031].

A3 MavHOM 0aliTX0 a€H act, Ku gap OalTH aBBaj BOXKaW CaHI XaM4yH Yy3bU
ToOeu ubopau Junu cane oMana, Xycycustu cudarii qopai, Aap OalTH AYIOM UCM
act. MIH acT, KM MyTap4iMU aHTJIMCUH acap «CaHI»-U OAWTH aBBAJIPO XaMIyH cu(aTu
HUCOMM «caHTHH» (StONY) Ba «caHr»-u 0alTH TyBYyMpo xamuyH ucM (Stone) tapyyma
Hamymaaact: So that the Jew was dumbfounded: / at once his stony heart inclined
(towards him); / This is what happens to form-worshippers: / their stone is (made)
waxen by a (beauteous) form.

bosn rydt, ku map 3yXypu MabHOXOM HaB 0a HaB OapoOapu HAKIIM Mado3
UHYYHUH WHKUIIO(U TaJAPUYMA MabHO HU3 MYyXHM acT, SIbHE «...Jap MyHJIapu4au
MabHOXOH JIYFaBUU KaJIMMax0 MabHOXOU YyJOTOHA Xama BakT cod 00 ycynmm mMado3
Ba & map MaBpuau nurap 00 ycynu uHkuIodu taapuyin 6a Bywya HameosHA. [lap
TaBJIUIA OHXO OMCEP BAKT OME3MIIU MH Xap Iy YCYJIpO MYIIOXHAa KapJaH MyMKHH
acT. Jlap xap cypar, MabHOU JIyFaBil X0X 0a ycynu Maqo3 TaBiaua €0aj, XoxX 060 ycynu
WHKHUIIO(MU TaApUYil 1ap OH poOWTan MaHTUKUH MIAWbUU O0aliHM MabHOU MahXyMHH
aBBaJMHIAapavYaBy  MHBHKOCKYHAHIaW XOJMCAaXOM XaéTH BOKEH HHUIax JOINTa

MmenraBaa. MabHOM JyFaBil 060 KagoMm ycyne Oa By4yyl Haosii, OH OOsih J1aBOMHU

129



MaHTUKUM MabHOM COOMKAaW OH OOIIaja, Jap WH CypaT MabHO yMpH 000aKo XoXajn
man» [38, 203].

A3 3UKpH YaH[ Jajie] MablIyM MEIIaBaj, KA XaM BOXKaXOHW aclud TOYHUKH, XaM
aHTJIUCH ap 3UHAXO0W MyXTalu(u HHKUIIO(U UH 3a00HX0 Oa By4qy]l OMajaaH/, sibHEe
capyamiMan SKe 3. -ac. X. -aBp., JUTape YMYMHIPOHWH, CEIOMil JaBpoHH Oabn Oa
rymMop MepaBasI. Jlanenu 9yHuH U120 BOXKan MoIap acT.

Hap «®3T» 2 mavnou moaap: «1) Bonuaa, 3aHu (ap3aHanop; 2) KHHOS a3
samun» [88, 4. 1, 697] kaiig mymaact, mypartuoonu «®T3T» unoBa 6a MabHOU
aBBAJl XaM4yH KaJuMad HuQogakyHaHIauW 53XTUPOM HHcOAT 0a 3aHU KaJOHCOJ
Oymanampo Kain Hamymaann [89, 4. 1, 808].

Myoauiau aHIIMCHU KaluMad 3ukpinyna mother act, ku nap 3a00Hu aHTIHMCH
0a 2-3 mawsHO 0a Kop MepaBan [87, 533; 158, 997]. UyHnonun, nap aG&TH 3epHH MIOHUP
KaJuMau TOYUKAU MoAap Ba anriaucuu mother [97, 4. 4, 2558; < anr. m. moder <
anrioc. moder / modor -159, 337]-po, ku Xap Ay a3 3. -ac. X. -aBp. capyaiima
rupudTaana, 6a MabHOXOU 3epUH 0a Kop OypJaacr:

1. Kunos a3 nadc: I'ap Typo Mmomap Outapconas 3u 00, / Ty marapcy cyu aapé
pon muto0 [a. 2, 6. 3771]. (Even) if thy mother should bid thee be afraid of the
water, / fear not thou, but push speedily into the Sea.

2. MabHOM AWrapu KajauMad MasKyp «XaBBo; yMM-yi-Oamap» act [96, 4. 8,
156]: Moaapy 6000ou Mopo oH xacyn, / Tody kupost 6a gosioki padyn [1. 3, 6. 2852].

Mytapuum 6a MabHOM «XaBBO; yMmMM-yi-Oamiap» 0a kop padranu oHpo 0Oa
Hazap rupudra, Mogappo 0a aHIIMCH Aap Irakim Mother's tapuyyma HaMymaacT, Kd
OHPO METaBOH «MOJAapH OJaMUEH» MabHUAOA Kapa. That envious one nimbly
snatched / away our mother's and father's crown and ornament.

Bobacra 6a MabHOXOM BOKau MoOJAAp Kaiia kapjaH OaMaBpu acT, KM Xap 1y
MabHOM 3UKpIIyAapo MyamnudoHu (dapxanrHomaxon 0a MO JacTpac HImopa
HakapjaaHa. A3 uH py, 601 rydT, KU gKe a3 XycycusTxou 3abonu «MM» xamuH
acT, Ku MaBjaBi 1axX0 YHCYpH JIyFaBUH JUTappo 0a MabHOXOM FalpuMyHTa3upa 0a
Kop Oypmaact. M Bmwkarmm 3a00HU acap AOuKKaTu mmopexw acapu maskyp K.

3aMOHUpPO HHU3 Jap Bakram Oa xyn 4and Hamyna Oya Ba § Oopxo 0a MabHOU
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raiipuoan uctudoa NIyaaHu UH T'yHA YHCYPXOH JIyFaBUPO Kaia Hamymaact [1, x. 3,
992, 1099, 1122...1].

UyHUH XyCYCHSATH MabHOUU KAJTMMAaxopo Jap MaBPUIXOH TUTAp HU3 METaBOH
mymoxuna kapa. Macamas, gap «®3T» mox uynuH mapx édraact: «1) Kamap,
XaMpOXH 3aMuH; 2) may. Xympyi, Max0y0a; 3) xunos a3 dyexpau mMaxo0yoa; 4) may.
apyc; 5) HUIIOHM Maxcyc 0a cypaTH MOX, KU Jap 00JIoM Kacp Ba IIOTYPBOH YCTYBOD
MeKapaaHI, 6) Sk KKCM a3 TyBo3aax KucMu coi» [88, 1. 1, 704-705].

Mypartubonn «®T3T» 6a maHy MabHO KOpPOYpJ IIyJAaHH MOXPO HIIOpa
Hamynaana [89, 4. 1, 817].

Hap a6étu 3epunu «MM» BOXkaum MOX, KM capyaliMaaml pemau *Mme-
«caHYyHaaH, aHgo3a rupudran» € «aypaxmugad, Topram» act [98, a. 4, 2579], Oa
MabHOXOM 3aiiJ1 MaBpUaAu UCTU(DOA Kapop THpUQTaaCT:

1. Manouka, ¢apumra [97, a. 8, 214]: Abmarlie, K-y MOXpo XxaMm OGapHatodT, /
Axtap anaap paxbapi O6ap Bait HatodT [1. 1, 6. 3655].

MabHou Ma3kyp 00 KaymMaun aciuu 3-5 mabHOM anrimci [87, 531; 158, 993],
sbHE MOON [< aHr. M. MONe < anrioc. Mona -159, 335] rapuyma mynaact: The stars
shine, for the sake of guidance, / upon the dim-sighted man who cannot bear even
(the light of) the moon.

2. Habwuro pacyn [97, 4. 8, 214]: Mox Mmerysa 0a xoky adpy ¢aii, / Man Garap,
MaH MUCITYKyM Wyxu wiai [1. 1, 6. 3659].

TapuymoH nmap WH MaBpuJ HU3 XaMOH BOkau MOONpo 6a kop Oypnaa, Oa
aHJeman Mylllaxxac KapJaHd MabHO Jap KaBcaiH TapkuOu the Prophetpo wuiropa
Hamymaact. The Moon (the Prophet) is saying to earth and cloud and shadow, / | am
a man, | am one like you, (but) it is revealed to me (that your God is one God).

bapbakcu Boxkaxou 60110, ku 1ap «MM» 06a 1y MabHO uctudoAa IIy1aaH]l, HYP
XYCYCHUSTU CEMabHOM 30XHUp KapaacT.

Hypu apabuacipo HUErOHM TOYMKOH (pakaT 0a MabHOW «pYIIHOW / paBIIaH,
3ué, pypyr» [88, 4. 1, 878; 89, 4. 1, 945] 6a kop Oypmaann, Baje MapnaBii OHpPO 0a

MabHOXOHU 3epUH UCTU(OAa HAMY1aaCT:
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1. PaBmanii, manak, gapumra: Yindu Mo aaBop 60 3yamor unct? / UyH TaBOHA]
Hyp 00 3ynmoT 3uct? [1. 1, 6. 2662]

MyTapuuM MyOIWIM aHIJIMCHHA HYPpO KanuMau aciauu anrimmcuu light [< amr.
M. light < anrmnoc. Ieoht -159, 294] xuco6 kapmaact: Why (this) friendship in us, who
are light, with darkness? / How can light live with darkness?

Light nap 3a6onu anrnuci 60a 7 mabHO Oa Kop Oypaa MemiaBan [158, 891].

2. Tagamu cudarn Mnoxia: Xap ce cos MaxB myJ 3-oH opTo0, / baba a3 oH 3-
OH HYp 1yx sk parxu 600. / Hypu aurap a3 auiau o Hyp pycr, / [1ac Tapakki qycr,
OH coHumI 9ycT [1. 6, 6. 2430-31]. All (our) three shadows disappeared in the Sun, /
after that, there came from the Light an opening of the door (revelation). / From the
heart of that Light another Light sprang up, / and then the second (Light) quickly
sought to transcend it.

Cababu Oa anrnucii 60 xapdu KaJloH HABUINTA LIyJaHU WH YHCYPH IyFaBii
XaMUH acT, Ku MyTtapyuMm TaBaccytu Light «ragammum nypu Wnoxin-po udomaa
Kap/aaacr.

3. PaBmanum axkuga Ba HWMOH, KA Oapry3wjaroH Ba KOMUJIOH 0aJ-oH
MyJIXaMaHJI, YbTHUKOJI, Hyp, IMOH, MUCPaH JyBYM MabXy3 acT a3 xaauc act [96, 4. 9,
169]: Kymranu ud Hop HaOBax 4y3 6a Hyp, / Hypyka atdo HOpaHO HaXH-YII-IIIYKYP.
| T'ap Ty Oenyp#, KyH#t XxunmMe 0a nact, / Otamiar 3uHIaCcTy Jap XOKucTap act [1. 3, 0.
3481-3482]. The extinction of this fire is not (to be effected) save by the Light: / «thy
light hath put out our fire, we are the grateful». / If you are devoid of the Light and do
an act of clemency, ’tis evil: / your fire (of anger) is (still) alive and is (still lurking)
in the embers.

A3 Mymoxuaau napaqau Kopoypau yHCypxou JyraBun « MM» 0a yaHg MabHO
Oapmeosii, Ku 0ab3esIIoH 0a K MabHO XeJIe CEpUCTehMOIT Oyaa, 1ap udoian MabHOU
aurap 6aco kam MaBpuaM McTH(OIa Kapop AopaHia. A3 Kuécu aapadan uctudogan
YYHWH KaJIMMaxo axXJii TaXKUK 0a WH XyJioca oMajaaH, Kiu OHX0 Oemrap 6a MabHOU
acii ceprcTebMOoI MerraBan [29, 162].

XaHroMu JaxJyl KapjaaH 0a MabHOM MyXTaIM(PU KaJuMa IMIAKIA OBO3HH OHPO

Ha0os] a3 Ha3ap Ayp aHJIOXT, 3€pO «...Jap Kajiuma, Iem a3 xama, Kuédau oBo3i Ba
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MabHOXOM OHPO OOSIT a3 XaM Yyn0 Kapi, YyHKH WHXO Jy YM3U TYHOTYHaH] Ba 0a
xamaurap ¢akat ajJoKaMaHIuu mapTi nopanay 6ac. bo sk ku€dan oBo3uu KaamMma,
MYMKHUH acT, YaHIWH MabHO Mo/ IIy1a TaBOHAA. X0Aucan Oapbhakc XaM IIyJaHarl
MYMKHH, S’ThHE K MabHOPO KuE(axon 0BO3WHU T'YHOTYH npoaa MekyHauay [38, 190].

SIx MabHOUM BOKau XadmOpo MyTapyuM 00 KaJdrMad Co/a Ba MAbHOU AYIOMAIIPO
TAaBaCCyTH YHCYPH JyFaBUU COXTa 0aéH HaMy/aacT.

Hap «®3T» Ba «®T3T» pemran apabit momranu Xaduod Kaig rapauaa, MabHOSII
«IYCTIOIITA, TYCTIOP, MABINYK; Max0yo» Oynanam mapx €praact [88, 4. 2, 710; 89,
q. 2, 473], ammo gap «MM» xadubd 1opou MabHOXOH 3E€PHH acCT:

1. Jlap Gaiitu 3epuH 6a MabHOM «Max0yO» omanaact: Dil 0aco OJIUM 3U JIOHUII
Oenacu0, / Xobusu uimM act oH Kac, He xaomo [1. 3, 6. 3038].

Mytapyum 6axpu udoman ua mawsH# loves [< adr. m. loue < anrmoc. lufu -159,
303]-po uctudoga HaMmymaacT, Ku gap 3a00HH AHTJIUCA MabHOU <«IyCTIAOPH»-pPO
medaxmona: Oh, there is many a learned man that hath no profit of (his) knowledge:
/ that person is one who commits knowledge to memory, not one who loves (it).

Wu yHCypu nyFaBit qap 3a00HU aHTJIMCH XaM4YyH UCcM 0a 5-6 MabHO Ba UyH (ebi
0a 2 mabHO MaBpuau ucTudoaa Kapop nopax [87, 497; 158, 916-917].

2. Jlap Oaiitu 3ep KMHOS a3 MapJy KOMIJI Ba BaJIMH POXJOH Ba MYPIIHUJ aCT:
Xuccu ayHE HapaOOHW WMH 4yaxoH, / Xuccu AuHA HapaOoHW ocMoH. / CHXXaTH UH
Xucc ouuyena a3 Tabuo, / Cuxxatu oH Xucc ouxoxen a3 xaomo [1. 1, 6. 303-304].

MabHOU «MapIyd KOMHJ Ba BAJIMHA POXIOH» Jap 3a00HU aHTJIMCHA TaBacCyTH
kanuman coxtau beloved [be-nems.-159, 42; loves < anr. M. loue < anrnoc. lufu -
159, 303] 0aén xapnaa mygaact. Jlap aci beloved mabHOM «aycTmoinTa, MabIIyKay-
po mopaxa: The worldly sense is the ladder to this world; / the religious sense is the
ladder to Heaven. / Seek ye the well-being of the former sense from the physician; /
beg ye the well-being of the latter sense from the Beloved.

Jlap 3a00HM aHTJIMCH TaBacCyTH MH KaiauMma 2 MabHO U(oaa MemnaBaj, K sKe
«MabIyK, Max0yoy» [87, 93; 158, 127] acr.

A3 GaitHu 1y MabHOM BOKAW MAJIMK siKe 00 KaJlMMau COJlau aHTIIUCH Ba JUTape

00 MypakkaOu OH 3a00H Tapyyma rapJuaaact.
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MaJjuk MabHOW «IIOJIIOX, CYITOH»-po jopax [88, 4. 1, 627; 89, u. 1, 751],
aexuH aap «MM» OH opou ce MabHO MEOOIIa:

1. TMommox: OH Manak Oapxoct, a6 myxa neum y, / ['ydt ypo: «Dit Manuku
xyopy» [a. 6, 6. 3989].

Myoaunu anriucud uH Kaauma King [< anrioc. cyning -159, 278] 6a mrymop
mepaBaz: The King rose up and went to him at night and said to him, / «O king of
beauteous countenancey.

King map 3a0onu anrmuci ndomakynangau 1-5 mabHo act [87, 464; 158, 851].

2. [Taitram0Oap: Yymia MyproH Tapk Kapaa 4MK-4uK, / Xam 3a0oHy épu JloByau
mayuk [1. 6, 6. 2658]. All the birds left off chirping and joined / their voices with
King David as accompanists.

3. Xynoauau mytraoi. [lammman mypna xymopo mryn mapuk, / UyH Hammos
3MHAa XaMpo3u Maiuk [1. 3, 6. 2766]. The dead gnat has become the consort of the
huma: / how (then) is the living one not fit to be the confidant of the King?

MabHOHM «MauK», «(hapMOHPABOM»-pO MyTapIUM Jap sIK MaBpu1 0O KaauMau
cogan King Ba map xosatu aurap 60 Bokau Mypakkabu Lordship 6aén mamymaacr.
Lordship a3 ny kanmuman acnuu anrimcuu lord [< anrnoc. hlaford -159, 302] Ba ship
[< anrioc. scip -159, 482] tamakkyn Epraact: I'ydt: «...Xomo, ku OyBag 00 oH
mManuk, / Jlap XynoBanai kace aurap mapuk..» [a. 4, 6. 2324]. He (Moses) said:
«...Far be it that any other person should be a partner in Lordship with that King...».

Jap 3a0onu aHruci TaBaccyTr kanumau lordship 3 masHOpo 6aéH MeHAMOSIH/
[87, 496; 158, 914].

Xanromu OaprapaoHu cado 0a MyTap4yuM 3apypare IMell OMaaaacT, Ku Xama
MabHOU BO’KApPO TaBACCYTH KaJIMMan MypakkaOW aHTIIUCHA TapayMa HaMOSII.

Cafo sike a3 KaTMMaxou XaMIIakiu apaOucT, ku sike (00 Xappu coa) MabHOU
«00/11 a3 Tapadu 1IapK BazaHza, HACUMHU CAIKMH»-PO JOIITa, TyroMit (00 Xapdu crH)
HOMH maxp gap SImanu Kagum meboman [88, u. 2, 164-165; 89, 4. 2, 185].

Masgnaeit nap «MM» 00 épun Boskau cabo (00 xapdu coa) 2 MabHOH 3epUHPO

ndoa HamMy1aacT:
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1. boau mampuk nap ¢acnu 6axop; O6oaect, KU a3 3epu apil Mexes3al Ba OH 0a
BaKTH CyOX MeBasaj, a3 OH Iylx0 Mellykydas, OmMKOH 0a oH po3 merysua: Mu
11amMoJ1y uH caboBy uH Aa0yp, / Kaii OyBaz a3 nytdy a3 unbom ayp [a. 4, 6. 140].

YynuH MabHOM cadopo Oa 3a00HM aHTIMCA MyTapyuM 00 EpuM KaauMmau
Mypakkabu east-wind udoga Hamygaact, KM Xap 1y 4y3bH OH a3 BOXKAXOW aCIHH
aHraucum east [< anr. M. est < anrimoc. €ast -159, 158] Ba wind-1 [< anr. M. wind <
anrinoc. wind-159, 611] ramakkyn €praact: How should this north-wind and this
east-wind and this west- / wind be remote from (showing) favour and conferring
bounty?

2. ©ukpu pyxoHit: OUKp, K-OH a3 MAIIPHK 051 OH cadocT, / B-oH ku a3 marpud
nadypu 6oBadoct [n. 4, 6. 3055]. The thought that comes from the east is (as) the
(refreshing) east-wind, / and that which (comes) from the west is (as) the west-wind
fraught with pestilence.

Jlap Tapuymau aHIJIKMCH Jap KaBCailH Memnl a3 KajJuMad MaBpHUAM Ha3zap BOXKau
MaHCy0 0a cudaTt omManaacT, Ki MAbHOU «ITOKKYHAHJIa»-po JOPa/l.

East map anrmmci map mbomau 3-4 mabHO Ba WIiNd 6a 4-6 MabHO MaBpHAH
uctudoaa kapop nopan [87, 277, 921; 158, 480, 1765].

XaMWH TaBp, a3 TaxJIWJIM 4YaHjJ Boxah coman «MM» Ba MYOJIWNIU
aHTJIMCHUAIIIOH, KU TOX COJIa Ba TOX JIOPOU COXTOPHU MyXTanud XacTtans, bapMeosi, Ku
MyTap4uMU acap naiBacta poxu oexrtapu udoaapo 4ycTy4dy Kapaaact.

Yaasaau 18-ym

Bo:xaxou cepmabHOou | Mukaopu Myoauu OHXO0 Jap aHIJIMCH
TOYMKHBY HKTHOOCH MabHOM BOKAXO0
CaHr 2 MabHO stone
MoOJ1ap 2 MabHO mother
MOX, 2 MabHO moon, the moon (the prophet)
xabuo 2 MabBHO loves, beloved
cabo 2 MabHO east-wind, (refreshing) east-wind
HYP 3 MaBHO light
MaJIIK 3 MabBHO King, lordship

3. 2. Tapuyman kaaumaxou cogau «MM» 00 Tapkudy HOOpPaAX0ou AHIJIMCH
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Hap matHn acnmu «MM» Ba Tapyymau aHIVIMCMHA OHXO MaBPUAXOE€ MYIIOXH/A
rapauaaHi, Ku o 0ab3e BOXKAXOW COJlad OHPO MyTapyuM OO0 BOXHUIXOHM HAXBHUH
TYHOTYHCOXT Oaprap/ioH HamyaaacT. MaBoJiu rupaoMaza BoJIOp COXT, KU OHXOPO
0a ce HaBb 4yA0 HamoeM: 1) TapyyMan KaJMMaxoH coja 00 TapKUOXOW aHTJIMCH; 2)
TapyyMad KajJuMaxou cojia 00 nbopaxou aHTIUCH; 3) TapyyMan KaJuMaxou cojia 00
TapkuO Ba HOOPAXOH aHTJIHCH.

HamyHnau rypyxum aBBaJIpo Aap MHCOJH TapyyMaw MabHOXOH BOXKaW MY3Tap
METaBOH MYIIOXH/1a HaMY/.

Boxau my3rap map «®@3T» «...3apapauaa, 3apappacuia, HOUJIOY, HOUOP, Aap
TaHT{d MOHJIA, TapMOHJa...» [88, 4. 1, 722] MabHUA0 Kapaa 1ryaaact. MypartuboHu
«DT3T» raiip a3 mabHOU 3UKpIITYya 003 Hap udoaan «caxT Jap XU4oyiaT MOH/A, Aap
xoiatu Oucép HoryBop MoHma» [89, 4. 1, 829] uctudoma mynmanampo wumopa
HaMyIaaH/I.

Magnagii oHpO 0a UyHUH MabHOXO 0a KOp Oypaaact:

1. 3apappacuaa; maqo3aH 6a MabHOU «OeUXTUEDP Ba Oeyopa»: CaHr OeqypM acT
nap MasOynusm, / Ty nai mysrap, ki 6anga Oyausm. / YV, ku My3Tap MHYYHUH
TapcoH 1ryaact, / To ku 6ap Mmyypum uyuxo xoxaun oacrt [1. 4, 6. 981-982].

Tapuyman mH MabHOM My3Tap 0Oa aHrmci 6o TapkuObu under compulsion
cypar rupudTaact. Tapkubu HOMOyphaa a3 kaaumad aciuu aHriaucuud under [<
a"rjoc. under -159, 583] Ba uxTrOOCHM JoTHHMKE compulsion [< ¢p ? (xaBosia 0a
compel) < not. com-pellere -159, 102,104] 6a Byuyn omaznaact. ba Bocutau 3a00HH
¢dpancaBin poxéomm compulsion taxmMuH Kapaa MemaBaa, a3 WH py, Myautudwu
JyFaTHOMA 3epu OH CyoJI ry3omTaacT: The stone is guiltless in respect of being an
object of worship, / (but) you are not under compulsion in worshipping it. / That one
that was under compulsion has become so afraid: / consider (then) what (terrible)
things will be fastened upon the guilty!

Jap 3a0onu anrauci under-po 6a 7-9 masHo Ba compulsion-po 6a 2 mabHO, a3

gymiia «uriiop, Maqyoypkyui» [87, 179, 876; 158, 1678] kopOacT kapmaaH.

136



2. lllopexonn «MM» wuH kanumapo nap OalTu 3ep Mabxy3 a3 oatu 168-ymu
cypau bakapa monucraann: I'ypT: «MaH my3Tappamy Maupyxxo:i, / XactT Mypaop HH
3aMOH Oap MaH xayom» [1. 6, 0. 528].

MyTapuruM WH MabHOPO TaBacCyTH Kajaumaw Necessity mdoma Hamymaacrt, Ku
mIapxXyd STUMOJIOTHUM OHPO MO a3 ¢apXxaHrHoMaxou OaposiMOH Jactpac Aapédr
nakapaeM: The bird said, «I am driven by necessity and in a sore plight: / (even)
carrion is lawful to me at this momenty.

Necessity map 3abonm anriauci gap udogaun 3 MabHO O0a Kop MepaBaj [87, 543;
158, 1021].

HamyHnaum HaBbM ayroMH Tapyyma, sSbHE OapraploHu Boxkaw coja 0o ubopa
MAap/ayM acr.

Mapaym Bokau aciuu TOYMKHA Oyjaa, MIAKIWM TardupéPTran Kanumau aap aci
Mypakka0 act. TaxaBByJIM UH YHCYpH JyFaBUPO a3 JaBPOHU OOCTOH TO UMPY3 YyHHUH
HUIIOH JI0JIaH MYMKHH acT: «..martdom < *martohm < *mart-tohm < sp. 6. *marta-
tauxman...» [98, u. 4, 2592-2593]. MabHOou TaxTy/utad3uu BOXKAH OXHP «TyXMaW
map, Tabopu mapa...» [98, 4. 4, 2592-2593] mebomman.

Hap «®3T» 3 mabHOU MAapAYM: «...1) 01aMOH, KacoH; 2) IIaxcu HEKXHUCIAT; 3)
May. Map, masxap...» [88, 4. 1, 641] kaiin mymaact, mypartudonu «DT3T» raiip a3
MabHOM aBBaj Jap udonau: «...1) OomanmaroHu qoe, axoJiuu Maxaiuie; 2) 0JaMOHU
Oerona, aurapos...» [89, u. 1, 761] uctudona mynaHanpo uiopa HamyJaaH,, Bajie
MagnaBii UH YHCYpH JIyFaBUpoO 0a 4y3 MabHOM aBBasl 0603 gap udoaan MabHOU TUTap
HU3 6a kop Oypaaacrt:

1. ba mabHUU gK ogamit Ba OUCEpP OaMUEH; CUEXUM YalllM, KU MaXaJliu Oacap
acT Ba MapAyMaK TacFUPH OH acT, MapAyMaku damM. (Xxam gap udojau IIaxcu
TaHX0, XaM 4aMb oMajaact). Mapaymu Hoauaa Oomaja pycuéx, / Mapaymu nuaa
OyBag MupbotH Mox. / Xynm ki@ OuHag mapaymu auga typo, / Jlap 4axoH uy3
mMapaymu auaa daso [1. 3, 6. 3523-3524].

YyHUH MabHOHU BOXKaW MAPAyMpPO MyTapyuM OO KaJMMau acJIMM aHTJIUCHHU Man
[< anar. M. man < anrmoc. mann -159, 311] udoma kapmaact, ku mopou 13-14

mabHOCT [87, 504; 158, 934]: The man (spiritually) blind is black-faced, / (but) the
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Man of the (inward) eye (the Seer) is the mirror for the Moon. / Who in the world,
indeed, sees the man of your / (inward) eye except the Man of piercing sight?

HamyHnaxou 3ukprapjuja ryBOXyd OHaHH, KU «Mayo3 fKE a3 XeIXOU MYXUM Ba
CEpPHUCTEHbMOJIM BOCHUTAaxXOW TacBHpU Oanmenn Oynma, «Ha TaHXo Oa MmyxTacapOacHid,
WHYYHUH Oapou Myppa Ba YO3MOAHOK TacBUP HAMYJAHU IpPEIMET Ba XOJMCAXOU
I'YHOT'YH Oa IIOHMp Ba HaBHCaHIa MMKOHHMATH MaTiybe meauxana» [18, 210] Ba makcan
a3 uctudogan oHXO «. . . 0a Tap3u oA HOMOAp KapAaHW MPEeIMETH HYTK HaOyna,
Oankxu 0a OH XapaKTepUCTHKaAu TabcupOaxim qojaan act» [18, 211; 127, 130].

2. Inconn koMuJI, aBIHEN XaK. A3 MHCOJIXOH 00JI0 METaBOH JapK HAMYH, KU
MabHOU Ma4yo3uu 0ab3e KaluMaBy HOOpaxo MabMYyJ acT, Bajie Oapxe aurap HOJAUP Ba
railpuosin 6a Hazap Mmepacan. AszOacku OHXO TabuataH Oazaeit Ba HMGOIAHOK
MeOoman, 0a 3a00HM acap K HaBb 00ypaHru Oajneid aro Kapja, Jap TacBUPH
XaKKOHHUU XOJ/IMCaBYy BOKea €pit MepacoHaH/] Ba 6a MypoanGXou KaluMarusiioH UBas3
HAMy/JaHU OHXO OOMCH CYCT TalllTAHU TabCUPU KaJIoMU Myauidd Oa XoHaHAa
merraBaa: ['ap Haxox@ xap aame uH Xydty xe3, / KyH 31 XOKH 1o MapayM dYaliH
te3 [n. 4, 6. 3372]. Unless thou desire this incessant lying down and rising up (this
stumbling on the way), / sharpen thine eye with the dust on the foot of a holy man.

ba anrnucii uobopau a holy man «omgamu pyxoni» Tapayma mnyaaacr.

HamyHnaum Ttapyymanm MabHOXOM BOXXKaW coaapo 0o TapkuOy ubopa wudoma
KapJAaHpPO METABOH Jap MHUCOJIM KAJIMMaxO0u MHU30H Ba 4Yaild HU3 MYIIOXH/1a HAMY/.

Mu30Hpo HUETOHM TOYMKOH Oa 3 MabHO: «...1) Tapo3y, ojatu OapkarraHiau
YHM3X0; 2) May. CaHYaH[a, TAKAUPKyHaHaa; 3) Oypuu 7-ym a3 12 Oypuu danak...» [88,
4. 1, 688; 89, 4. 1, 799] 6a xop Oypmaana, myamumdu « MMy Oomaa, oHpo 0a YyHHH
MabHOXO UCTH(OTa HAMYIAACT:

1. Tapo3y, anmo3a; Xaaau capBaT Ba TaBOHTapi, KaJpy MakOoM Ba MaH3aJaTd
ayuéi: Yuct ayué, a3 Xymo rodun 6yaan, / He kymornny HykpaBy MuU30HYy 3aH [1. 1,
0. 983].

Jlap uyHuWH MaBpuI MHU30H 0Oa 3a00oHuM aHrimcin 00 mbOopam weighing-scales
OaprapioH kapjaa miyja, OH a3 XaMHHINWH mypand weighing Ba scales rtarmakkyir

Edpraact. Yyswu acocun Weigh [< anr. m. weghen < anrmoc. wegan -159, 603] Boskau
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aclIMW aHTJIMCA acT, nap Oopau scale 6os rydT, ku qap 3a00HU aHTIIUCH Ce KaJTMMan
xammaxm Scale-1 [< anr. m. scale < ¢p. 6. escale, ¢p. écale < repmanum 60CTOH
scala, repmanii schale]; scale-2 [< aur. m. scale, ¢p. 6. escale < reBroni scal]; scale-
3 [< 7or. scala -159, 465] By4yn mopaj Ba, 30XupaH, MH 40 MyTapuuM Scale-1-po
maBpuau uctudoaa kapop goxaact: What is this world? To be forgetful of God; / it is
not merchandise and silver and weighing-scales and women.

Hap 3abonm aHrimMcin 00 yHcypm jayraBuu Weigh 4-8 mapHo Ba Scale 3-10
MabHOpO nudoaa Mmekynaua [87, 712, 912; 158, 1362, 1748].

2. Taposyu amn, ki map KuéMaT abMOJIM HEeKy 0aan Xaikpo 0aa-oH MecaH4YaHI.
baittu Mazkyp umiopa 6a ostu 6-7-ymu cypau ap-PaxmMoH act: Xak Taojao 10
MH30HpO 3a00H, / XuH 3u KypwoH cypau Paxmon OuxoH. / XWH, 31 XMPCH Xell
Mu30Hpo Maxmi, / O3y Xupc oMax Typo xacMu My3ui [1. 5, 6. 1400-1401].

baxpu 0aénu uH MabHO MyTap4yuM a3 TapkuOu the balance ucrudona kapnaacr,
KM 4y3bU acocuu oH - balance [< anr. m. balance < ¢p. balance < jor. bilansem -
159, 36] xanumau notunuaca xucod memanaz: The high God hath given the balance
a tongue (which you must regulate): / hark, recite the Sturatu’ Rahman (the Chapter of
the Merciful) in the Qur’an. / Beware, do not in your greed let the balance go: /
cupidity and greed are enemies that lead you to perdition.

Balance nap 3a0onu anrmcii map udogau 5-7 mapHo 0a Kop mepasan [87, 79;
158, 100].

Kanmumanm w™aBpuam Taxjwin Kapoprupudra Ba HaMyHAXOW JUTapud OH
TaCAMKKYyHaHIau YyHUH (UKD XOXaJ raIlT, KU «...CepMabHO rapJuJaHu KajuMma Jap
HaTH4an 0a MadXymu MablIyM jJapy KapJaHd MabHUU MyaisHe 0a By4y MEOsI, KU
WH XOJHMCApO KY4HIId MabHO MeHOMaHI. CepMabHOMHM KajlMMa YyHWH KOOWIIMSATH
CyXaH acT, KH OH METaBOHaJ XaM 0a MabHHM acliii Ba XaM 0a MabHOM Mayo3# KOp
dapmyna maBaxa. [lac ayHwH OapMmeos, KH MabHOM Mado3WU KajliMa Jap acoch
MaB4qyq OymaHM yMyMUSATH ajoMarxo IMaigo Memaeaa. ba wbopam awrap,
CepMabHOMHM KaJliMa Jiap CypaTe UMKOHIIA3up Merapaaj, Ki 00 MagyMyd OBO3UH SITOH
U3, X0JHUca Ba asoMarpo H(oJaKyHaHA YM3, XOUcCa Ba aJIOMATH JWTapH MOHAH]I

udoaa kapaa memanaa» [17, 110].
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Yait0bpo aguOOHM Ty3aliTan TOYMK 0a 2 MabHO: «...l1) rupeOoH; 2) Kucae, Ku
noéHTap a3 rupe0OH AyxTa MemaBaj, Oarankuca..» [88, u. 2, 769; 89, 4. 2, 578]
uctudoa HaMmyTaaH.

Hap «MM» kopOypau WH YHCYpU JIyFaBUpO Aap HOJan MabHOXOH 3aili
MYIIOXUIa HAMYJIEM:

1. Jlap Oaiitu 3ep O0a MmabHOM «CHHA» omaaaacT: ['ap rymobii, 6ap capy waidar
3aHang, / B-ap Ty uyn OaBiii, OypyHar adkanaun [1. 2, 6. 279].

MabHoH 3UKprapauaapo MyTap4yuM TaBacCyTH TapkuOu anrimcuu head and
bosom wudona kapmaact, ki 00 yCyJIM XAMHHIIUH IIyJaHH Iy KaJIHMMaW acllud
aarnucun head [< anr. m. hed / heed / heued / heved < anrnoc. heafod -159, 235] Ba
bosom [< anr. M. bosom < anrioc. bosm -153, 56], ssbHe «cuHa Ba capy» TalIaKKyJl
&draact: If you are rose-water, you are sprinkled on head and bosom, / and if you
are (stinking) like urine, you are cast out.

Head nap 3a0onu anrnmci nap udoman 12-20 mawHo Ba bosom 6a 3-5 mabHO
kopOact memaBa [87, 112, 394; 158, 166, 715-716].

2. Manbxy3 a3 osatu 32-tomu cypan Kacac (mapoBap macratpo map rupe0oHaT, TO
carey HypoHil Ba Oapii a3 Oaan OepyH os): D OuOypaa paxTH XUCX0 cyu Faio, /
Hact uyn Myco OypyH oBap 3u 4aii6 [1. 2, 0. 52].

WH mabsHO (akat 60 ucrudoman kanuman bosom «cuna» 6aén mynaact: O thou
that hast borne the baggage of thy senses to the Unseen, / put forth thy

hand, like Moses, from thy bosom.

3. Nmopa 6a xukostu Mapsm Ba TaBawtyau Vco (umopa ostxou 45-47-ymu
cypau Onmu MmMpon Ba ositxon 12-25-ymu cypaun Mapsim): borrun Xak anmap xuqo0y
oexuue0, / On quxan, K-y 1014 MapsmMpo 3u 4aio. [1. 1, 6. 1934]

baxpu xamadpac udomarapaum marnabd gap WH MaBpUA MyTapyuM 0a Kop
Oypnanu ubopau His bosom-po aBio mrymopugaact, Ku oH a3 xuccaxou His [< amr.
M. he / his -159, 235, 242] Ba bosom [< anr. M. bosom < anrioc. bosm -159, 56]
coxta mynaact. The call of God, (whether it be) veiled or unveiled, bestows that

which, / He bestowed on Mary from His bosom.
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His nap 3a6onu anrmuci gopou 1-2 mawHo Meboman [87, 404; 158, 736].

Yaasaau 19-ym

Bo:xaxou cepMabHOu | MuKaopu Myoauau oHXO0 Jap aHTJIUCH
TOYUKHUBY I/IKTI/IGOCﬁ MAaBbHOHU BOKAXO0
Mysrap 2 MabHO under compulsion, necessity
Mapaym 2 MabHO man (spiritually), a holy man
MusoH 2 MabHO weighing-scales, the balance
Yaiib 3 MabBHO bosom, head and bosom, his bosom

3. 3. Tapuyman kaaumaxou coxtau «MM>» 00 BOKaX0H I'YHOTYHCOXTOPH
aHIJIUCH

Kuécn dapa€Hu Tamakkyiaum BOKaXOM COXTad TOYHMKA a3 JlaBpad aBBaJH
uHKHUIO(MU 3a00HN aJabuu TOYUKI TO UMPY3 HUIIOH MEANXAJ, KA yCyJu 00 macBaH/
COXTa INyJaHM OHXO Hazap 0a TaBaccyTh 00 memBaHj] OyHENTapAMSIIOH PUBOY
JIOIIITAa, Max3 WH HaBbU Kajdumaco3il Oapon Takomyn &(TaHM TapKuOU JIyFaBUU
3a00HU HUETOHAMOH HaKIIK KaJoH joiTaacT. IMKOHM Baceb jqomTaHu 00 macBaH[
COXTAIllaBUU KaJuMaxopo nap Hazap gomta mnpodeccop L. Kabupor naBmiTaacr,
KU «OMY3HUIIl Ba Oappacuul MaBOM 3a00HN COOUT MEHaMOsII, KU a3 axJu OOCTOH TO
UMpY3 XaMHUIOMHUK Mopdemaxo 00 poxXu MailBacTy TakKpoOp COXTaHU BOXKAXO
MabMyJIy cepMaxcyi HaOyna, JIeKuH, Oapbhakc, 00 poXy TOOCHh XaMHHMIIHMH IIyAaHU
Mopdpemaxo (4u BaHAXO Ba YM BOXKAXOM COJa), MaxcCycaH, Jap JaBpad HaBH
uHknmogu 3a00H xene pyway rycrapuml €draact. bosa rydrt, Ku paBaHAu
XaMHUIIIMHUY BaHJIXOU TEIIBAHIUBY MACBaHAM SKCOH Halyna, TAaHOCYOU TMEIIBaHIy
nacBaHAX0 HU3 Gapk MeKyHaH...» [29, 134-135].

Wu act, xu map anrbopy MaBjoHO HU3 00 MAaCBaHIXO COXTA ITyJaHH BOXKAXOH
HaBU MapOyT 0a ncMy cudar GapbakCu AUTAP XUCCAXOU HYTK «...KE a3 BOCUTAXOU
CepMaxCyJITapuHu Bokaco3i...» [51, 441] 6a mrymop mepaBaj

Tubky wmopan MyXaKKUKOH, aJauOOHW JaBPOHH AaCpPUMHUEHATH TaBaCCyTH
BOJKaXxOH COXTa a3 Iy TO Iiall MabHOpO OaéH kapmaann [4, 13-88; 44, 14,16].

Hap «MM» sK Katop yHCYpXOHW JyFaBHUU COXTae MaBpuau HCTU(dOIA Kapop

rupudTaaHa, K JOMpad MabHOMU MYXTAIH(} IOIITa, OHXOPO MyTapUUMH aHTJIHCHH
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acap 060 KaJIMMaxou TYHOTYHCOXTOPE MHUCJIH COJIaBy COXTaBYy MypaKKa0 Ba BOXUIXOU
HaxBHE YyH TapkuOy nOopaxo Tapyyma HaMyaaacT.

Magnagii 3uMHU UdoAaN aHICIIAXOAII a3 Iy HaBbU BOKaXou coxTa uctudoaa
Oyplaact: a) OoHXOe, KM Il Ba 0abJ a3 y aurap aauOoH HU3 0a Kop OypmaaHn; O)
OHXO€, KM TaHX0 XocHu ycinyou myamudu «MM» act. TadoByTu 3a00HU acapu
MaBpUIU TaxXJIUI Jap KOpOypJlM UH T'yHa YHCYPXOHU JIyFaBil a3 OCOpU JUTap ILIOUPY
HABHMCAHJIarOH Jap OH 30XHp MEIIaBajl, Ki HOMOypaa OHXOpO 0a MabHOX0€ MaBPHUIU
uctudona Kapop 10/1aacT, KM Jap OCOpU AWrap aauOOHH TMEUIMHY MAacUHU ¥
MyIIoxXu1a Hamemasana. YynuH amanu MasiioHon PyMm ryBoxu OH acTt, Ku y XaM4yH
CyXaHBapu MYMTO3 a3 MH HaBbU 3YOAM KaJIOM «...Mypcamap Oaxpa Oappaoiita Ba
XaM3aMOH XyHapMaHJIOHa BOXaxoe odapuaaact, KU HaMyHau OHXO Jap OCOPH JUTrap
ynabo 06a Hazap Hamepacana [27, 39-40].

A3 MyKOHCau MaiiJIOHd MabHOUH UH I'yHa BOXKaxou «MM» paBiian rapaui, Ku
KHUCMH O€ITapyd OHXO JOpPOM Iy MabHO Ba XMCCAW KaMalllOH XyCYCHUATH CEMabHOM
KacO KapjaaHI.

MaBogau rupaoMaza MOpPO BOJIOp HaMmy[ll, KM MH HaBBU BOXKAXOpo 0a yaxop
KHCM 4yJ0 HamoeM: 1) Tapuymau BOKau coxTa 00 coja; 2) Tapuymau BOXKau COXTa
00 coma Ba ubopa; 3) Tapuyman BOXau coxTa 00 coja Ba Mypakka0; 4) Tapuymau
BOauW coxTa 60 nbopa. A3 uyHHH aactabaHIil JapK KapJaH AYIIBOP HECT, KU Jap sK
MaBpHUJ TapYyMOH XaMa MabHOM BOXKaxow coxTam «MM»y» -po 00 kamuman coiau
aHTJIMCH Tap4yyMma KapJaacT, Jap MaBpUAM Jurap sSiKe a3 MabHOXOpPO 0O BOXau COja,
BaJie MAbHOXOU AUTAPPO Tox 00 Mypakkad € nbopa GaprapJoH HaMy1aacT.

A3 MyKouWcaW BapuaHTH aHDUcHH «MM» Oapmeos, KM MyTapyuM Oemirap
BOYKaxOH COXTaul MaCHaBW MOHaHIWA rapMi, THPAAKOH, PYIIAHH, U] [ nuna, xapi,
JAeBYA, HUIIOHA Ba M. HHXOPO 00 KaJuMaxOW COJau aHTJIMNCHA TapyymMa HaMyJaacT.
WNu ryna Boxaxou «MMy» -po MmyTrapuumu acap acocaH 00 SK € YaHa KaJauMau
aHTIIMCH Tapyyma KapJaaacT, SbHE §¥ MakOMy MaBKEW Xap KaJoM YHCYpHU JIyFaBUPO
caHyuga, OapdoBy HOOapyo OynmaHamoHpo Oa xuco6 rupudraact. MH amanu

MyTap4YuM OOMCH «0a XyCHU CyXaH XyCH 3am» IiryaaH rapaumaact [50, 218].
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YyHUH XyCyCHSTH BOXKAaXx0 Ba YCyJHd TapuyMad OHXOPO METABOH Jlap MHCOJHU
rapMii HU3 HUIIIOH A0/, KU Jap HaThu4au 0a cudatu rapm xaMpox ITyJaH! MTacBaHIn
«—M»-1 UICMHU MabHUCO3 TAIIaKKyJ EQTaact.

Caiipu BoKau rapMpo YyHUH HUIIIOH JOJaH MyMKHH acT: «...p. M. garm < ¢. 0.
garma-, a3 pemau gar < 3. -ac. X. -aBp. -quher «gor Oynmaun, rapm Oymas...» [98, 4. 4,
2382].

Hap «®T3T» ce mabHo [89, 4. 1, 311], Bane map «P3T» 5 MavHOM rapmii: «...1)
Ttaby TOO, Xapopart; 2) may. XallIMIUH#A, Fa3ad, AypymTa; 3) may. mmrod; 4) may.
qymy xypyiur, 5) puBody paBHak..» [88, 4. 1, 259-260] wumopa rapaumaact, map
«MM» 0a 4y3 Oab3en YyHHMH MabHOXO MH Kajauma Jaap u¢oaan MabHOM TacaBBY(pi
HuU3 0a Kop padraacr:

1. Hap TacaBByd xapopatu myxabbarpo udona menamosa: Kopu mapmon
pasiranuio rapmusict, / Kopu nyHon xunaBy Oerrapmusict [a. 1, 6. 320].

Hap 3a0onu anriucii 6apoun udomam 5-8 MabHO, a3 yymiaa MahXyMu «rapMii»
[87, 397; 158, 721] a3 yHcypu nyraBum heat [< anr. M. hete < anrnoc. hatu / hato -
159, 235] uctudona mebapana: The work of (holy) men is (as) light and heat, / the
work of vile men is trickery and shamelessness.

A3 Ma3MyHHM OaiiTu OOJI0O paBIIaH acT, KU TapMi Jap ajJoXujari xe4 BakT
MabHOM 3UKpIITynapo udojia HaMEKyHaJ, Baje OH XaHroMu 0Oa TOpy MIyId MaTH
BOPHJI TapJuaHal UMKOHHM nap 0aéHM WH TyHa MabHO oMajaHpo jaopaa. Jlap wH
o6opa onumu 3uHaéau tounk H. Mabcymii 4yHWH HaBUINTAacT: «...KoHTEKcT Ba
nbopa Xap BAaKT MabHI Ba TOOWIIM WH T'yHa KaJMMaXxOopoO TabWH Kapaa MEUCTa.
AnbGaTTa, MabHUU KOHTEKCTUU KajuMa akcap 00 MabHUM MyKappapuu Aap XOJaTH
OepyH a3 KOHTEKCT JomTaun OH MyBodukar MmekyHan. Jlap Oapobapu xamwuH,
MyBO(UKAT HaKapJaHW OH HU3 MYMKHH acT. Hpo XycycaH nap 3a0oHu agabuéru
Oamen paBman auaa meraBonem» [36, 138].

2. Tynni, xammy uTo0, Xuaaar: AHaap UH rapMii Hagopi 0oBapaM, / UIMTHXOH
KyH, UMTHXOH TYQTY Kajam [1. 6, 6. 3382].

MyTapuuM 9yHWH MabHHPO TaBACCyTH YOHWUINMHH HimopaTuu this [< aHT. M.

this / thes < anrmoc. 9es / 9€os -159, 553] ucdoma kapna, map KaBcaiiH Oapowu
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MyIIaxxac rapAuJiaHd Matiadamn kaamuman matter [< ¢p. matere / materie < ¢p. 6.
matere / materie < ¢p matiére < mort. materia -159, 319]-po ucrudona namynaacrt: If
thou dost not believe me in this (matter), / try me, try me in word and deed!”

Jap 3aboHm aHTIIMCA TaBaccyTu kanumawu this 3-6 mabrHO Ba 60 Bokam matter
6-8 mabHOpO Oaéu meHamosny [87, 512, 837; 158, 949, 1610-1611].

I'upaakoH, ki OHPO THpAY HU3 MeHomaHna [96, 4. 4, 2366] Ba MabHOSII
«gopMar3, yaB3» [88, 4. 1, 265; 89, u. 1, 322] act, Bokau aciiii TOYUKUCT

Myammdu «MM» oHpo 6a 1y MabHOU 3epuH Oa Kop Oypaaacr:

1. 'mppakonu vanpgam angap 4a6 kapn, / Ku: «Ty tuduni rup, ua me6o3
Hap» [1. 6, 6. 602].

Myoaunu aHraucuu Boxkau Kaimmiyga walnuts [< anrmoc. wealh -159, 598]
Oyna, oH Jap aHriucii 6a 2-4 MabHO, a3 yyMmJja «JlapaxTd YopMar3» 0a Kop MepaBaj
[87, 904; 158, 1610]. And put some walnuts in his lap, saying, / «Thou art a child:
take these and play a game of dice».

2. Taammykotn yucMoH#: I'MpaakoHu Momap WH MUTXaH Imukact, / Xap 4i
ryeMm a3 ramu Xy, aHaak act [a. 6, 6. 606]. Our walnuts are crushed in this mill, /
whatever we may tell of our anguish, ’tis (but) little.

Taxunu YaHJ YHCYpU JIyFaBUM 3UKprapaujia TYBOXH HH MeOOoIaj, KH
«...TOOUIIIXOU TYHOTYHH MabHOMHM KaluMaxo Oemrap jgap 3a00HH OCOpHM MaH3yM
UHBUKOC Me€OaH...» [58, 94]. Jlurap wH KM MMKOHHM KamTap & Oemrap JOIITaHH
Typyxe a3 yHCYpXOu JIyFaBii 6a MalJJOHU MabHOUM OHXO HHM3 TabCUP METY30paj.
YyHoHYM, arap mam Bokaw 000 TaHXO Aap wdomanm oy MabHO HcTUdOAA IIyIa
Oolran, mac KaJMMau paBlIaHi / pymani, ki a3 Baciau cudary paBumiaH / pymaH
Ba MACBAaH/IU —1 COXTA NIYJaacT, XyCYyCHUSITH CEbMAabHON 30XUpP HaMyaacT.

PaBman / pyman sike a3 yHCYpXOH JIyFaBHe acT, KM I'y3alliTad TYJIOHHA JIOIITa,
pemaar 0a «...*louk-s-no-u 3. -ac. X. -aBp. Mepacan Ba gap ¢. 6. 6a ryHau rauxsna-
uctudoaa myaa, OH Xy a3 perran rauxs- «IypaxmmaaH, mapras ahkanaas...» [98, 4.

3, 1491] acr.
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Bosig rydr, ku map tabpuxu 3a00HH TOYMKHA Ty BOKaW XaMINAKiId paBmaH /
pylIaH By4yJ [OINT, KM SKE XaMHUH KalluMau TaxJIMialyaa Oyda, Aurape ske as
IIAKJIXOM YHCYPH JyFaBuu paB3aH acT [98, 1. 3, 1491-1493].

Hap «D3T» Ba «OT3T» paBmanii / pymanii «Hyp, AypaxIIOHHA, TOOHII, 3UE»
330x &draact [88, u. 2, 113; 89, 4. 2, 141], ammo MaBnaBit oHpo 6a ce MabHOU 3E€PUH
MaBpuIU UCTU(OIAa Kapop J104aacT:

1. TobuoK#, GypyF, HypoHUAT: Xaphu napeenion Owmy3man mapau ayH, / To
ouxonaa Oap canume 3-oH ¢ycyH. / Kopu mapnon paBmanuio rapmin act, / Kopu
IYHOH XmiaBy Oemapwmi act [a. 1, 6. 319-320].

WH mabHOpO MyTapyumu acap 00 Bokau aciuu anrimcuu light-16aprapmon
HaMy1aacT.

Hlaxmm light-1[< anr. m. light < aarnoc. lioht -159, 294] 6a MabHOU «PYIIHOM,
Hyp» capuarimMan xyapo a3 *leuk-u xunayaBpynon rupudTaact [98, u. 3, 1491]. (So
that) the bird may hear the note of its congener / and come down from the air and find
trap and knife-point. / The work of (holy) men is (as) light and heat, / the work of
vile men is trickery and shamelessness.

Light nap 3a6onu anriuci nopou 4-7 MmasHO MeOoman [87, 485; 158, 891].

2. bunoi, 6acupart: ['yanam: «Mci, Ousan, 6ap maH ayn act, / Dit amid, KyxJin
azu3e 00 maH acT. /| A3 maH ap kypin 6ucon pymani, /| bap kamucu IOcybu qon
Oap3ani [1. 6, 0. 4117-4118]. Jesus says to him, «O blind man, cling to me with both
hands: / | have a precious collyrium. / If thou art blind, thou wilt obtain light from me
/ and lay hold of the (sweetscented) Joseph's shirt of the spirit.»

Hap Tapyyman aBk kaiaumau light ayn ucm omamaacr.

3. Hypu pyxoHnii, ku nap onamii 3oxup merapaan: [llaxsatu xypaan 3u 6axpu oH
man#, / OH MaH# a3 Oaxpu Haciy pymani [1. 4, 6. 2894]. The desire to eat is for the
sake of the semen: / that semen is for the sake of procreation and the light (which
glows in the eyes of parents).

bab3en uyHHH yHCYpXou JyFaBupo MagiaBii 0a 1y makily ce MabHO UcTUdoaa

KapjaacT, Ki HaMmyHaani auj / 1uaa acr.
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Jua / nuaa BokaW aciavu TOYMKA Oyaa, 00 ¢ebiu amaaH poOuTa aopan Ba
acocu 3aMOHH Ty3allTau AWAaH a3 cudatu (ebIud 3aMOHM Ty3alTan «...*dita-u p.
0. capuamma rupudra, pemraam 60a *dhi...» [98, 4. 2, 1388-1389] -u 3a0. -ac. x. aBp.
Mepacaj

Hap «®T3T» tanxo sk, ammo gap «D®3T» 2 mabHOM AUAA: «...1) yammM; 2) may.
Xap 4n3M 0a JyalM MOHAaHZ aMCOJIM XaJKa, CYpOXH TMpAIaKiL...» [88, 4. 1, 366-368;
89, u. 1, 444] 3uxp éEdraact, ngexuH aap «MM» OH gopou oy MabHOHM 3€pUH
MeOoma;

1. YammMm, mapayMakd daimimM, 0a yaliM HApPOKIIaBaHja, Oab3e Jap Mucpau
aBBaJIM OaliTu 3ep Oa MabHOU «IIOXUI» Paxmunaana: Jugam Ty 4yH AWIaMpo AUAA
mrya, / yx aunu Hommaa rapku amaa myn. /| OuHai Ky/utd Typo auaam aodan, /
JumaM aHgap 9amMu Ty MaH Hakm x(B)ax [1. 2, 6. 99-100].

Eye [< anr. m. eye / eaighe < anrnoc. age -159, 177] myoaunu nuaa act, Ku
Jap aHrmcit oHpo 6a 6-8 MabHO, a3 yymia «wamm, auaa, OuHom» uctudoaa
menamosing [87, 307; 158, 541]: When thine eye became an eye for my heart, my
blind heart went and became drowned in vision. / | saw that thou art the Universal
Mirror unto everlasting: / | saw my own image in thine eye. | said, «At last | have
found myself: / in his eyes | have found the shining Way».

2. Yammu cap Ba 60oTuH: A3 OGapon Xakku cyx0ar conxo, / bo3 ry xomne a3 on
xym xoixo. / To 3aMuHy OCMOH XaHAOH ImaBaj, / AKIy pyxy AWAA caj YaHIOH
mraBan [a. 1, 6. 126-27]. (He said): «For the sake of our years of companionship, /
recount one of those sweet ecstasies, / That earth and heaven may laugh (with joy), /
that intellect and spirit and eye may increase a hundredfoldy.

3. Jummn Xax: Omamit ama act, 00k mycT acT, / JIua oH acT, OH K AMAU IyCT
act. / UyHku amau aycT HaOBax Kyp Oex, / JIycr Ky, Ooki Habomaz ayp oex [a. 1, O.
1406-07].

A3 Oaiitu 60710 aéH acT, KM KaJMMau AU/ Jap MUCPABXOH SIKyMY JTYIOMY CEIOM
0a kop padTaact Ba TapuUyMOH HO3YKHUH MabHOXOM OHpO 0a 3bTHOOp rupudra, Oa
aHTJIUCHA WA MHCpaW sSKyMpo 00 kammmanm eye «gammy» [159, 177] Ba auman

MHUCPabXOHU AYIOMY ceroMpo 00 kamumau Sight «auroxy [anr. m. sight < anrmoc. siht -
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159, 485] 6aprapmon Hamymaact: Man is eye, and (all) the rest is (worthless) skin: /
the sight of that (eye) is (consists in) seeing the Beloved. / When there is not sight of
the Beloved, it (the eye) is better blind; / the beloved who is not everlasting is better
afar (away and out of sight).

Sight nap 3a0onu anriucii 6a 7 mabHO 0a Kop Oypaa memaBaz [158, 1428].

Xapii coxTa Oyza, a3 Ay 4y3b HOOpaT acT: Xap + NacBaHJd UCMU MabHUCO3U —l.
Yy3bu acocuu OH BOXKaW acliiy TOYWKH Oyna, capyammMaan * xara- u 3p. 0. act [98,
q. 2, 1113-1115].

Jlap Xycycu HaKIIW MMAacBaHAW —A Jap TalIaKKyJId KaJuMaxOHW COXTa XaHTOMH
TaXJIMIIA BOXKaW paBuIaHii / pymaHi unopa uryaa oy;i.

Hap «®T3T» tanxo sk, Bane gap «P3T» 2 mabHOM Xxapii: «...1) xap OynaH,
JIOpOU XHUCIaTXOU Xap OynaH; 2) may. axMaki, abiaxi...» Kaij rapauaa, Oaite a3
Magnasii 3ukp mypaact [88, 4. 2, 467; 89, 4. 2, 426].

Hap «MM» ©6a 4y3 uH MabHO Xapi 0603 nmap udonaum aurap mahxyMm HU3
uctudoaa myaaacr:

1. Xap OymaH, axMaKki, HOZOHI: bap mapamn MoHmaH/ S1I0H HaHy py3, / 111ab 0a
capMo, py3u Xy xypiueacys. / He 3u radmat Oyn MonnaH, He xapi, / baaku Oynx a3
u3tupopy oexapi [1. 3, 6. 608-609].

MyTap4yuM 9yHHH MabHOPO 0O KajduMau TyMabHOW aHIJIMCHH asinine tapuyma
kapaaact [87, 67], ku sike XaMOH «HOJIOHY sIKpaB» acT: Five days they remained at his
door, / (they passed) the night in the cold, the day itself in the blaze of the sun. / Their
remaining (there) was not from heedlessness or [asininity], / nay, it was from
necessity and want of an ass.

2. XaiiBoni: YaBxape qopi 3u uHCOH € xapii, / H apa3xo, ku (aHo 1y, 4yH
Oapm [1. 2, 0. 945]. You have a substance (essence) human or asinine (bestial): (bring
that to God): / how can you bring (to Him) these accidents (of word or deed) which
have passed away?

JHeBua (Bop). JleB ngomau dév —u ¢. m. , daiva-u ¢. 0., *deiyo- 3. -ac. x. -aBp.

0a MabHOU «Xy0, D311, MaBYY U OCMOH» Meboman [98, 4. 2, 1402-1403].
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Hap «®3T» Ba «®T3T» 2 mabHOM AeBYA: «..l) KUpMH Hap mHamIMHUHAXO
naijoniaBanua, Kys, 2) 30y, mysryk...» [88, 4. 1, 363; 89, u. 1, 438-439] kaiin
rapauaaact Ba MasiaBit HU3 OHpo 6a Xap Ay MabHOU Enmryna 6a kop OypaaacT:

1. 3ymy: Xok 6ap cap ycryxoHepo, ku oH / MoHeu uH car OyBan a3 caiiiu 4oH. /
Car Haii, 6ap YCTYXOH 4yH ommK#d, / JleBuaBop a3 4it 6ap XyH ommki [1. 2, 6. 475-
76].

MabHOM Ma3Kyp 0a aHTJIMCH TaBaCcCyTH KaJMMaW acivuu oH 3a00H- leech [< anr.
M. leche < anmrmoc. lace -159, 289] 6aén kapaa mynaact: Dust be on the head of the
bones / that hinder this cur from hunting the spirit! / (If) you are not a cur, how are
you in love with bones? / Why are you in love with blood, like a leech?

W Boxuau JyraBil gap 3a00HM aHIJIMCH Oa 2 MabHO Oa Kop MepaBan [87, 479;
158, 878].

2. Kupmecr, ku Oemtap nmammMuHapo Ta00X MeKyHajl, Mypuéna: buminas a3 akjiu
Xy, 38 anoopaop, / Fangymu xyapo 6a ap3yiiox cynop. / To maBaa sMaH 34 Ay31y
a3 mramyir, / Jlepo 6o meB4a 3yarap oukym [1. 5, 6. 1526].

Kanuman neBu mH Oait 0a anrmuci devil [< amrmoc. déoful / déofol < mor.
diabolus < rou iagadlréiv —159, 139] Tapuyma rapamma, BoXau MypakKKaOH
woodfretter [wood-Il < anr. m. wod < anrnoc. wod —159, 615; fret-1 < anrnoc. fretan
—159, 198] xamuyH myoauiau aeB4a 6a kop padraact: Hearken to your own reason, /
O possessor of a granary, and commit your wheat to the earth of Allah, / That it may
be safe from thieves and weevils. / Kill the Devil with the woodfretter (of reason) as
quickly as possible.

Yy3br W00d-u kKanuman MypakkaOu 3MKpIIyaa nap aHriauci 0a 4-5 mabHO Ba
fret 6a 1-2 manHO uctudoma merapaan [87, 349, 927; 158, 622, 1774].

P. Huxosncon meBpo map Oaiith 0010 KMHOS a3 Hadc Ba AeBYAPO KUHOS a3
nanenu 3abpu HadCOH € XyqyaTH HOYCTYBOPH IAXBOHH TaQCUP HAMYAACT.

Humon npomau Nisan-u ¢. M. Oyzaa, map acn a3 xuccaxou Ni§ < ni- 18a ubopat
acT Ba pelraant 18- «auaaH, Hurapucrtan» [98, u. 4, 2756] medora.

Hap «®3T» Ba «®T3T» kanumaun HUIIOHA Oa MyIIOXHIa Hapacwl, KU OHPO

myamupu «MM» 06a 4yHHH MabHOXO MaBpUIU UCTU(HOAA Kapop A0JaacT:
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1. Anmomare, ku 6aj -oH yu3epo € kacepo 6o3mmuocana: ['ydt Yyxi 60 manmap:
«Di apumann, / B-ammax wHpo XOHam Mo MebapaHmy . / ['ypr Yyxupo mnanmap:
«AbOnax marapy, / I'ydrt: «Di 6000, HUIIOHUXO ITyHaB» [1. 2, 0. 3124-25].

bapou ndonan mH MasHO aap 3a00HW aHTIUCA KamuMman mark Byqyn mopap.
Bobacra 6a wH Macwkama Kaiija kapjaaH O6aMaBpuj acT, KM Jap 3a00HU aHTJIHCH ce
BOJKaW XaMIIIakiu Mark MaB4y acT Ba MyTap4uM UH 40 a3 mark-1 [< anr. m. merke
< anrmoc. meark -159, 314] uctudona 6ypaaact: Juhi said to his father, «O worthy
(sir), / by God they are taking this (corpse) to our house» / The father said to Juhi,
«Don't be a fool!» / «O papay, said he, «hear the marks (of identity)».

Mark-1 nap anrnuci 6apou udoman 9-11 masHo 6a kop Mepasay [87, 508; 158,
940].

2. Unze, ki TOMOJT XaHTOMH apyCil YyH aHTYIITap Ba 4y3 OH 0a apyc MeauXa:
Yyn 0a yua Ta3BUUM AyxTap ramT ¢oil, / ACT HaiiMOHY HMIIOHUBY Kymol [1. 6, O.
268].

baxpu 6aéHu WH MabHO 0a aHTJIMCA MyTapuuM a3 yHCypH JiyraBun token [< aHr.
M. token < anrnoc. taken / tacn -159, 561] uctudona Oypaaact: When it became
known that the girl was going to be married in earnest, / (as was proved by) the
handpromise, the tokens, and the wedding-outfit.

Kanuman token map 3a6ouu anriauci mopou 2-4 mabsHoct [87, 847; 158, 1629].

MyrapuuMu acap, YyHOHKH HIIOpa Iy, sK MabHOM 0ab3e BOXKAXOHM COXTaH
«MM» -po 60 KaJluMau COJlaul aHTJIKCH, BaJie MAbHOW JHUTApPO TaBACCYTH KaJIMMau
Mypakkab Tapuyma KapaaacT. HaMyHam WH TyHa YHCYpXOW JyFaBil XOHAJOH acT.
bosia rydr, xu dapoxiaBud MaiJ0oHM MabHOMHM WH T'yHa YHCYPXOH JIyFaBil 0a Iy
omms BoOacta acT: «l) HucOAar 06a TepmoAM KanuMmaxo 33U OymaHu MUKIOpU
MabHOXO Jap HHU30MH CEMaHTHUKUM 3a00H; 2) 00 cababu MycoBu€Ha OymaHu
TaHOCYOHM MapXyMy KajuMa XyCYCHSATH SIKMabHOW 30XUP KapJaHW KUCME a3 BOKAX0»
[29, 160]. u 4o xamuyH faien a3 Ha3apu TaxJWI Ty3apOHHIAHH BOXKaW XOHA0H
OamaBpuU/I acr.

Yy3pu XOHA-U KaluMau XOHAJO0H MOTUIOM XYyOpo a3: «...*@hanaka-u sp. O.

rupudTa, oH O0abJaH Jap MIAKIM UXTUCOopInyaan *ahan > * anc...» 6a xop padra, 6a
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«...oro3W Boka h / x ad3yma mrymaact Ba oH ryHam han°® / xanC...»-po rupudraacr.
Joup Oa acnu MH KaluMa akuJau Jurape HU3 By4Yy.l A0pal, Ki MyBOQUKH OH XOHA
a3 pemau kan 0a MabHOU «KaHAaH, xabp kapaan» [98, 4. 2, 1096-1097, 1098] acr.
Xuccan AyIOMHU KajduMa, SbHE -J0H IMacBaHAN MaKoOHCO3 Oyna, map ¢. 6. gap maxim
*dana- «4oirox, MakoH» By4dyja IOINT Ba capdammaaimr 6a *dh&é-no-..» [98, u. 2,
1254]- u 3. - ac. X. aBp. Mepacas,.

Hap «®3T» Ba «®T3T» XO0HaZ0H «XOHABOJA, OWJIA, TYJAMOH; CYyJIOja» IIapX
Ehraact [88, u. 2, 491; 89, u. 2, 448], Bane gap «MM» oH Oa qy MabHOHU 3epUH
MaBpuIu UCTU(OIA Kapop TUpU(TAACT:

1. ynmoH, cynona: O 49t TydT oH 60rO0HU Oyndy3yn, / Xoaum § Oya myp a3
apyionu pacyi. / I'ap HaOyan y Hatu4ait myptanon, / Kait uynun rydrin Oapoun
XOHaJOoH [1. 2, 0. 2198-99].

Jlap 3a00HM aHTJIMCH KaJIMMau aciauu aHriaucuu house [< anr. M. hous < aHrJjoc.
hiis -159, 248] 6a 8-13 mabHO ucTH(OIA MElIaBa, KU IKE a3 OHXO «aBJIOJ, CYJI0JIa
act [87, 413; 158, 756]: What that vain talker, the gardener, said was (indicative of)
his (own) condition, / (it was) far from (being applicable to) the descendants of the
Prophet. / If he had not been the issue of apostates, how should / he have spoken thus
as regards (the Prophet's) house?

Jap tapyyma kamumau house 0a mMabHOM «axju OaiT» uctudoga Iryaa, gap
KaBcaiiH kaymman the Prophet's «maitramOap» mitoBa rapiuiaact.

A3 MaTHU TOYMKA OMAYHU IIApX XaM MablIyM acT, KU XOHAJIOHU MaitraMmOap aap
Hazap MeOoIIa.

2. XaBOCH YHMCMOHI Ba KyBOM 3€XHi, KU 0a Hadcu KaBUMMOH OJyJa IIyna
oomraa: Mu gacan xoHait xacan oman 6an -oH, / 'ap Xxacaa oayaa Oorran XoHaaoH. /
["ap wacan xoHait xacaa Oomaj, Basiek / OH yacaapo mok kapa Aiox Hek [a. 1, 6.
432-33]. This body, you must know, is the house of envy, for the household are
tainted with envy. / If the body is the house of envy, / yet God made that body very

pure.
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Hap tapuyma kaimman mypakkadbu household [< anrmoc. healdan-159, 244]
uctudoma mymaact, ku oH udomaKyHaHIAW MABHOM «axjm OailT» meOoman [158,
757].

MasbHou OGapxe a3 BOXKaxOoHW COXTaW MacHaBil a3 Tapau MyTapyuM TaBacCyTH
KaJuMaW CoJlau aHIJIMCH, aMMO MabHOU nurap 00 mbopa Tapyyma Kapjaa IIynaacT.
Ilost HaMmyHau WH TyHa BOXHUIXOH JIyFaB# acT.

Iost unoman «...padak-u ¢. m. , padaka-u sp. 6. 6yna, a3 peman pada- «moH...»
act [98, 4. 2, 627] acr.

Hap «®3T» Ba «®T3T» 8 mabHOM MOA: «...1) 3uHANOA; 2) CyTyHYaAXOH MHU3Y
KypCH, TaxT...; 3) OyHén, acoc; 4) 3ep, Tar; 5) 4oi, Maxai,; 6) mact, Houn3; 3a0yH; 7)
mapotu6a; 8) mapaya, xaap; maptaba...» [88, u. 2, 89-90; 89, 4. 2, 118] ta3zakkyp
édraacr.

A3 OaiiH1 yyHUH MabHOX0 Masnasit mosipo 6a mabHOX0M 1-ymy 8-yM uctudoaa
Oypmaacrt:

1. IMunna, mapadva, nmuuiad HapaooH: UyH 3u caa mosi 1y mosi kam Oysan, /
Bbompo kyiranga Homaxpam O0yBan [1. 6, 0. 725].

MyTtapyuM UH MabHOpPO Oa 3a00HM aHraMcil 00 €puM Kaaumau run [< aHr. M.
rinnen < aHrioc. rinnan -159, 457] udona kapaaact. bosa rydT, Ku qap aHTIMCH UH
yHCypH JyFaBii 0a 11 masHO uctudoma memasaz [87, 703], Base nap GaitHu dyHHH
MabHOXO nap udomam «mwina, Aapada, TWLIad HapAOoH... «b6a kop padranu run
mymioxuna Harapaua: Whentwo runs out of a hundred are, wanting, / the striver will
be forbidden to (setfoot on) the roofy.

A3 yymia a€H acT, KU MyTap4yuM KaJluMad MasKyppo Tap3e udoja Hamyaaacr,
K{ OHPO 0a TOYMKA METABOH «XHucca / mopyan poxy» mapx, T0/I.

A3 TaxJIMJIM BapuaHTH aHTJIMCUY YyHUH TIOpYaxo JapK KapJaH AYIIBOP HECT, KU
KYIIUIIHA TapYyMOH Xap 4ii Oermrap mymaxxac udoja kapaanu matiabu Masnasi 6a
3a00HM aHTJINCHA acT, a3 UH Py, ¥ MH € OH KaJluMau coja € cOXTapo rox 00 sIK ajan
KaJIUMau a3 YuxaTu coXTop 0a TOYMKI MOHAaHAPO 0a kop OypaaacT, rox a3 Koabxou
nurapu capduio HaxBUM aHTIHCH uctrudoaa kapaaacT. Macanas, mosiu OaiTH 3epHH;

YaBxap acT HHCOHY Yapx ypo apa3, / Yymna ¢appy mosianay y rapas [a. 5, 6. 3575]-
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po myrapuuM 60 ubopau step of a ladder [step < anr. m. Steppe < anrioc. steppen /
steppan -159, 518; ladder < anr. m. ladder < amrmoc. hlader / hladder -159, 282]
udoa HaMyaacT, KA 4y3bXOM OH a3 YHCYpXOHW JIyFaBUM AaCJMH aHIJIMCHA COXTa
nIy/1a, MabHOW MAYMYSIIIIOH «3UHaxou Hapa0oH» act: Man is the substance, and the
celestial sphere is his accident, / all things are (like) a branch or the step of a ladder:
he is object.

Kanuman aBBamu tapkuOu mbopan Ma3kyp (Step) nap 3abonu anrimuci 6a 10-11
MabHO Ba ayioM (ladder) 6a 3-4 mabrHO nctudoma memanan [87, 468, 789; 158, 861,
1515].

2. Kanpy mapraba; qox, Mmakomy MaHca0, mMan3aiat. Ha map §po pawcu moiy
nosie, / Ha masupou kabymau mosie [1. 6, 6. 1245].

Basis [< 510T. basis < 1oH. 3adis -159, 40]-po MyTapyum XaM4yH MYyOIMIN MOsI 0a
MabHOU «KaJpy MapTada; 40X, MakoMy MaHca0, MaH3anaT» uctudoaa kapaaact. lap
aci basis map anrnmci 3 MabHO: «...1) acoc, mos, 3aMuHa, OYHE, 3€pCOXT...; 2) ac,
MoOsI, Ha3apusu acoci; 3) daposHm, Tap3, TaBp..» [87, 85; 158, 111] -po udona
meHamosia. He has neither (any spiritual) capital and basis nor is, / he capable of
receiving (such a) stock-intrade.

Mapaymak a3 xyuccaxou MapAyM Ba MacBaHIU —aK uoopat Oyjaa, 9y3bH acoci,
sbHE MapAyM 1ap 3p. 0. aciaH «...KanuMaud Mypakkad (*marta-tauxman) 6a rrymop
padTa, MabHOU TaXTyJUIA(3UAIT «TyXMau MapJ, Tabopu Mapa» Oyl Ba OablaH aap
mraKiaxou *martohm > martom...» [98, 4. 4, 2592-2593] mabmyn rapam .

Hap «®3T» Ba «DT3T» 2 MabHOM MapayMak: «...1) raBxapaku 4arim; 2) may.
gammM...» [88, 4. 1, 641; 89, 4. 1, 291, 761] 3ukp mymaact, Bajie MaBnaBii OHpo 0a
MabHOXOHU 3epUH HCTHU(OTa HAMY1aacT:

1. Cuéxum vamm: K-a3 ¢anak poxu OypyHmas auaa Oyxa, / Jlap Hazap uyH
Mapaymak neunaa Oya. / Mapaymain 4yH MapayMmak auaasnn xypa, / Jlap Oysypri
Mapaymak kac pax HaOypx [a. 1, 6. 1003-1004].

WonakyHaHaan MabHOM Ma3Kyp KaiuMmau JiotuHuacau pupil-2 [< ¢p. pupille
< jiot. puppilla -159, 421] xuco6 me€ban, ku nap aHrmchH oH 6a XxamuH 1-3 MabHO Oa

Kop mepaBan [87, 647; 158, 1232]: For he had seen from Heaven the way of escape, /
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(though) in (their) sight he was contracted (despicable) like the pupil of the eye. /
Men regarded him as small like the pupil: / none attained to (understanding of) the
(real) greatness (worth) of the pupil.

2. Mapau koMHIT Ba Baji, 3epo KM Jap XyKMU MapayMaku auja act: @aps auf,
oMaj amai O0e xeu 1mak, / bac maboman mapaym, mwio Mapaymak [1. 1, 6. 1679].

Mytapuum Gapou udoman MabHOXOM MyXTalu(u ailHU SIK YHCYpH ITyFaBi,
YYHOHKHM WIIOpa Iy, TOX a3 KaJluMa, ToX a3 TapkuO Ba ToxX a3 mOopaxou aHTIIHUCH
uctudona Oypaaact. MacanaH, MabHOHM KaWAIIy1apo MyTapuuM TaBacCyTH HOOpau
the little man udona vamymaa, nap kaBcaiin ubopau murapu the pupil of the eye-po
HU3 3UKp HamynpaacT. The little man Boxunm HaxBue act, ku 60 ycynu OaxaMouu
KaauMmaxou aciauu anriauci monauau little [< amr. m. litel / lutel < anrnoc. Iytel /
lutel-159, 298] Ba man [< anr. M. man < anrioc. mann -159, 311] coxra nrymgaact:
Without any doubt, action (practice) is a branch of (subordinate to) seeing (theory): /
therefore Man is nothing but “the little man” (the pupil of the eye).

Slke a3 my Bokam jmoxwim ubopa, sieHe little map 3abonum anrmUCH XycycusiTH
AKMabHOW Ba MaN XycycWsTH cepMabHOW pomTa, 0a 5-13 mabHO uctHdOIa
merapaan [87, 490, 504; 158, 902].

Hap tapuymam anrimcun «MM» X0JIaTX0€ MYILIOXUJAa TapaAuAaHi, KU
MyTapyuM XaMa MabHOW BOXKapo 060 ubopa OaprapnoH HamymaacT. UyHHH amanu
TapIyMOHPO Jap MHUCOJIH IIAPXH BOYKaW TMPAAK METABOH MYIIIOXH/1a HAMY/I.

I'upnak, 30xupan, a3 Bokau rupa O6yna, capuammaain girt-u ¢. m. , *grta-u sp.
0. act Ba pemaamn grt- / gart- «gapxuman, ramran» xucob édra, a3 *gel [98, u. 4,
2360]-u 3. -ac. x. -aBp. Mebormay.

Hap «®3T» 2 wmabHOM rupAak. «..1) xaiima; 2) XxoHaum Oapou apyc
taiépkapaamraBana...» [88, 4. 1, 265] 3ukp mynaact, myparruoonn «®T3T» 6a qy3
MabHOM SKyM Aap udoaan «4u3u MyJaBBapu Xypl» 0a kop padTaHu OHpO HIIOpa
Hamymnaasn [89, 4. 1, 322], ammo map «MM» oH 6a 4y3 MabHOH ayioM 003 1ap
udoman MabHOE UCTU(O/IA IIyAaacT, KU Aap hapXaHTHOMaW 3UKprapIuaa MyIIoXuia

SENINDI
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1. ba MabrHOM «XOHAW OpOCTa, Mapaad apycy»: OMan a3 XxaMMOM Jap TMpAAaK
dycyc, / [lemm § OuHmacT xyxTap 4yH apyc [1. 6, 6. 311].

UyHuH MabHO Ba JYBYMHUU THPAAKPO MyTapyuM 0O UyHHH yCYJIXO Tapyyma
Kap/1aacr:

MasbHou HaxycT 0Oa 3a0oHu aHriauci 60 nbopau bridal chamber udona xapna
IryJaacT, Ku OHPO METaBOH «Xy4ypaW HHKOXA» mapX noxa. Moopam maskyp nap
HaTUYan OaxaMowM KaiuMmau aciimy aHriaucuu bridal [< anrmoc. bryd-calo-153, 61]
Ba uKkTHOOcuu roHoHuu Chamber [< ¢p. chamber < mor. camera / camara < roH.
kapapa -159, 84] ramrakkyn édpraact: From the bath he returned to the bridal
chamber, a laughing-stock (to all): / beside him sat the (Khwaja's) daughter (dressed)
like a bride.

2. lllabu rupaak kwHOSA a3 mabu Oaxamowmm apycy aomoj act: OH maou
THPAAK Ha SIHro JacTH y, / Xyir aMoHaT 101 aHaap aactu Ty [a. 6, 6. 3955].

Nb6opan mzoduu maszkyp a3 yoHMOM TapyyMoH 00 €puU KalUMau MypakkaOu
a"riaucre ndoaa Kapaa mIyaaacT, KM a3 baxamMouu iy Boxkau coxam aciuu wedding
[< anr. M. wedden < anrioc. weddian -159, 602] Ba night [< anr. m. night / niht <
anrjoc. niht / neaht -159, 348] ramakkyn édra, XaMOH MabHOM «IIIA0U TUPIAK» -PO
nopoct: On thy wedding-night did not the bridesmaid place her / (the wife's) hand in
thy hand as a goodly trust?

Hap 3a0onm anrimcin 60 Boxam wedding 1-2 mawsHO Ba TaBaccytu hight 3-5
MabHOPO O0aéH mekyHaug [87, 549, 911; 158, 1031, 1746].

XaMuH TaBp, OelTapyd WH T'yHa YHCYPXOHW JyFaBUU MacHaBil JOPOH Iy MabHO
Oyna, Xrccan HOUM3AIIOH XYCYCHSITH CEMabHOM 30XUp KapaaH]I.

Mytapuyumu «MM» BakTu TapuyMaun YyHWH KajduMmaxo 0a 3a00HU aHTIMCH a3
KaJinMa Ba nbopaxo uctudoaa kapaaacrt.

Tapuyma rapaunanu Boxaxou « MMy 00 KaaTuMaxou MypakKaOHW aHTIIMCH Xeje
kaMm Oyma, MO Xamarii sK Kajuma —OTalkagapo aapépTeMm, KU a3 qy3bd aCOCHH
OTAaIll Ba [MAaCBAaHI1 —Kaja COXTa IIIy/1aacT.

Permran qy3bu oTam 0a «...*ater-u 3. -ac. X. -aBp. 0a MabHOM «oTaml...» [98, 4. 1,

18] mepacan. Xuccau ayioM, s’bHE KaJaa Jap aci KaluMau MyCTaKWIMabHO Oyaa, aap
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3a00Hu . M. map makau «..katak MabHOM «XOHA, MacKaH»-poO JOIIT Ba OH XY
unoman *kataka-u sp. 6. Oyna, a3 peman kat- 6a MabHOU «IymIOHAaH, XU(3 KapaH,
nap 6ap rupudTan» acT Ba capuarimaan 06a *ket / *kot...» [98, 4. 4, 2143-2125] -u 3.
-ac. X. -aBp. 0a MabHOM «XOHA» Mepaca/.

TaxmuH MepaBaj, KU Kaga 00 KaauMmau KOTTeY-U 3a00HHM pycil capdamiMan
STOHA JIOpaJI.

Hap «®T3T» tanxo sk mabHO, nap «®3T» 2 mMabHOM oTamikaga: «...1) dom
appyxranu oTai; 2) HOOAATrOXM 3apAymTHEH...» [88, 4. 1, 935; 89, u. 2, 41] 3ukp
nryiaact, amMmmo aap «MM» OH 1opou MabHOXOU 3€pPUH MEOOIIIaI:

1. Hadc Ba kymnm ¢dacon Ba TaboXuxou oH; Hapcu maxBoHii: MH qunam xaprus
Hayap3un a3 razod, / Hypu xak act uH, Ha 1abBUBY Ha JIod. / MybMuHaAM SH3yp Ou
Hypwuiax myna, / XoHy XoH, Ourpes a3 uH oramkazna [1. 2, 6. 2022]

Bbapou udoman uyHrH MabHO 0a aHTJIMCH MyTapyuM KajauMmau Mypakkaou fire-
temple-po uctudona Hamymaact, ku a3 qy3nxou fire [< anrnoc. fyr -153, 186] Ba
temple-1 [< anrmoc. templ / temple -159, 547] uGopar Oyna, aBBaii nap aqoXujaari
6-9 mabHO (a3 yymia, MabHOU «OTall» ) Ba Aytomil 1-2 mabHO, a3 yymia «Mab0aj,
napactumrox» meooman [87, 326, 829; 158, 577, 1594]. This heart of mine has
never trembled in vain / this is the light of God, not pretence and idle brag. / I am the
true believer who has become seeing by the Light of God. / Beware and beware. Flee
from this fire-temple.

2. J1Iy3ax, yaxannam. Jlap MaTH oTtamm gay3ax aap Hazap act. Jlap Oucép maBpua
KaJIMMax0 Max3 Jap SK KOHTEKCT CEpPMabHOW 30XMp MeKyHaHI. To 0a mowm Xerr
oomana omana, / OH ¢anuBoH 4onnOM oramkana [1. 2, 6. 2302]. And besides (he is
acting thus), in order / that those dolts may have come towards the fire-temple by
means of their own feet (by their own free will).

Yaasanu 20-ym

Bo:xaxou cepmabHOM TOYUKHA | MuKaopu Myoauu OHXO0 Jap aHIJIMCH
MabHOH BOKAXO0
["apmin 2 MabHO heat, this (matter)
THP/IaKOH 2 MabHO walnuts
Xapn 2 MabHO asinine
JlleBua 2 MabBHO leech, woodfretter
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Humon 2 MabBHO mark, token

X OHaJIOH 2 MabHO house, household

ost 2 MabHO run, step of a ladder, basis

Mapaymak 2 MabHO pupil, the little man

THpAaK 2 MabHO bridal chamber, wedding-night

OTalIkazaa 2 MabHO fire-temple

paBuian / pymani 3 MabHO light, light (which glows in the eyes of
parents)

Jia 3 MabHO eye, sight

3. 4. TapuyMau kaJaumMaxou mypakkadou «MM» 6o Bo:kaxou
TYHOTYHCOXTOPH AHTJIMCH

Jap tapkubu nyraBum 3a00HX0U AYHE, a3 yymila TOYMKUBY aHTJIUCH Aap KaTOpU
BOXKaXOM COJ[aBy COXTa MHUYHHH KaJMMaXOM Mypakka®d HHM3 BydyaA JAOIITA, Jap
JTAaBpOHH MyXTanupu HHKUIIOPU 3a00H KOpOypau TEBJOJIE a3 OHXO MaxXIya
MerapAaa, KUCMHU JUTapalioH XaM4yH YHCYpXOM 3apypu JyFaBil Xamelia 1ap
uctudoaa kapop nopana. bapodapu uH, a3 yoHUOM anuOoHU OapyacTa Jap 3aMHUHAU
K0J1a0X0M MaBYyJau KaJuMaco3il BOXHMJIXOM JIyFaBHUM HaB 0a HaBU Mypakkad 340j
rapauaa, Oapou udonam anaemaamon 0a kop mepaBanna. Cababu acocuu mnaijo
IIyJJaHW BOJKaxOW HaB 0a HaBM MypakkaOpo 0ab3e axJu TaxXKHK Jap OH JIUJAaH]], KU
«KaJTuMaxou MaB4dyJau 3a00HaMoOH Oapou udojan MabHOU JUIXOX...aqu0po KaHOaT
KyHOHHJIa HAMETAaBOHAJ Ba, a3 WH PY, ...§ ap acocu KOWJah MabMyJl KaIMMaxou
HaB» [19, 89] s4oa MeHamosi .

Myrtaaccudona, nap 3a00HIIMHOCUN TOYUK 0O BYUyAM Jap CaMTH KaJIUMAacCO3i
TabIU(} TapIUJaHu OCOPU TaXKUKUU OUCEPY cyaMaH] 0a YuXaTu MabHOIIMHOCUHU OH
(cemacuwosyiorusi) TaBay4yyXd KaMm paBOHa Kapja ImymaacT. XyO act, ku Oabse
MYXaKKHKOH JIoup 0a MH Machana Kaiay umopaxou mMydun 0aéH kapmaana. A3
gymna 3a0oHmmHOC M. OIMMYOHOB OBapJaacT, KU IIOUPY HABHCAH/IATOHH
acpuMHUEHAri Typyxe a3 BOXKaxou MYypakkaOpo MOHaHIU 00ypaHr, cepod, rupaod,
Xymo0, aomanaduioH, capyamma, adcoHamapao3po 0Oa gy MabHO, 0010p,
cappumTapo 6a ce MmabrHO HcTHdOAA Kapaaana. babaad Kaiij rapaumgaacT, Ku 6apxe
a3 OHXO Jap OCOpH HJJNae a3 aJAuOOHM Ty3allTa XyCYCHSTH TOJIUCEMI 30XUp

kapmaann [44, 16, 18, 32-35, 37-38].
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MagnaBii a3 yymyian aauOOHU TAaBOHOCYXaHy KOIUPKAJIOMECT, KU Jap 3YOAH
CWICWIan OCOoXupH KalMMaxOM Mypakkad caxMu ap3aHaa Ty30IlTa, XHccau
KaMamoHpo 0a SK MabHOM MyIIaxxaCc Ba KHCMH 3HUEMAIOHPO 0a MabHOXOH
MyxTanud MaBpuau UCTHU(OIA Kapop 101aacT, KM «O60 3a00HM HOOM TOYMKHA Cajo
MEAMXaHI Ba MapayM a3 OH xaioBaT MeOapanm» [45, 264]. Uynun maxopatu
OeHasupu WH anuby MyTadakKuppo YaH/Ie a3 MYXaKKUKOHU IUTrap HU3 TabKHJI
Hamynaaua. Az gymia, npodeccop L. Kabupos kaiig xapmaact, ki «... MaBiIoOHO
Yanonynaua bamxuun Pymin map 0600u Bokaodapit map Tabpuxu agabuETH
MypFaHOBaTaMOH aHrymITHaMo OyjAa, JAap WH caMT MIyXpaTh OeHa3uppo coxuod
ramraact,.. 00 pOXH XaMHHUIIUHUKA MOphEeMaxoWm MYCTaKWIMAabHO UyHOH
XyHapMaHJIOHa CHJICHJIal KalluMaxou Mypakkabu aqulOy Fapube coxTaacT, KU
OemTapu OHXO Jlap OCOpH yAadou aurap 6a Mymroxuaa Hamepacaua» [29, 98-99].

XaMuH MyXakKUK Jap 4ouu aurap Hu3 dapMmymaact, ku «MasinoHou Pym sik TaH
a3 OH CyXaHBapOHECT, KM a3 FAaHOBaTMaHIMM KaJloM Iypcamap Oaxpa Oapjolira Ba
XaM3aMOH XyHapMaHJIOHa BOXKaxoe odapumaact, KM BOKaXOM MypakkaOW COXTaul §
raHYyuHAW JIyFaTH OCOpalIpo XeJjie FaHW Ba OcHa3up rapaoHumaact. Jlap Xakukar,
MagyioHO Ha03u Xap K KaJuMapo JIapKy 3XCOC MeHaMosl, 0apou 0aéHU aHJEIIaXxou
TyFéHUBY MUPGOHUH XEIT BOXKAXOU COAAPO XaMHHIIWNH HaMya, BOKaxOoW MypakkaOu
HaBy HOOe Meodapas, K1 Xap KajJoM Jap JUOOCH HaBHM MabHOM YMIIBA MEKyHaH],
3eXHpPO TacXWp MEHAMOSHJ Ba Ma30€d OJIMM KajJoOMampo TabMUH MECO3aH]I.
Xycycan, Boxkaoapuauu MaBiaoHo 60 poxu MypakkaOu HaBBU (TUIH) TOOEH 4OIHO
Oyna, JJeKuH 4oitn arimabu oHxo aap dhapxanrxo xouuct» [27, 39-40; 29, 99].

Nu uknomu mowuctan MasnaBupo nap xycycu Boxkaodapit npodeccop C.
Cab3aeB HHM3 WIIOpa Kapja HABWINTAACT, KW Jap anrbopd MaBIIOHO KaJIMMaxOH
Mypakka0 HU3 Xxese (hapoBOH Iydop IIyjaa, Moup 0a UH BOCUTA «TapKUOMW JTyFaBUU
alrbOPH XEIIPo FaH# KapaaacT...MaBlloHO...Kapub gap Xamau Kojaady MaKIXou Jap
3a00HM TOYMKA MabMyJIu MypakkaOIlaBii HCMXO coxTaacT. AubaTTa, aoupau
uctudoaan xap SK Kojgad T'yHOTYH acT, 00 0ab3e KoJa0X0o KaluMaxou 3uée COXTa
nIygaaHy, Base 0ab3e KoJabXou aurap JAap COXTaHU MCMXOM Mypakkad Ouce€p kam

KopOacT rapaugaanay» [51, 469].
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ba 6em a3 40 Boxkau mypakkaOu coxTtan XyAu MaBJIOHO MOHAHIU QUOYUH,
oyzaxeyny, eadoyawim Ba M. MHXO JaxXJI Kapaa, myaumudu “3a00HH MUIUIAT-XaCTHH
MUIIAT’ MyXTapaM OMomalii PaxMOH TabKua HaMyJaaHd, KM «3XTUMOJ 0ab3e a3
WHXO COXTaW 3aBKH Xyau MaBioHo Oomran...» [46, 390].

Bobacrta 6a nH Machasia Kaiil HamyaH 6aMaBpu/I acT, KU Jap anrbopu MaBiaBit
1y HaBbU BOXaxXoW Mypakkab 0a mymoxuaa mMepacas: 1) oHXoe, KU Jap OCOpPH JUTap
annOoH HM3 Oa Kop padraanm; 2) oHXO0€, KM Maxcyndu 34oau MasnaBit act. Jlap
OaifHN Xap Ay HaBbH YyHUH YHCYPXOH JyFaBil Jap KaTOpU KAIMMaxOW MypakkaOu
MaxIyaIMabHO XEIH CepMabHO HU3 MUKJIOPH MYyailstTHpo aap Oap rupudTaaH.

Bakre xu yyHuMH Boxuaxou ayraBum «MM» a3 pylinm XyCyCHATH Tapyyma
IIyJaHaon 0a 3a00HW aHTIMCiA 00 XaMaurap MyKouca MelIaBajl, 3apypar el
MeOosiZl, KH OHXO 0a HaBbXOW 3€pWH JacTabaHail Kapjaa ImaBaHm: 1) Tapyymawu
BOKaxXOW Mypakka0 00 coJlad aHTJIMCH; 2) TapyyMau BOXKaxou Mypakkad 00 coxtau
aHTIMCci; 3) TapyyMan BOXKaxou Mypakka® 00 MypakkaOu aHriucii; 4) tapyymau
BOXKaxoM Mypakkad 00 Mypakkad Ba TapkuOy nOOpaxou aHTIUCH.

TadoByTH MyXUMMHU YyHUH YHCYpXoH JiyFaBuu « MM» nap on udoaa me€dan,
KM XaMaallloH XyCYyCHUSATH TyMabHO! 30XHUp KapaaaHa. Sk HaMyHau WH T'yHa BOXKaxo
noudaHx acT.

Uy3bu aBBanu moudana —mou upomau «..pad-u 3abonu . M. Oyma, oH Xyn
naBomu pada-u 3p. 0. act Ba capyammaari 6a *pod / *ped...» [98, 4. 2, 624-625] -u 3.
-ac. X. -aBp. Mepacaj, KHCMH JyloM-0aH/ TyHau TaxaBBynédran *banda-u 3p. 6. acT
[98, 4. 1, 515].

Hap «®T3T» dakar sk MmasHO, qap «D3T» ce MmabHOU MoGaHa / moiidany; «...1)
OaH, pacaH, 3aHuup / Xaukan 0a moin Max0yCcOH & XaWBOHOT OacTalaBanaa; 2) may.
acup, rupudrop; 3) may. BoOacra, ajokamanm...» [88, 4. 2, 72; 89, 4. 2, 108] Tadcup
&braact, Basie MagsnaBit oHpo 0a 1y MabHOU 3epuH UCTU(OIa Kap/1aacT:

1. Pacane, ku xap my mou acrpo 0an-oH OaHIaHI, pECMOHE, KU 0a MO CyTyp
OaHmaHA, naBojie, Ku O0a mom 003 OaHmaHa; Kaua, oM. Macyuay TOOTAIIOH ITac

ny3ax act, / [loitdanau mypru Oerona ¢ax act [1. 3, 6. 2984].
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MasbHou Kaiarapaumapo myrapauMm 00 Epun kamumau fetter [< anr. m. feter <
anrioc. fetor -159, 183] ndona mamymaact, K JTOpPOHM MabHOXOM: «...1) moOaH,
nacTOaH, FyJ1 Ba 3aHYUPH 110; 2) Kaii[, MOHEH, 3aBlIoHa...» [87, 320; 158, 567] Oyna,
ske a3 oHxo «OaHm» act. Therefore, Hell is the mosque where they perform their
devotions, / a trap is the (only) fetter for a wild bird.

2. Mykaiisia, nap 3anuup: Kacau max oH Ha, KU xayk SMaH maBasn, / Kacaam
OH, KM MYJIK Tapjiaja moiéany [1. 6, 6. 2194].

Hap tapuyma kamumau a fetter (on his foot) «Gammu moit» kop dapmyna
mryaaact: The King's aim is not that the people should become safe, / his aim is that
his kingdom should become (like) a fetter (on his foot).

Iy MawHOM 0ab3e BOXXKaxoW Mypakkadm «MM» , TaBpe KU HIIOpa Iy,
TABaCCyTH KaJIMMaxOW COXTaW TYHOTYHH aHIJIUCH TapuyMa KapAa IIyJaaH.
MacasaH, mapxu YHCYpH JTyFaBUH YHK-9HKPO, KU Mo a3 «D3T» makimo Hakapaewm,
Magnapit 0a MH ryHa MabHOXO HCTH(HO/1a HAMY1aaCT:

1. OBo3u myproH, raiipudacex, umopa 6a kuccau CynaiimMoH: Yymiia MyproH
Tapk Kapaa YuMk-49uK, / bo CymnaiiMon ramra adcax man axuk [1. 1, 6. 1204].

MabHOU 3UKprapIuaapo MyTapyuM TaBacCyTH Boxkau coxTau twittering [< amr.
twitt-159, 581] udoma namymaact: All the birds, having ceased from twittering, (in
converse) / with Solomon became more distinct (spoke more articulately) than your
own brother.

Twitter gap 3a0onu anrauci 6a 2-3 masHO uctudoma memrasan [87, 871; 158,
1669].

2. Nmopa 6a tacbex kapaanu myproH 6o HoByxa. NUmopa 6a ostu 10-ymu cypau
Cabo (doByapo a3 xya MmasusiTe J0JAeM, 9¥ KyXX0 Ba Mypr 00 y TacOex ryem Ba
OXaHpPO Oaposl HapM TrapaoHuaeM). Yymiaa MyproH Tapk Kapaa YHK-4YMK, /
Xam3abony épu JloByau manuk [1. 6, 0. 2658].

bapou ndogarn MabHOW AYIOM MyTapuuM a3 YHCYpPH JyFaBUU aCJIMHM aHTJINCUU
chirping [< anr. m. chirpen-153, 88] ucrtudona mamymaact: All the birds left off
chirping / and joined their voices with King David as accompanists.
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TaBaccytu kanmumau Chirp gap 3ad6ouu anrimci 1-2 MabHO, a3 Yymiia «IUp-9up,
gax-4ax» Ba 00 &pum chirrup tanxo sk MavHOM Emmrymapo 6aéH MeHamosHa [87,
154; 158, 255].

HaBbu naurapu tapuymaum Bokaxou Mypakkadbu «MM» 6a 3a60Hu aHTIUCH 060
MYOJMIIXOU MypaKKkadaIioH act. UyHOHKHU KalJ Trapaul, UH TyHa Bokaxo nap « MMy
dapoBoH 0a Kop padTa, MyXUMTapuH KHCMHU TaHYMHAW TyFaBUM OHpPO Aap Oap
rupudTaan Ba OHXO0 HHBHUKOCKYHAHJal UKTHIOPU 3a00HU afabuK TOUYMKU JTaBPOHH
acpuMuéHari 6a mymop mepaBana. Cabadbu xam map mMaTHU aciu «MMy», xaM nap
TapuyMad aHTJIMCUU OH MaBpuAHu UCTU(OAA Kapop TMpU(TaHU BOXKAXOU MYpaKKad
UH aCT, KU OHXO «...CaOyKKyHaHJau OOpH CyXaH... » xucob &édra, 60 €punu OHXO
«...MaKcaJ KyToX, MyXTacapy My4a3 Ba paBoHy 3¢00 0aéH merapuan» [83, 166].

bucép Oynanu Bokaxou Mypakkad Ba XyCyCHUATH CEPMabHOMPO JIOpPO OyaaHU
OHXO Jap ocopu MaBioHO OapBaKT AMKKATH JTOHUIIMAHIOHU TOYUKPO Oa Xyn
kamuaa oyn. YyHnonuu, npodeccop M. H. Kocumosa nap xycycu kopOypau Kaiumau
MypakkaOu myporam 6a MabHOXOHM acliid Ba Mado3ii nap «MM» anaemaponn kapaa,
nap udoaan MabHOXOHU «OTaIlTu OUCEPY, «XAIIMHOK», «CY30H», «OecabpyToKaTii» Ba
«ImypJaxmar UCTH(OIa MIyJaHaIIpo KA Kapaa, 4yH Jalield K Katop abéTpo 3UKp
namymgaact [31, 146, 147].

bo uynun xycycusar 6a kop padTaHu yHCYpXOH JYFaBUPO Jap MHUCOJIH JaXXO
BOKau Mypakkabu «MM» MOHaHIM rHJIXopa / TiIXopi METaBOH HHIIIOH JIO.

Yy3bH aBBajM THJIXOpPA — THJ J1aBOMH: «...Jil-u ¢. M. Oyna, oH a3 pemiau gray-
capuaimMa rupudraacT Ba oro3air 6a *gley...» [98, 4. 4, 2425-2426] -u 3. -ac. X. -aBp.
Mepacal, Xuccau AyroM-x(B)op 0a MabHOU «TabM, Ma33a» aciu Xyapo a3 «...*hvada
«TabM, Maz3a...» [98, 4. 2, 1181-1182] rupudraacr.

Hap «®@3T» MabHOM «JIOUXYpaK»-pO JIOIITAHU TMJIXOPA Kaila rapauja, maKiu
ruJIxopi aydop Harapauf [88, 4. 1, 264; 89, u. 1, 321], Bane myamtudu «MM» xap
Ny IIAKJI: THJIX0pPa Ba TMJIXOPUPO Oa Jy MabHOW 3€pUH MaBpuiIu uctudoga Kapop
J10/1aacT:

1. 3oxupOuHoH, axu Takaua: ['y Ty map rmsxopapo, ku: «Kann 6ex, / Hapmun

dbocua makyH, THHAIT Majgex» [1. 4, 0. 3819].
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A3 Hazapu MyTap4uM MYOJWIH aHTIMCHUU BOXKAaW MyPaKkKaOW THJIXOPau TOYUKI
clay-eater acr, xu xap ay: clay [< anr. m. clai / clay < anrioc. clag -159, 93] Ba eater
[< anr. M. eten < anrjoc. etan -159, 158] Boxuaxou JyFaBHHM acldd aHIJIACH
meboman: Do thou tell the clay —eater that sugar is better, / do not show injurious
softness, do not give him clay.

Clay nap 3a00Hu aHrHcH Xycycusatu 1-5-mabHON Ba eater Bumkaruu 1-mMabHOM
(«xypanna, HOHXYp») mopaxn [87, 161, 277; 158, 268, 481].

2. lynénop: Iappu Gpukpar 1rya runoiy ayrapos, / 3-oH K FHIXOP# Typo THIT
mrya ayHoH [1. 1, 6. 2871].

I'mixopupo MyTapyuM 0a aHTJIMCA TaBacCyTH KajauMmau MypakkaOu clay-eater
«THIIXyp» OaprapaoH kapmaaact: The pinion of your thought has become mud-stained
and heavy / because you are a clay-eater clay has become to you as bread.

MabHou myxTanudu yaHae a3 BoKaxou Mypakkaou «MM» 0a 3a00HU aHTIHUCH
Jap sk MaBpui 00 MyOJIUIN MypaKKaOaIloH, Jap X0JdaTH AUrap TaBacCyTH TapKuoO Ba
rox 00 nbopaxo Tapyyma kapja mrygaasj. Andarra, 6ab3ed YyHUH TapkuOy nubopaxo
Hazap 0a KanuMa MakKcaad MyTapuUMpO HUXOST My4da3y Bo3eX OaéH MeHaMOSH]I.
Xanromu Oaprap/loHu MaTHU aciu «MM» MyTapuyum Ky 6a Xapy J10AaacT, KU
a3 3a00HU aHTJIMCH MYOJIUITXOU MYHOCHO Ba CO3TOPH OHXOPO Mai10 HaMOS.

Wu ryna Boxkaxou mypakkabu «MM» nymBopy MyFiIaKMabHO HECTaH] Ba WH
acT, KA TapuyyMa HaMyJaHU OHXO 0a MyTapyuMU acap HW3 MYIIKWJIA MEIl HaMeopas.
Jonp 0a 4YyHWH XYCYCHSTH KajduMaxou MypakkaOu wH maBpoH mpodeccop .
KabupoB oBapmaact, ku «raapuyaH, aHukrapam to acpu XVII, spHe TO 3yXypmn
WHTHUIIIOP Ba MOWIOpHUH CaOKH XMHJIA TaMOIJN BOKaohapuu KaJIuMaxoW Mypakkad
unoma &dra, axam ama® Oemrap BOXKaxoe d4Y0J HaAMyJaHI, KU akcapad a3
XaMHUIITMHUN Ty BOXKaW MYCTaKWJIMAbHO Tamakkysl ¢pra Ba poOWTaBy TaHOCYOH
MabHOMHM Yy3bXOHM (BOXKaXOM COJla) OH BOXKAXOM Mypakkad paBIIaHy MyIIaxxac
MeOoIIaH, SbHE NapKU OMIJIM XaMHUIIMHUKA OHXO 0ap acocu MpTUOOTY TaHOCYOH
MabHOUHU Yy3bX0 Ba THOKM MEHEPH CHHTAarMaTuki (XaMHHUIIMHEA) cypaT rupudTa Ba

IYIIBOPY TeUnaa HECTAaH]] Ba YaBOOTyitn caOKu XypocoHid Mebomanmy [29, 112].
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HamyHaun wH HaBbH BOXaxouW MypakkaOd caa3aboH act, KU OH Jap HaTU4Yau
XaMHHILIWH TapAuIaHu Irymopau caj «...< ¢. M. sat < sp. 0. sata- < 3. -ac. X. -aBp.
*kmtom-...» [98, 4. 3, 1950] Ba ucmu 3a00H: «...< moa#i *hizban-am < 3p. 0. sizvan <
3. -ac. X. -aBp. * gighyon-...» [98, 4. 3, 1537] ramakkyn édraacr.

Hap «®3T» Ba «D®T3T» kanumau caa3zadoH Ay4yop Hairyja, oHpo MasnaBit 6a
YyHHH MabHOXO 0a Kop Oyp/1aacrt:

1. On ku 60 cax 3a00H CcyXaH TysI, CyXaHry, OUCEpPry, CyXaHOHH MYHOCHOTY:
Coxubu cuppe a3u3u caa3zadon, / ['ap Oy oH 4o, OMgoA# cyixaiioH [1. 2, 0. 3687]

MabHou Ma3Kyppo MyTapyuM TaBaccytu ubopan many-languaged man udona
KapJ1aacT, K MabHOSII «Mapau caazadoHa» Medommaz. Jly Boxkan TapkuOu oH: many
[< anr. M. many / mani < anrioc. manig / monig -153, 313] Ba man [< aar. M. man <
anrigoc. mann -159, 311] kanumaxou acnum anrivci Oyxaa, languaged [< anr. w.
langage < ¢p. m. language, ¢p. langue < mor. lingua -159, c. 283] uktudoc a3
notunuct: If a master of the esoteric had been there, a revered and many-languaged
man, / he would have pacified them.

A3 OaifHK ce KajMMad JOXHIM nOopam Kanmiryda: many, languaged sa man
XYCYCHATH CEPMAbHOM JOIITA, IKyMid Jopou 1-3 MabHO, AytoMit 3-5 MabHO Ba OXHUP
13-14 mawHo Meboran [87, 471, 504, 507; 158, 865, 934, 938].

2. Wmopa 0a xaaucxou maémbap: Xya Mardp MH Mybuu3n uyH odpr1o0, /
Cajn3a6oH OMH HOMH ¥, yMM-yJ-knTo0. / 3axpa He Kkacpo, ku sk xapde a3 o, / E
ounysnan, ¢ usosa gap 6acu [a. 4, 6. 2875-2876].

MabHou wumopaédra Oa aHIIMCHA TaBacCyTH Kajaumaw Mypakkaou hundred-
tongued udoxa rapauaa, xap ay ay3bu Boka: hundred [< anr. m. hundred < anrnoc.
hundred -159, 250] Ba tongued [< anr. m. tunge / tonge < anrnoc. tunge -159, 562]
YHCYpXOM JIyFaBUU aHriaucii mebowmana. MnoBa Oap uH, capyammau Kajlumau
hundred- *gighuon-u 3. -ac. X. -aBp. acr [98, 4. 3, 1537]: Even (supposing that you)
do not admit (arguments), / behold thisMiracle, (manifest) like the sun, hundred-
tongued, whereof the name isUmmu ’1-Kitab. / None dares either steal (take away) /

a single letter thereof or add to the plain Word.
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Hap 3a6onm anrmcia hundred 6a 1-5 mabHO Ba tongue 6a 4-7 mabHO HcTU(OIa
memmasan [87, 415, 848; 158, 761-762, 1630-1631].

XycCycusiT cepMabHON Kach KapJAaHW WH TyHa BOXKax0 TaHXO XaHTOMH MaB4y/l
OynaHu yMyMUSTH aJIOMaTXO MMKOHIIA3Up Merapaaj, ShHe CepMabHOUHM KaInMa Jap
cypare 0a ByKyb Meosl, KM 00 MauMyH OBO3WHM SATOH 4YM3, XOAWCAa Ba alOMaTpo
ndoaKyHaHa YM3, XOJMCa Ba aJloMaTH JUrapu MoHaHna udoaa xapma masan [17,
110].

CyparnapacTtoH a3 4y3bXou cypar-u apabi [88, 4. 2, 275], acocu 3aMoHH
X03upan GebiIr NapacTuaaH, sbHe mapacT-u Toyukn [< ¢. M. parist- < ap. 6. *pari-
§ta —98, 4. 2, 659] Ba macBaHIM YaMBbOAHJIUHA —OH COXTa IIy/aacT.

Hap «®3T» Ba «DT3T» gopou 3 MabHO OyaaHH cypaTmapacr: «...1)
30XMpIIapacT, 30XUPOWH, IAKIIapacT; 2) OH KU 4dexpaw 3e00po AyCcT memopan; 3)
Mmay. Oyrnapact...» [88, u. 2, 276; 89, 4. 2, 272] kaiin 1myaaact, aMM0o Myautddu
«MM» cypaTtnapacToHpo 6a 1y MabHOM 3epuH UCTH(OIa Kap1aacT:

1. 3o0xupuéH, 30XUpOMHOH, HOKUCOH; axjiM 30XUp; yjaaMo; pykaxo: DU Ku Ty
XaM OIIMKHA Oap aknm xeir, / Xemr Oap cyparnapacTon auia Oemr [a. 2, 6. 709-710].

WH kamuman MypakkaOpo myrtap4yum Oa aHrimuci 60 mbopam worshippers of
form 6aén mamymaact, ku Ay 4y3bu oH: Worshippers [< anrmoc. weorgscipe -159,
616] Ba of [< anr. m. of < anrnoc. of -159, 357] Bokaxom acnum aHrIucii Oyaa,
xuccau cetom: form [< ¢p. 6. forme < yoT. forma -159, 195] uxkruboci act: You who
are in love with your intellect, / deeming yourself superior to worshippers of form.

Hap 3abonu anraucia Worship 6a 2-3 masHo Ba form 6a 6-12 mMabHO MaBpHIU
uctudoaa kapop mopan [87, 343, 930; 158, 610, 1781].

2. byrnapacron: Kubiian MmabHuBapoH cadbpy aupanr, / Kubiau cyparnapacToH
HaKIIM caHr [1. 6, 6. 1899].

Jlap Tapuymau aHriucii Oapou Oa€HM MabHOM KaWaIlyJa XamMOH uOOopau
sukpiryaa 6a kop padraact: The gibla of the spiritual is patience and long-suffering,

/ the gibla of form worshippers is the image of stone.
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Hctudonanm 6ocamap a3 xaman IMKOHOTY JOPOUXOHU 3a00H, 6a Xycyc Komadbxou
TYHOTYHH BO’KacO3i, a3 qymja BOKaXxOM Mypakkad MeTraBoHajn O0a ocopu aaud 3e0y
3MHATH XOC aTo Hamosin [27, 67].

Hcunadgacpo Mo a3 «D3T» Ba «DT3T» maiigo kapja HaTaBOHUCTEM, aMMO
kanuman Mcomam Oa Hazap pacul, Ku JOpOM MabHOXOU: «...1) mopou Hadacu Vco,
Ki THOKM PHBOETH IWHA 3WHAAKyHaHIaW Mypjaa act; 2) may. mudodaxin (cudaru
MabIyka)...» [88, u. 1, 495; 89, 4. 1, 557] meboma.

Hap «MM» ucunadac 6a MmabHOXOHU 3epHH O0a KOp padTraact:

1. Ucunam; mypaapo 3uHAa Ba 6emoppo mmdo mekyHala: OH saxe FOcydpyxe
ucunadac, / B-un sike rypreBy 6o xap 0o yapac [1. 2, 6. 2110].

Mytapyum Oapou wudoman yyHuH MabHO uHOopam breath of a Jesus-po
uctudoa HamMy1aacT.

Yy3wu breath [< anr. m. breeth / breth < anrnoc. bra$ -159, 61] nap anrauci 6a
4-7 mabHO, a3 yyMja Oa MabHOM «aaM, Hadacy [87, 117; 158, 179] 6a xop MepaBa:
That one has the face of a Joseph, the breath of a Jesus, / while this (other) one is a
wolf or an ass with a bell.

2. Banuu xoMui, Ki Mypaapo 3WHIAa MEKyHaI; Mapau KOMUWI, Myprua: Tudm
rupam 4yH OyBaa umcuHadac, / Tlok Ooman a3 rypypy a3 xasac [a. 4, 6. 2165].
Suppose he is a child: (what matter) when he hath the (life-giving) breath of Jesus /
(and) is purged of vainglory and vain desire?

Yaasaau 21-ym

Bo:xaxou cepmabHOM TOYUKHA | MuKaopu Myoauu OHXO0 Jap aHIJIMCH
MabHOH BOKAXO0
[Toit0an 2 MabBHO Fetter
YUK-YUK 2 MabHO wittering, chirping
THIIXOpa 2 MabHO clay-eater
Canzabon 2 MabHO many-languaged  man,  hundred-
tongued
Cypatnapacton 2 MabHO worshippers of form
ucuHagac 2 MabHO breath of a Jesus
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3. 5. TapuyMau sik MabHO 00 KaJIuMa, MabHOM aurap 60 Tapkudy udopa

Tapyyman maTHu acapu Oazeil sike a3 QyIIBOPTApHH 3axMaT Oyna, a3 maxcu 0a
YYHUH KOp JacT3aja JOHUCTaHU HO3YKUXOM 1y 3a00H: 3a00HU Mojapi Ba 3a00HEpO,
KM a3 OH acap TapdyMa MeIlaBaj, Tanad MeKyHaa. Y 0a 4y3 JOHHMCTaHH MabHOU
YHCYpXOU JyFaBili 0057 a3 MYOJWIXOM MYyXTadudcoXTu HH € OH YHCypHU
TapuyyMaliaBanja xyo orox Oomraja. XaMuH HyKTapo Jap Haszap JAolITa, akaJeMuk M.
Makypit (lykypoB) map BakTail Tabkuja Hamyaa Oy, KU «...KaldaMmkai 00s7] Tadbu
caJIuM JiomITa OoIIajl, KU capapo a3 cakaT 4yAo Kapja taBoHaa. CyxaH 0osij XajKkid Ba
COJIaBy pPaBOH, MOHaHJU 00U 3ynoa cody Oerybop Oomaa. OH rox (GUKPY XHC
paBIllaHy BO3€X, MyppaBy MykKamMmal, OO0 Xama TOOMIIXOBY KyBBaraml udoaa
MelIaBaj. Xap KajnuMmae, Ki 3ué€natii € Ho0apuocT, MaiilaTapyuH YHCYpe, KU 0a cyxaH
rapoH# oBapaaact, GUKPY XMCPO JI0aKaI aHaaKe Tupa Mecosal...» [80, 351].

XaHromu OaprapAoHH acap a3 sk 3a00H 0a 3a00HU ayiOM 0a MyTapyuM 3apyp
Meosi, ki 0a MyBOoMUKAT KapJaHM MAaTHM TapyyMaHamyjaam OO0 MaTHH acl
TaBaq4yxy YW paBOHA KyHaJ, TO KU Oa€Haml jgapxXypu Mmariad Ooiiaja Ba OH
cababu aHjemia Ba TAlIBUIIM axJid anad, 3u€uéH Ba yMyMmaH AYCTAOPOHHM 3a00HU
agabum Touukh Harapaaa. Hcrtudona kapaaHu Yymulaxod MyFIIaK, TapKuOy
nbopaxou coxTam HomapxyM, KaJIMMAcO3MXOW XYHYK, pHOS Kapja HallyJaHu
Kougaxou capdy HaxB OOWCH JIapK HallyJaHW Ma3MyHH acap a3 YOHMOW XOHaHJa
xoxaj mya. e acT, Ku MyTapYyuMu MaTHU aHTIUCHU «MM»y XaHromu OaprapaoHu
acap 0a WH YuMxaT JUKKATH XOcca paBOHA Kapja, roX BOXKah MaTHU acipo 00
KaJIUMau aHrjauci, rox 00 Tapkubd Ba rox 60 nbopa Tapyyma HamyjaacT. MacanaH,
BOXKau 4uxo3po, ku gap «D3T» Ba «DT3T» gy mabHosu: «...1) Oucory adzopu
XOHa, ac000y aHqyoMH XOHa; 2) OMCOTH ayxTap, OMCOT Ba 3eBape, KU Mell a3 apyci
Oapou nayxtap Taié€p kapmamasadzia..» [88, 4. 2, 783; 89, 4. 2, 595] kaiin
rapauaaacT, aap SK MaBpHA SKE a3 MabHOXOpO 00 KajuMmau COXTa Ba J1ap XOJaTd
JUTap MabHOM JyroMaripo 00 nbopa OaiiH KapaacT:

1. Paxtu apyc Ba mycodup: ['ydpranu 3aH, ku § nap 0aHIu 4YMX03 HECT, MyPOIU

§ carpy cajox acTt Ba 4aBoO rygranu cypa uHpo capnymmuaa [1. 4, 6. 74].
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Wdonakynangan uH MabHO Oa 3a00HUM aHrimci mbopam household goods acr,
KA a3 qy3pxou house [< anr. M. hous < anrioc. hiis -159, 248]; hold [< anrioc.
healdan -159, 248] Ba good [< anr. m. good < anrioc. god -159, 217] Tamakkyi
&bra, map MauMyb MabHOU «aMBOJIA py3rop»-po medhaxmonana: How the w ife said
that she (the lady) was not bent upon household goods, and that what she wanted
was modesty and virtue, / and how the Sufi answered her (his wife) cryptically.

Hap 3abonm anrimca 0o xamumanm household 1-2 mawrHO Ba 60 good 8-24
MabHOpO O0aéH mekyHaung [87, 371, 413; 158, 757, 668-669].

2. Acbobm mycodup, coxTanu acoodu mMycodup Ba mamkap: Xo4yaBy OadroH
yuxo3e coxTtan, / bap cyTrypoH 4youuoOwu nex toxraui [a. 3, 0. 532].

ba 4yHHH MabHO MYOJMJIM YHX03 Jap 3a00HHU aHTIIUCH Kaauman coxTan outfit
xucob mermaBa. Yy3wu acocuu kanuma fit Oyna, anrimmexo a1y Boxkan xaminaki fit -
1 [< amr. wm. fitten < ckanaunasi fitja...]; fit-2 [< anr. m. fit < anrmoc. fitt-159, 187]
nopana. U o myrapuum fit-1-po maBpuau uctudoaa kapop momaact: The Khwaja
and his children prepared an outfit and galloped on their beasts towards the country, /
Merrily they rode a field; they chanted, «Travel, that ye may gain advantage».

Hap 3a0onu anriuci 6o outfit 3 masHopo 0aén Mekynany [87, 574; 158, 1079],
KM SIKE a3 OHXO «BacOWJ, Ta4XHU30T, acOo0y oyioT» act. MyTtapuum gap 6aiiTu 60J10
outfit-po max3 6a xaMuH MabHO HCTH(OIA KapIaacT.

E xamumau uaxopMabHOM 30pO Jap ce X0JaT 060 BOKAM COXTa Ba Jap MABPHIH
oxup 00 Tapkub TapYyMa HaMyJaacT.

3ox sxke a3 ay [89, u. 1, 525], € yaxop KaJMMaW XaMIIAKId OCOPHU HUETOHHU
TOYMKOH (Iap XaTTH KMpWJUIA) Oa mymop padra, cen aBBaji 00 Xxaphu 3¢ Ba 4OpyMi
00 300 HaBuIITa Mennya. Jlurap UH K4 Ayd aBBaJIM MH I'yHA KaJUMax0 acauH TOUUKMA
Ba Jayu oxup apabm xactana: 3oa-l (maxmm xyroxmrymam o3ox), 3o0a-11 («3oxa,
dbapzanny), 30a-111 («ryma, xypok»), 30a-1V (Homu sike a3 xapdxou apabi) [88, u. 1,
455].

Hap «MM» 3oa-III uctudona nryna, topou MabHOXOHU 3€pUH acT:

1. Tyma, Taome, ku map cadap 00 Xya THpaHI, TaOMH aHAak: baba a3 uH

rydTam, ku: «Jit conopu xyp, / Uucr annap nacrat un anOoHu myp». / I'ydr: «Hony
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301y JIiyTH nymu MaH, /| Mekamonam Oaxpu TakBusT Oamany». [ I'ydt: «UyH Hanxi
0an-oH car HOHY 301», / ['ydpT: «To uH Xan HajmopaMm Mexpy moay» [1. 5, 6. 483, 484].

Myoaunu aHridcud 304 0a MH ryHa mabHO provender [< anr. m. < ¢p. 0.
provendre < jor. x. prabendra -159, 416] xuco6 me€bas, ku gap aHTIUCH OH Oa 1-2
MabHO MaBpuau uctudoma Kapop aopaxa [87, 643; 158, 1155]. Afterwards he said to
him, «O noble chief, / what is this full wallet in your hand?» / He replied, «My bread
and provender and food left over from last night, / (which) | am taking along (with
me) to nourish my body». / «Why don't you give (some) bread and provender to the
dog?» he asked. / He replied, «I have not love and liberality to this extenty.

2. lap GaiiTi MOEH BOXKaW HYKJI30/ UCTH(OAA ITy1aacT, KA MOPEXOH OHPO WH
TaBp 330X Aojaan]: «CyxaHOHM MapJid KOMHJI Ba TabJIUMOTH PYXOHM Ba HHUKOTH
UpQPOHI TOHUCTAAHM, KU a3 JJAOOHU MapJOHH KOMMI YOpH MelIaBaa». XO0H mMaxyco,
91 yabpuu OerbTnoop, / Yy3 6a 3epu oH mapaxtu MmeBaaop. / To ku moxaduion
KyHaJ xap jax3a 6ox, / bap capu xydra 6upesan nykason [a. 1, 6. 941-942].

MyTapuuM KajJuMau JJOTHHHACIH Provision [< ¢p. provision < jor. provisus -
159, 416]-po myommnu HyKJ304 0a mymop oBapaaact: Beware! do not sleep, O
inconsiderate necessitarian, / save underneath that fruit-laden tree, / So that every
moment the wind may shake the boughs / and shower upon the sleeper (spiritual)
dessert and provision for the journey.

Jlap 3a00HM aHTIIMCH Provision xamMuyH KaiuMan udoaakyHanaan 4 MabHO, a3
qymiia «03yKa» 0a kop mepaaj [87, 643; 158, 1223].

3. O3yka Ba acoc Ba COMOH Ba jactrox. P. Hukosncon 0a MabHOM «KyJIpaTu KOpH
HEK KapJaH» oBapJaacT Ba WH MabHil IyOxaaHre3 0Oa Hazap Mmepacai; Oabie
IIOPEXOH WH Kanumapo gap OalTu 3ep 0a MabHOM «30/ Ba Bajaj Ba TAaHOCYJ Ba
TA3010/1 Ba 3WHAArA» mapx xonaana: Kasm rydrannmamni, ku: «Mo XaM 3-0H Kazo, /
Xokumemy 101 aMmupuMoH Xyao». / I'ydt: «Jlekun map mapo Xak myiak gox, / Map
IIIyMOPO opust a3 0axpu 30a4» [1. 4, 6. 2784-2785]. The party (of Amirs) said to him,
«We too are (made) rulers by that (Divine) destiny, / and God hath given the Amirate
to us». / He said, «(Yes), but to me God gave it as a possession, / and to you (only) as

a loan for the sake of (furnishing you with) provisions for the road».
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4. Myxaddadu o30a: Dit nap abpysar Haauna kac rupex, / i uy Mukown 301y
puskzex [1. 6, 6. 3269].

Bobacra 6a 30au un Oait Oosim rydt, ku map Hycxau K. 3amonit 6a yowu
KaJuMau 30/ — PO oMajaact, Ku 6a TapuymMau aHTJIMCUAII MyTOOUKAT MEKYHa].

Myoaunu MabHOM 3UKpTrapAuIan 301 Jap 3a00HU aHTIUCA TapKuOU generous
and bountiful 6yma, on map HaTM4Yaum XyCYCHSATH XaMHHUIIMHA 30XUpP KapAaHH
KaJuMaH JIOTUHUH generous [< ¢p. 6. generous < jot. generosus -159, 210] Ba
bountiful [qy3su acocusm bounty < anr. m. bountee < ¢p. 6. bontet < jort. bonitas -
153, 57] Tamakkyn €dtaact: O thou in whose eyebrow none ever saw knots
(wrinkles), O thou (who wert) generous and bountiful as (the archangel) Michael.

Jlap 3a0onu aHrMci generous 6a 3-5 mawsHo bountiful 6a 1-2 mabHo, a3 yymiia
«Kymiojaaact, mypcaxosarm» uctudoaa memanaz [87, 113, 361; 158, 170, 646].

A¥iH ske a3 ny aiH (aiiH-1 Homu ske a3 xapdxou apabi; ain-1l: «...1) gamm,
IUaa; 2) yaiiMa, capyaiima)...» acT, Ki XyCyCHITH JyMabHO# gopan [83, u. 1, 50].

Magnagii nap «MM» aiiH-l1-po 6a uyHUH MabHOXO UCTU(OAA Kap1aacT:

1. Yamm, 6acupat: O6u aunpaii 6anmgan 0equmapo, / Cab3ae Oaxiry HaOOTe 3-HH
yapo. / B-ap namonam 00, 00aM j1iex 31 aiiH, / Xamdy aiiHaiiHM HaOMXaT ToJaTalH [1.
6, 0. 2337-2338].

Myoaunu ailH 1ap YyHWH MaBpHUJI KaJIMMaW acliii aHTJIMCUU eYye [< aHr. M. eye
/ eighe < anrmoc. €age -159, 177] 6a mymop mepasan: Do Thou bestow on the tears
of Thy sightless slave / a verdure and vegetation from this (bountiful) pasture, / And
if I leave no tears (in my eyes), do Thou give me tears(flowing abundantly) / from an
eye like the two streaming eyes of the Prophet.

Eye sixke a3 yHCypXou JyFaBUM CepMabHOM aHTIUCH Oyna, mopou 6-8 mabHOCT,
KM sIKE «JaIM, nuaa, ouHom» medoran [87, 307; 158, 541].

2. llTaxc Ba Hadcu xap umze; 30T Ba Hadcu maith: OH kU a3 Xak €0a1 y Baxio
4yaBo0, / Xap uii hapmosi, OyBaza aiinm caBoO [1. 1, 6 . 225].

ba 9yHWH MabHO MyTapuuM Iy KaJMMapo, KW SKe MKTHOOCH Ba JHWrape aciauu
aHTIICH acT, XaM4yyH MYOJIWIM aiiH 3WKp HamymaacT. Slke a3 OHXO BOXKau

JoTHHHACIH essence [< ¢p. essence < sot. essential -159, 171] 6a mrymop mepaBaj;
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He that receives from God inspiration and answer (to his prayer), / whatsoever he
may command is the essence of right.

Essence map 3a00HM aHTIMCH XYCYCHATH AymMabHOMpO gopocT [87, 295; 158,
516-517].

WdonakyHanaan 4yHHH MabHOUM aiH aap 3a0oHu anrimuci itself wHu3 xwcod
MmerraBana, ku qy3bH Self [< anrmoc. self -159, 474]-am peman kagum mopan: Uyx
Ouxoxaj, aWHW FaMm moan masaj, / AWHU OaHau moi o3oxd maeax [a. 1, 6. 837].
When He pleases, pain itself becomes joy, / bondage itself becomes freedom.

Kanmnvan maBpuan Taxyma gap 3a00HM aHTIUCH aopow 2 MabHOCT [87, 452;
158, 828].

3. Hakn, kamid, omkop, X03up Aap MEIr JamM: 3UIM MaH TallTaHa aXxJid uH
capo, / To kuémar aiin 1y, nemuH Mapo [1. 5, 6. 1505].

baxpu 6aéuu MH MabHOM aiiH MyTtap4yum ubOopau clearly visible-po maBpuan
uctudoaa kapop nomaact, ku qy3bu clear [< anr. m. cleer / cler < ¢p. 6. cler / clair <
aort. clarus -159, 93]-u Bokam aBBan Ba Visible [< ¢p. visible < moT. utsibilis -159,
594] 6apomanu notunit qopana: The people of this caravanseray (the world) have
become my enemies, / in order that the Resurrection might be made clearly visible to
me beforehand.

Xap ay 4y3wu nbopam 3ukprapauzaa: clearly -po map 3abonu anrimci 6a 1-2
MabHO, a3 YymJia «paBIllaH, BO3eX, capex» Ba Visible—po uu3 6a 1-2 MabHO, Oa Xycyc
«xyBaiimo, Hamymop, omkopy» (visible) 6a xop mebapanx [87, 162, 899; 158, 271,
1720].

4. Kamd Ba myxyn: Xap kil Mexp obu Hamosam ramrt aiiH, / Cyu uMOH
padranair MeoH Ty maitH [1. 1, 6. 1765].

A3 Hazapu MyTap4yuM, MabHOU HOMOYpJau aHpo jap Oaitu 0010 map 3a00HU
aHIJIMCA METaBOHAA Kanumau revelation «kamgiryma» udoaa HaAMOSA, KM qy3bU
revel-amr [< anr. M. reuel / revel < ¢p. 6. revel < jor. rebellare -159, 447] pemau
JotuHA gopaa: Any one whose prayer-niche is turned to the (mystical) revelation, /

do thou regard his going (back) to (the traditional) faith as shameful.
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Revelation ngap 3abonu aHriuci Xycycusatu 3-mabHOM gopan [87, 688; 158,
1310].
Yaasaau 21-ym

Bo:xkaxon cepmabHOu | MuKIopH Myoaunii OHXO0 Aap aHIJIUCH
MKTHOOCH MabHOM BOKAX0
Yuxo3 2 MabHO household goods, outfit
301 4 MabHO provender, provision, generous and
bountiful
aitH 4 MabHO eye, essence, itself, clearly visible,
revelation

3. 6. Tapuymau tapkudy uéopaxou «MM» 060 Tapkudy n6opaxom aHrJauci

Magnono Yamonynauaum banxit map «MM» Ha TaHXO0 KaJuMaxou
TYHOTYHCOXTOppO 0a Ay € 3uéaa MabHO MaBpuau uctudoga Kapop 10Aaact, Oaaku
K TYpyX TapkuOy mbopaxopo rox 6a XxaMoH MabHOXOE€ KOpOACT HaMyaaacT, KU Jiap
dapxaHrHOMaxo KaljJ IIyJaaH] Ba TOX Maxcylu TapakKypu XyIaud aaud acrt.
Magnagii ry€ 6a MH BOCHMTa MMKOHU Bacen MabHOU(OJAKyHUPO NOpO OynaHu HH
ryHa BOXHJIXOM HAaXBUPO HHUIIOH JogaacT. ba mH xycycusitu ocopu y IlpesuaenTu
kumBapaMoH, [lemBom wmwwiar, Mmyxrapam Owmomanii PaxMoH wumopa kapaa
HABUINITAaaH], ki «MaBJIOHO Jap KaJuMaco3il Ba MOopadaHAil Maxopary YCTOIHH
KOMIJI Jopaj. MyxakkKukoH (papoBOHMM KaJMMaco3id 00 TelIBaHIy MacBaHIPO Jap
OCOpHM § TabKUJ KapAaaHj]. AKcapu MENIBaHAY MacBaHAXOM Kalumaco3, a3 KaOuiu
ICIIBAHIXOU BO-, HO- (HA-), Oe-, MacBaHIXOH -aK, -BOP, -rap, -rapi, -rox (-rax), -
HCTOH, -, -Ka/a, -0HAa, -4a Ba raiipa, ku MaBJIOHO J1ap COXTaHU KAJIMMaX0 a3 OHXO
uctudoaa kapaaact, To 6a UMpY3 aap 3a00HM MO Yopi Mebormana [46, 389].

Mytapuumu «MM»  HM3 Oapou Xap KaJoMHW YyHUH TapkuOy wuOOpaxo
MYOJWIXOM MYBOGUKH aHTIIMCHM OHXOPO YYCTy4dy Kapjaa, Jap XOJU MYHOCHO
Oynanamion ucrtudosa 6ypmaacrt.

EnoBap mynaH 6amaBpua acT, KU «...a3 OalfHM 1y KaauMmad sk HOopau
TyKaauMari, sike 6a MabHOM aciiid MeosiI, rurap 6a MabHOM Mayo3il 0a KOp MepaBaj
(MUCIH YaIIMH CY3aH: aBBaJi-aciii), aMMO HOOpaxoe HU3 BY4yJ HOpaH, KM XaMau

KaJuMaxoH TapKuOaioH 0a MabHOU Mavo3i uctudoaa myaaans...» [82, 150].
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A3 Tax Ty Kuécu XyCyCHsITXOM MabHOUM TapkubOy mbopaxou «MM» mabiiym
1y, Ku Hazap 0a TapkuOxo mbopaxou acap Oemrap JOpou 4YaH7 MabHO IIyJaaH.
Mo xamari TapkuOu cepMabHOHM 00y paBFAHPO a3 MAaCHABHUH IIOUP MAKW0 HAMYIEM,
KU OH 00 ycynanm 0axaMOWM BOXKaXOW aciMM TOYMKUU 00 Ba paBFaH TallakKKyll
&draacr.

06 nap §. Mm.: «...ap, ¢. 6. ap- (ap-), 3. -ac. X. -aBp. *ap «o0, pyxa...» [98, 4. 1, 1],
paBFaH 1ap ¢. M.. «...rdoyn, 3p. 6. *raugna, 3. -ac. x. -aBp. *reugh-m(e)n-...» [98, 4. 3,
1493] mebommap.

OO0y pasran ngap «®3T»: «...1) KMHOA a3 HOCO3ropi, 3UAAN AKAUrap OynaH, Oa
XaM HoyacnoH OymaH; 2) xwma..» [88, 4. 1, 887] mapxy 330X mgoma mIymaact.
Mypartubonun «®T3T» Tapkubu 00y orampo 6a MabHOU SAKYMH 3UKpIIy/a Kaila
Hamynaaua [89, 4. 2, 5], Base 00y paBFaHpPO MO JAy4Op HAIIYIEM.

1. Dap «MM» , ronuban, KHHOS a3 30XUPCo3il, HalipaHTy huped omamaact: Ju
Haépoman Oa rydropu aypyr, / O0y paBran xeu Hadpysan dypyr [1. 2, 6. 2735].

Myoawnu aHrMcud TapkuOu HoMOypaa water and oil Oyma, xap Ay 4y3b:
water [< anr. M. water < roH. ®asser-159, 601] Ba oil [< anrn. M. oile < ¢p. huile <
70T oleum < roH. £laio -159, 357] kanumaxon ukTHOOCUU FOHOHHA MeOomana: The
trouble heart is not comforted by lying words, / water and oil kindle no light.

2. O0y paBraH nap uH OaiiT 6a MabHOM «OPOJMXiI» OMaaaacT Ba Jap MAaTHH
anriauci Tapkuobu water and oil «o0y paBran» Tapyyma mymaact. Myraaccudona,
MyalsiH KapJiaH JyIIBOp acT, KK Jap 3a00HU aHTJIMCHA OH MAbHOU «XHJIAI0 HalpaHT»-
po nopax € He?: Ty xam, 31 ommk, 4y gypMar ramt o, / O0y paBFaH Tapk KyH,
uiikacTa oo [1. 4, 6. 346]. Thou too, O lover since thy crime has become manifest,
/ abandon water and oil specious varnish and be broken contrite.

3. dy unncu myxonud, ki TaBGUKH OLITA Ba TaBOPYK OATHM OHXO HECT, MUCIH
00y orair; 3uany myxonud: Bakrn xymépit uy o0y paBraHanm, / Baktu macti
XaMuy 4oH aHmap TaHauna [a. 5, 6. 3459]. They (the drinkers) when sober, are as
water and oil, / when intoxicated, they are as the spirit in the body.

Water map 3abonu anrmcin 6a 6 mapHO Ba Oil 6a 7 mMavHO Oa kKOp Oypna

merraBan [158, 1057, 1738].
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Nb6opaxon «MM»» , Gapbakcu TapkuOX0, XaM a3 YMXaTd Jgapadan ucTudona,
XaM a3 BayxM XyCyCHATXOHM MabHOM, XaM a3 pyiu Tap3u COXTAIIABHUSIIIOH Ba XaM a3
HYKTal Hazapyu MaHCYOMSTH 3a00HUU Yy3bXOSIIOH T'yHOTyH MmeOomanz. [lem a3
Xama, Jap MacHaBil 1y HaBbU HOOpaxou cepMabHO: u30(pit Ba Fapumzodii
MyIIoXuaa rapaua. Mykonca HUIIOH A0/, KM HOopaxou cepMabHOU n30¢it Ha3ap O6a
railpunzodn Oemrrapana. ke a3 uH ryna uOOpaxo py3u paBIIaH acT.

Py3 ro¢-u 3a00HM ¢. M. Ba oH Xya uaomau raucah-u ¢. 6. mebomran [98, 4. 3,
1483-1484].

Joup 6a caiipu Boxau paBIIaH KaOJlaH uuiopa uryja oyJa.

Py3u paBman nap «®3T» «kuHOs a3 py3u XyIl, py3u XypcananoBap» [83, 4. 2,
158] mapx édraact, Basie MapnaBit oHpo 0a 1y MabHOU 3epHH Oa KOp Oyp/aaacT:

1. Py3u mypHyp, py3W XaKUK{A, py3d BOKEW Ba Mycauiam: 3-OH KU HypH
wiareart Maprayct, / UyH 3usj, ku py3u paBman Mapru ycr [1. 4, 6. 430].

Myonunu anrimucud uH ubopa bright day «p¥y3u paBman» Oyma, oH aap
HaTHYaW BacC/IIaBUHM YHCYPXOW JIyFaBUM acivu aHrimcuu bright [< anr. m. bright <
anrioc. beorht / berht -159, 62] Ba day [< aur. m. day / dai < anrnoc. dag-159, 129]
COXTa IITy/1aacT.

Bright nap 3a0onu anrnucii 6a 4-5 mabHo Ba day 6a 4-6 mabHO Oa KOp MepaBajl
[87, 119; 158, 182, 385]: Inasmuch as its light, (being) related to (secondary) causes,
Is seeking death, / how should it live when bright day is the death of it?

2. Hypu axn Ba 4oH: XUHKyM-HII-JIaiija KU IIaMbi, 3 xymoM, / Illamb anmap
a0 6yBaj anmap kuém. / be ¢pypyrar py3m paBman xam 1mad act, / be manoxar miep
acupu apHa0 act [1. 4, 6. 1456-1457]. Hark, stand up (in prayer) during the night, for
thou art a candle, O prince, / at night a candle stands up (and burns). / Without thy
radiance, even the bright day is (dark as) night, / without thy protection, the lion is
captive to the hare.

JlamMu capa a3 4y3bXOu TOYMKHH JaM «JIaXxOHHU OfaMid Ba Faipuomami» [< ap.
0.: «...*damba»-98, 4. 2, 1342] Ba capa [< }. m.: «...sart < 3p. 6. *sarta-, pemran sar-
«capa Oyman» < 3. -ac. X. -aBp. Kel- «capn, capn Oyman...» -98, 4. 3, 1716; 88, u. 2,

204] ubopar acr.
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Hap «®3T» ¢akar sk MabHOM BOXKaW capi, sbHE «XyHYK» [88, 4. 2, 204]kaiin
rapaunaact, mypartuoonu «d®T3T» 6a yy3 un mabHO uctudoaan OHPO Aap udoaau
«bemexpoHa, HoMexpyOoHoHay [89, 4. 2, 211] umropa HamydaaH, JIEKUH Myauiddu
«MM» onpo 6a 1y MabHO MaBpUIU UCTH(OIa KApOop 10AaaCT:

1. Oxu capa: K-un git 6ag0axTHCT MOPO, 3 KapuM, / A3 quily IMH MOHIa MO O¢
Ty situM. /| Ty 6GaxoHa MEKYHHUBY MO 3H Aaph, / Me3aHeMm a3 cy3u I JaMXO0H capj
[x. 1, 6. 558-59].

H6opaun maskyp 0a 3a0ouu anrimuci 60 Boxuau Haxsuu cold (fruitless) Sighs
Tapuyma Iyjaa, 1oopa Jap HaTW4yau BaclrapJuH Jy Bokau acimu aHrimci: cold [<
anr. M. cold / kald < anrmoc. ceald -159, 99] Ba sighs [< anr. m. sighen < anrmoc.
sican -159, 485] ramrakkyn &épraact Ba MabHOM «Hadac, oxu capa»-po udozaa
Hamymaact: Saying, O noble sir, what a misfortune is this for us! / Without thee we
are left orphaned (deprived) of our hearts and our religion. / Thou art making a
pretence while / we in grief are heaving cold (fruitless) sighs from the burning heat
of our hearts.

Cold map 3a0onu anrauci 60a 2-8 manHo, fruitless 6a 1-2 mawsHo Ba Sigh 6a 1
MabHO Oa Kop mepaBay [87, 169, 359, 743; 158, 286, 627, 1428].

2. CyxaHoHe, k1 0a AurapoH Tabcup HakyHan: YaHn a3 uHXO rydrait 60 xap
kace, / To yaBoOu capxa Oumnyni 6ace. / n mamm capau Ty map ryiiam Hapadt, /
Xoca akHyH, KU IIyaaM JoHoBY 3adT [1. 3, 0. 1325-26].

WH MabHOPO HHM3 MyTapyuM Jap sSK mMaBpua 0o épum mbdopam cold (rough)
answer Ba map xojatu aurap taBaccytu cold breath (tiresome discourse) udona
Kap/laacT, KM a3 BaclM YHCYPXOU JIyFaBHM aclluM aHIJIMCUU answer [< aHrioc.
andswerian / andswarian -159, 19], breath [< anr. m. breeth / breth < anrnoc. brasd -
159, 61] Ba M. uHX0 0a By4y/J OMajaa, MabHOM «CyX0aTh TUITHPKYHAHIa»-po udoaa
kapnmaact: How many of these things hast thou said to every one, / so that oftentimes
thou hast heard a cold (rough) answer! / This cold breath (tiresome discourse) of
thine did not enter my ear, (nor will it), / especially now when | have become wise

and strong.

173



Hap 3a00HM aHTIHICH KanuMan answer nopou 3-4 mabHO Ba breath 4-7 mabHO
mebomax [87, 55, 117; 158, 53, 179].

bab3e nbopaxoum macHaBil a3 Ay KajguMmau apalOuaci coxTa IIyAaaHn, kKa 0Oa
qy3bU MyalsHIIaBaHAau OH OaHJaku H30(i Ba 0a XHpccaun MyalssHKYHAaHJaalllOH
MEenIBaH M KaJIMMAacOo3W TOYMKHA Bach rapaujgaact. HamyHnau vH ryHa ubopa osamu
0eMyHTaxo MeOoIa.

Ounam Ba MyHTaxo (nHTHX0EDTA, aHuOMEPTA) KamMaxou apabi Oyna [88, 4. 1,
737, 911], xap ay TaBaccyTu Oanmaku nm3o(ii Ba 0a BOXKaW IyIOM XaMpOX IIyIaHH
nenBaHau 0e- noopau n3odii cCoxTaaH.

Nb6opan onamm OGemyHtraxo map «O3T» Ba «DT3T» nywop Hamyn, Baie
Magnagii n6opau Ma3Kyppo aap udoaan MabHOXOH 3€pUH UCTU(POIa HAMY/T1AACT:

1. Yaxonu Oexamay HHUXOAT; TaObU PyXOHHMM Oaimiap, 4axoHu 4YoH: B-a3
JApYHIIIOH oJiaMme 6eMyHTaxo, / Jlap Mu€uu xupraxe yanaus ¢aso [1. 6, 6. 3510].

Wu nbopa nap 3a60HM aHrIMCcH 00 kanmuMaxoe udoaa Kapja 1ryaact, Ku sike-
infinite [< ¢p. 6. infinit, ¢p. infini < mot. infinTtus -159, 261] ukTudOCHM ITOTUHA
Oyna, myromii -world [< anr. m. werld < anrioc. weoruld / weorold-159, 615] aciun
anrnucii medomnaa: And within them an infinite world / all this (vast) expanse (is
contained) inasingletent.

Slke a3 uynuH kamumaxo (infinite) map anrnwci mopou 1-2 mMabHO Oyna, sKe
nurape (world) 6a 4-9 masHo uctudoma memasan [87, 436, 929; 158, 797, 1779].

Hap xap ny 3a6oH nbopa uctudo/ia nryaacT.

2. TacaBBypoT Ba XaénoTu OEMHTHXO0: AJxazap, 3 MYBMHHOH K-OH Jap
mrymoct, / Jlap mymo 6a onamu 6emynraxoct [a. 1, 6. 3287]. Take care, O ye
Faithful! for that (vein) is in you, / in you is many an infinite world.

Xap 1y 4y3pd uOopan KyXJaH a3m3. KyxJj «cypmay» [88, 4. 1, 585] Ba a3m3 [1.
rapon6axo, Ooap3wumr; 2. OGamanamapraba, omukaap; 3. kamEO, Homup; 4. mopco,
nurIop -88, 4. 1, 45] yHcypxou siyraBuu apadii Oyza, a3 Baciiu Xap 1y noopau nzodi
Talmakkys €praact.

Hap «D3T» Ba «OT3T» ubopan KyxJiu a3m3 Ay4op Harapau, aMMo Myatupu

«MM» ubopau 3ukpédrapo 6a MabHOXOM 3epUH UCTU(OIa HAMY1aaCT:
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1. Banii Ba MapJii KOMUJI a3 OH YUXaT, KK 4yH auja a3us acT. OH cazaj a3 Ty, aé
KkyxJu a3u3, / Ku 6u€oan a3 Ty xap Houus uu3 [1. 2, 6. 1870].

Hb6opan Mmaskyppo MyTapuyuM TaxTyuiads3i Oa TaBpu precious collyrium
TapyyMa HaMmyJaacT, KM a3 XaMHUIIWH IIyJaHu KaauMaxou precious [< ¢p. 6.
precious, ¢p. precieux < jor. pretiosus -159, 408] Ba collyrium [< anr. coally /
coley-153, 99] ap3u Byuya kapaaact, Baje MAbHOH «Mapard KOMHII»-PO HAMEIUXA/I.

Boxxam precious map anrmcii 6a 2-5 mabHO ucTH(OIa MeHaMosHA [87, 628;
158, 1190], Bane Boxkau collyrium tanxo sk MabHOM MYyIIaxXac- «YaIIMIIYIA»-PO
nopocrt [152, 288].

2. Bunum Ba 6acupar, paBIaHOUHA: A3 Fy6opu Mapkabu oH moxu Hap, / Edr §
KyXJIu a3u3e jaap Oacap [x. 6, 6. 4647]. From the dust of the mighty King's horse / he
obtained a precious collyrium for his eyesight.

Hakmm rapmo6a a3 Baciii KaJuMad apaOuM HAaKII, KA MabHOXOH: «...1)
paHTXOW TYHOTYH, KA Jap HaTH4Yad paHrpesit € HaKKOIIN Jap 4u3e, MUCIH MaTob
OOKi MEMOHAJ;, 2) pacM, Cypar, TaCBHp; Mmay. acap; 3. XaTHaBUCH; 4. Tapx, Jouxa...»
[88, u. 1, c. 845]-po mopan Ba ToUuKKU rapmoda «xammom» [88, 4. 1, 259] Tamakkyn
édra, OH Xyl a3 BOXKaxoM aciuu rapm [< ¢@. m.: «...garm < ¢. 0. garma-, a3 peuiau
gar < 3. -ac. X. -aBp. -guher «aor OymaH, rapm Oynas...» [98, u. 4, 2382], 06 [< }. m.:
«..ap < ¢. 6. ap- (ap-) < 3. -ac. X. -aBp. *ap « 00, pya...» [98, 4. 1, 1] Ba macBanam —a
nbopar mebdoIa.

Hap «®3T» ny MabHOU MOOpan HAKIIU rapmoda: «...1) cypare, Ku gap 1IeBOpu
XaMMOM Kalllijia Iy1aacT; 2) KHHOS a3 uyu3n Oexapakat Ba Oeacap...» [88, u. 1, 845]
3UKp IIyna, 6aite a3 MaBioHO Kaiil rapauaaacT.

Hap «MM» Hu3 mabHOXOM 0a WH MOHaHIM MOOpan HOMOypaa MyIIOXuia
MEIIaBa;

1. TacBupoTe, KM gap paxTKaHU rapmMo0axo YUXaTh Ta3uH Oap EBOPXO HAKIII
mekapaana: Hakmixoe, k-anmap wH rapmo6axoct, / A3 OypyHM 4YoMakaH 4YyH
goMaxocT [1. 1, 6. 2770].

Hap Tapuyma HaKm 00 kaimMau pictures [< mot. pictiira-159, 390] 6a mabHOM

«MaH3apa» udoa mysa, 1ap kaBc phenomena «acoc» 3uKp rapauaaactT Ba rapmoda
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60 nbopau hot baths «xammomxoun rapm» [hot < anr. m. hoot < anrioc. hat-159, 247,
baths < anr. m. bap < anrnoc. bad-159, 41] 6aén mryna, gap kasc the world «gaxon»
0a xop padraact: The pictures (phenomena) which are in these hot baths (the
world), / (when viewed) from outside the undressing-room (of self-abandonment),
are like clothes.

Jap 3a00nu anriauci picture gopou 7-8 mabHo, hot 6a 8-17 manHO Ba bath 2-6
MabHO ucTH(oIa MemaBay [82, 85, 412, 606; 152, 112-113, 753-754, 1143].

2. Cypatu 06e4oH, 30xupu OcdoH: Xy OuIoH#H, uyH Oapu MaH omazi, / Ku Ty O¢
MaH HaKIm rapmoda oyni [1. 4, 6. 800].

MyTtapyum HaKmm rapmodapo 0a anrimcii 60 ubopam picture in the bath-
house OaprapaoHugaacT, KM MabHOM «MaH3apaxo Jap XaMMOMXOHa»-po JO0Pa:
When thou hast come to me, thou thyself wilt know / that without me thou wert (as) a
picture in the bath-house.

UyHoHkH Kaiin rapaua, gap «MM» 6Gapxe ubopaxou raipuuzoduu cepmMabHO
MuCIH XaT gapé, xadT ay3ax Ba M. UHXO HU3 Ay4Op MEOSIH/L.

Xadt napé a3 1y Bokaw aciuM TOYMKHA COXTa 1Iyja, KaJuMah aBBall UIOMau
«..haft-u ¢. m. Oyna, on naBomu *hafta-u sp. 0. Ba sapta-u op. xuco6 édra, oro3ar
0a *septm...» [98, 4. 4, 2892] -u 3. -ac. X. -aBp. Mepacaa. CapuaimiMaun yHCYpH
ayraBun AyioM drayah-u ¢. 6. 6a mymop mepasaf [98, 4. 2, 1309].

bosin rydT, ku 60 nbopau Ma3kyp TacaBBypU HUETOH Jap XyCYyCH Xamau JIapéero
yKEéHyC rdoaa nrygaact, ku 6a XxapT KucM TakcuM Mekapaana: «...1. Jlapéu Ax3zap, 2.
Hapéu Ymmon; 3. Jlapéu Kymym € Oaxpu Axmap; 4. [apéu bapOap; 5. Japéu
VYkényc; 6. Jlapéu Kycrantanus & map Oaxp-yp-pym; 7. Jlapéu Acsan...» [88, 4. 2,
738]: B-on raxon napéu xapdu Oenanox, / Jlappabosa xadrt mapépo rynox [a. 4, 6.
1405].

Bosix rydr, ku Seven Ba xadT capualiMau sSirOHaW XUHIyaBpymo# goinra [98, .
4, 2892], uH yHCYypxoH JIyFaBil 00 Ty3alllTh 3aMOH Jiap Xap KaJioMH UH 3a00HX0 00
XYCYCUATXOM MyaisiHu 0BO3# 0a kop padraana. YHyHOHUH, MyTapyuUMu acap ubopau

xa(T gapépo 00 KaIMMaxou aciauM aHrIucuu Seven [< anrmoc. seofon / sibun -159,
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477] Ba seas [< aHr. M. see < aHrJoc. Ste -159, 472] 6aén Hamynaact: And, moreover,
(it is) the deep Ocean without refuge, / it sweeps away the seven seas like straw.

Oupg Oa nowpan MabHOMU Xap 1y Kaidumau Tapkubu ubopa Oosig rydt, Kd
YHCYpH JIyFaBUU aBBaJIpo aHTMCX0 0a 1 MavHO Ba myroMpo 6a 3-4 MabHO MaBpUAH
uctudoaa kapop meauxann [87, 719, 730; 158, 1400, 1376].

2. YaxoHu opwusii, ogamu mojii: XadT mapé xap aam ap rapaan capoO, /
['Jurupe oBapwi, 31 oo6u 00 [a. 5, 6. 4225]. If the seven seas become a mirage at
every moment, / Thou wilt take it (the water) by the ear and bring it (back), O Water
(Source) of the water.

Yy3bu ay3axu ubopan xadr Ay3ax IMIAKIM TardupéPpra Ba UXTHCOPIIYIau
*dauz- ahva-u sp. 0. Oyda, Xuccan aBBaJl MabHOU «3HUINT, 0aa» Ba Yy3bU IYIOM
«xacTi, Xxaét» -po popan [98, u. 2, 1366-1367].

XadTt ay3ax gap «O3T» Ba «DT3T» 6a Hazap Hapacun, Basie myawtudu «MM»»
nbopau HoMOypaapo 6a 1y MabHO MaBpU U UCTU(HOAA KapOop J0aacT:

1. Xadt Ttabakam yaxaHHam, acdan-yc-copuiauH: XamT YyaHHAT, XaT ay3ax
nemu MaH, / Xact maiiao xamuy OyT memiu mamas [1. 1, 6. 3508].

Myonaunu anriucuu noopan HomoOypaa seven hells 0yna, xap ny qy3s: seven [<
anrioc. seofon / sibun -159, 477] Ba hells [< anr. m. helle < anrnoc. hel-159, 237]
KaJMMaxou aciiuu aHriauci medomnana: The Eight Paradises and the seven hells / are
as visible to me as the idol to the idolater.

Boxan hell gap 3abonu anrmucii 6a 3-4 mabHO Mctudoma memasan [87, 399;
158, 725].

2. Cudaru Hadconn: Mabnanu rapmect anumap jomakon, / Xadrt ayzax a3
mrapopaii sk ayxoH [1. 6, 6. 4607]. The source of its heat lies beyond the realm of
space, / the seven hells are (but) a smoke (rising) from the sparks of its fire.

Jlap xartopu uOOpaxow map KoJaOXOWM aHbaHABUM TOYUKH COXTAllyAa aap
«MM» 6Gan3e nbOpaxou Jap acocu KOuJaBy KOHYHH 3a00HM apadil Tamakkynédra
JTydop MeosiHA. AnbaTTa, MH r'yHa BOXUJIXOM HaxXBUpo MaBnaBit 00 ampu 3apypat 0a
Kop Oypraact. H XycycusiTi 3a00HH OCOpH IMIOUPPO Hiopa Hamyaa, mpodeccop C.

Cab3aeB yyHMH HaBUIITa OY/: « AKCapu BOKaxXOW UKTUOOCH a3 pyu 3apypary dXTUEY
177



KopbOact rapaunaasnn. bo takozou ycimyou udoaa Ba tanabotu 3amoHa MaBiioHO Ha
dakaT Bo)kaxou apabuio TypKit, Oaiku GUKparo qyMiIaxou aloxuaapo 00 uH 3a00HX0
uctudona Oypaa, GapauaTy XaJdKUATH 3a00HU OCOPH XelIpo TabMUH Kapja, 06a uH
BacwiIa XyJIpo 9yH ¢apau oamapayct Mmyappudi HamymaacT» [51, 92].

Macanan, ubopau 0y-sa-6amappo, ku aap «®3T» nydop Harapaua, Masnasi 6a
Iy MabHO MaBpuIu UCTU(OAA Kapop 107aacT:

1. ITagapu omamMuéH, aBBaIMH ofaM: By-jI-6amap, ku ajiam —yi-acMo Oaracr, /
Caj Xxa30poH HIIMAIIl aHaap xap par act [a. 1, 0. 1234].

XaHroMyd TapyymMan YyHMH HOOpaxoum apabii HU3 MyTapuuM 1y YCyJIu
Oaprapaonpo mem rupudraact: 1) xap a1y MabHOpo 00 aiiHM SIK MOOpaW aHIJIMCH
TapyyMa HaMyJaacT; 2) OHXOpO 00 MOOpaxou T'YHOT'YHH aHIJIMCH TapyyMa KapaaacT.
MacaiiaH, MabHOM 3UKpIIyAa Ba Oabauu Oy-a-0amap 0o sk mdopaum anriumcuu the
father of mankind 6aprapmon mygaacr.

The father of mankind, ku MabHOSII «IMagapu OalIapusaT» acT, a3 XaMHHUIIUH
mrynaaau the [< anr. M. the < anrioc. 6e-159, 551], father [< anr. m. fader < anroc.
fader -159, 180], of [< anr. m. of < anrnoc. of —159, 356] Ba mankind [< anrJoc.
mancynn -159, 311] 6a Byuyxa omamaact: The father of mankind who is the Lord of
He (God) taught (Adam) / the Names hath hundred of sciences in every vein.

2. Mytinaku uHCOH, Oarap, omamii: Uyn OuMypaam a3 xaBocu Oy-Jsi-Oamap, /
Xak Mapo myj camby uapoky oacap [x. 1, 6. 3125]. Inasmuch as | am dead to the
senses of the father of the mankind (human sense perceptions), / God has become
my hearing and perception and sight.

Jap 3abonu anriuci 6o kamuman father 5-8 mawHo Ba TaBaccytn mankind 1-2
MabHO 0aéH kapaa memasan [87, 315, 506; 158, 558, 937].

Hap «MM» Muxmgopu nbopaxoe, Ku MyTapuyuM MabHOXOSIIIIOHPO 00 1y ubopau
T'YHOTYH TapuyMa HaMmyzaacT, Hucbat 6a HaBbU aBBaJl OemTap acT.

Kyr-yia-kyay6 nap «®3T» aydop Hamyn, amMMo Kaiduman KyT 0a MabHOU
«XypaaH#, FU30M 0a KaJpu 3apypaT; Taom» aydop myx [88, 4. 2, 707], kyayd yambu
Ka0 mapx ¢draact [88, 4. 2, 704].
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Myammupu «MM» udogan 3ukpéprapo 6a MH TyHa MabHOXO HCTH(OIA
HaMyJ1aacT:

1. Fuzon munxo, Fu3om pyxoHi, wiMu Minoxi OGacupar Ba OWHUIIH XYJOMOI:
bacrau mrepu 3amuH# 9yH Xy0y0, / Uy kuToMu Xemr a3 KyT-yJa-KyJayo [1. 3, 6. 1285]

Wu mabHO Oa 3aboHM aHrimucii 6o &pum mbopam spiritual food 0aéu kapna
nryaa, 1ap MadMyb MabHOHM «FU30M PYXOHH» -po mopaa. Uy3bu acocwu KaauMmau
AKyM, sibHE SPIrit [< aHr. M. Spirit < ¢p. 0. espirit, pp. espril < mor. spirare -159, 508]
pemran jgotunii gomra, food [< anr. m. fode < amrmoc. foda -159, 193] acaum
anarnucii act: Thou, like seeds, art in bondage to the milk of earth, / seek to wean
thyself by (partaking of) the spiritual food.

Jlap 3aboHu aHrmuci 00 kaiaumau Spiritual 2-3 masHo Ba 60 food 2-3 mabHOPO
udoma menamostun [87, 339, 775; 158, 602, 1487].

2. Homu xutobu AOyTtonmbu Makkitl - sike a3 a3 Mamoxupu cyhuéH, ku nap
acpu X xaér 0a cap O0ypaa, nap barnon Badot kapnaact: Jlabau § ry€ 3u €Kyt — yi-
Kyny0, / Ha puconaxonna Ha « KyT-ya-kyayo» [1. 6, 6. 2653].

Azbacku wH 4o Myawmdu «MM» 3epu uOopau MaBpUAM TaxJIHJI HOMHU
KUTOOpO Jlap Hazap JA0paj, MyTapyuM HU3 OHPO ailHaH 0a XaMOH IIAKJIM apaOusIn
sukp Hamymaact: His ruby (lip) drew its eloquence from the corundum (precious
jewel) in the hearts (of prophets) / he had not read (mystical books like) the Risala or
the Qutu ’1-qulab.

Paxmatan jau-jg-ojaMuH HU3 Aap 06a Hazap Hapacuj, Baje myamumpu «MMy»
nbopan HoMOypaapo 0a YyHUH MabHOXO0 UCTU(OIa HAMY/AaCT:

1. PaxmaTtu yaxoHué€H, aspHe naémoOap. Mmopa 6a ostu 107-ymu cypau AHOUE:
Yomaxobu mypxamacpo sk ¢y3yin, / Kocunan oapa map nemu pacyit. / Ku aynun
KapaacT MexMmoHaT, OyouH, / XaHmae 3a7 paxmarTaH JM-jg-ojamuH [1. 5, 6. 107-
108].

PaxmataH Ju-1-0JJaMHHpPO MyTapuyuMm Oa aHriauci Taxrywiads3im O6a TyHau a
mercy to all created beings tapuyma kapmaacT, KM a3 OH MabHOU «paxM Oa XaMau
MaBYYJOTH 3UHJIa» ApK TapAujia, Ma403aH naitrambap qap Hazap JoliTa urygaact: A

meddlesome fellow purposely brought / the dirty bed-clothes to the Prophet, Saying, /
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«Look! Thy guest has done such a thing!» / He smiled, (he who wassent as) a mercy
to all created beings.

WNdoman ma3kyp a3 MayMyH KaJuMaxOH acWH aHTJIUCA Ba MKTHOOCH coXTa
nryza, a3 a [< anrioc. an], mercy [< ¢p. 6. mersit, ¢p. mersi < jjor. mersédem -159,
323], to [< aHr. m. to < anrioc. to —159, 560], all [< anr. m. al < anrnoc. eal], created
[< nort. creare -159, 119], beings [< aur. M. been < anrnoc. beon —153, 42] ubopat
MeOoIa.

Jlap 3a0onu aHriucii 60 kajgumau Mercy 2 mabho, 00 all xamuyn mcm 2-6
MabHO Ba uyH 3ap¢ 1 mawHO, 60 create 3-5 manHo Ba 60 being 2-3 mavHOpO KDoA
mekyHann [87, 47, 92, 207, 518; 158, 37, 125, 357, 962].

XaMHH TaBp, BOKaxou cepmabHou «MM» a3 yuxaTu COXTOp CO/a, COXTa Ba
Mypakkab Oyna, 6apobapu uH 0ab3e TapkuOy MOOpaxo HU3 XYCYCHSITH CEPMabHOMN
Manj0 KapJaaaHs.

Boxaxou cepmMabHOUM T'YHOTYHCOXTOPM MacHaBil 0a 3a00HU aHTIUCH TOX 00
MYOJWJIXOM COJia, TOX COJIaBy COXTaBy Mypakkad Ba rox 00 TapkuOy ubopaxo
Tapayma Kap/a Iy aas/.

Yaasaau 22-10M

Tapku0y nudopaxou cepmabio | Muxkaopu Myoauniu OHXO0 Aap aHIJIUCH

MabHOH
TapKudy OHX0

py3U paBIIaH 2 MabHO bright day

JaMH capy 2 MabHO cold (fruitless) Sighs, cold breath

(tiresome discourse)

oJlaMu OEMYHTaxo 2 MabHO an infinite world

KyXJIU a3u3 2 MabHO precious collyrium

HaKIIA rapModa 2 MabHO pictures (phenomena) which are in

these hot baths (the world), picture in
the bath-house

xadt mapé 2 MabHO seven seas

xadT ay3ax 2 MabLHO seven hells

Oy-J-Oamap 2 MabHO the father of mankind

KYT-yI-Kya1y0 2 MabHO spiritual food
paxmaraH JIH-JI-0JaMUH 2 MabHO a mercy to all created beings

00y paBraH 3 MabHO water and oil
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XVYJIOCAHU BOBHU 3

«MM)» raH4YrHaM BOXaXOU T'YHOTYHCOXTOPU cepMabHO Oyaa, Myamnudu acap
TaBaCCYTH OHXO TaMOMH aHJEIIaBy Xa&joTallpo paBIIaHy BO3€X Ba My4asy
HUIIIOHpAc 0aéH HaMy1aacT.

UyHHH YHCYpXOH JIyFaBil 0a 3a00HM aHTIUCH a3 YOHUOM MyTapuumu «MM»
00 Myonunxou MyBOGUKY MyHOCHOAIIOH OaprapJoH IIyaa, TO XaAld HMKOH
XYCYCHUATXOW MabHOW Ba TOOMIIXOM HUXOHY OIIIKOPOW Xap SK BOKaBy udomapo Oa
XOHAaHJIaul aHTJINCU3a00H PAaCOHM]1aaCT.

Xamaum YHCYpXOHW JyFaBuu cepmabHon «MM» -po a3 pyium napavyau
MabHOM(DOJAKYHHSIIOH Ba yCYJIXOW 0a 3a00HM aHIJIMCA Tapyyma rapAuJIaHalloH
MeTaBOH 0a maHy JacTa 4yJo0 HaMmyJ: coja, COXTa, Mypakkad, TapkuO Ba MOOPaxo.
Xap KaJoMH HMH TyHa capBaTH JyFaBUM MAacCHaBil a3 4YMXaTU MaKOMy MAaBKEH
CEMaHTHUKH Ba Japadyad UcTU(ONAalloOH sAroHa HaOyna, Oapxe 3uEN Ba Oab3esIIOH
KaM MaBpuau uctudoia Kapop A0paH/I.

Hap «MM» akcapu yHCYpXOH JIyFaBUH T'YHOTYHCOXTOP XYCYCHSATH JyMabHOMN
JIOTIITa, XMCCar HOYM3aIIOH Jlap udoaan ce-4op MabHO 0a Kop padraan.

A3 OailHu BOXaBy TapkuO Ba HOOpaxOuW MacHaBMl TEbIOAU Oe€mITappo
KaJJMMaxou COJaBy COXTau CepMabHO Aap Oap rupudra, OHXOPO MYyTapUUMH acap
rox 00 MyOJMJIXOHM COJIaBy COXTa Ba IOX Mypakka® Ba TapkuOy nOOpaxou aHTJIHCH
TapuyMa KapJaacT.

Hap «MM»  Tapkubxou cepMabHO axEH-axEH MYIIOXUJa IMIyJa, TEHAOIU
nbopaxou cepMabHO Hazap 0a TapkuOXo Oerrap MedoIIa.

A3 4OHMOM MyTapyuM WH I'yHa YHCYPXOH JIyFaBil Oemrap 00 KaTuMaxou COJaBy
COoXTa Ba MOOpaxoW aHIIIMCH Tapyyma rapauaa, T€bAOAM KamalloH 00 BOKaxou
Mypakka0 Ba TapkuOXo OaprapaoH Kapja IyaaaHi.

A3 yuxaTH MaHCYOUSATH 3a00HUSIIOH KUCMU 3UEAN MH T'YHA YHCYPXOH JTyFaBUU
«MM» BOXaxoW aciud TOYMKA OyJa, WAaM KamalloH HKTUOOocxou apabit Oa

IIyMOp MEpPaBaHL.
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Tepmoan xamonu Boxkaxou «MM» XaMyyH capBaTv JyFaBUM MabMyJsl Aap
OocopH aurap aauOOHU TOYMKH Xap JaBpY 3aMOH 0a Kop padTa, Xuccan HOYH3AIIOH
XYCYCHSITH apXaucTil kacO KapJaaH.

MyTtapuyuMyu MacHaBil YHCYPXOHW JyFaBHH TYHOTYHCOXTOPPO ToX 00 ailHM sK
KaJIMMaBy TapkuO Ba MOOpaxoW CepMabHOM AHTIIMCH Ba TOX 00 TaBacCyTH BOXKaBY
ndoaaxon myxranud 6aprapJoH KapaaacT.

Hap acap map Katopu BOXKaxOW T'yHOTYHCOXTOp XHccae a3 TapkulOy mbopaxou
CEpMabHO HM3 MYIIOXUA IIyJaHJ], KU OHXOpPO MyTapuyum 00 cababu MMKOHH 0O
KaJIMMaxOM aHIJIMCH TapuyyMa HalllyJaHaIllOH TaHXo 0a TapkuOy nbopaxou OH 3a00H
udoaa Hamyaacr.

Hap «MM» ny HaBbM MOOPaXOW TOYMKUU CEepMabHO: M30(Di Ba Failpumnzodi
By4y/ JOIITa, HABBU aBBaJ Hazap 0a ayrom Oemrap act. MyTapuuM KyImInUaaacT, Ku
WH TyHa HOOpaxopo 00 MYOAMJIXOM aHTIucMU Oa Tabuatu OH 3a00H MYBO(MUKY
MYTOOHUKAIIIOH TapyyMa KyHas.

MagnaBit XxanroMu 0a€HH aHJEMIAXOSII Jap KaTOpu HOOpaxou cepMabHOU Jap
acocH KOJabXOoW TOYMKI COXTallly/la MHYYHUH OHXO0EpPO MaBpUIU HCTH(O/Ia Kapop
J07aacT, KU Jap Kojgabu ubopaco3uu apalit OyHEN TrapaujaaH]i Ba MyTapyuM
MabHOXOM MyXTanudamoHpo nap 6ab3e MaBpuz 00 sSK MOOpaum cepMabHO Ba Jap

Oapxe xonat 00 sikuaHg nOOpa Tapyyma Kapaaact.
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XVJOCA
|. HATHYAXOU ACOCUU WJIIMHNHU TUCCEPTATCHUA

3axupan AOHUII, Taypuba Ba MaxopaTH cyxaHaoHun MasinoHo YanomyanuHu
banxin uMKkoH nomaact acape odapaa, Kd Jap OH TaMOMH JOPOMXOU JIyFaBi,
KaJIMMAaco3il Ba K0JIaOXOU CYHHATUH JIaBpOHU aaubd UHBUKOC EdTaact.

Hap acap nmap xaropu aurap TypyXXOu JIyFaBil-MabHOW BOXaBy TapkuO Ba
nbopaxou cepMabHOM MaHCYO 0a MCM MaBKEH Xocca JOIITa, aaud a3 OHX0 MOXUPOHA
uctudona kapaa, TaMOMH XOJHMCal0 BOKeapo 00 TaMOMHU Yy3bUETAIIOH Oa Tap3u
paBIIaH Jap IEIIM Ha3apu XOHaH1a Mydaccam coxtaact [10-M].

Taxynuny Mykowcam WH TyHa YHCYpPXOU JIyFaBii MOpo 0a XyJocaxou 3epHH
OBap/I:

1. Kynnu Boxkaxonm mMaHcy0 6a mcmMu «MM» Ba MyoJWwId aHTJIMCMM OHXO a3
YUXaThu MaHCYyOuATH 3a0OHMSIIOH Iy HaBb: acllii Ba MKTUOOCH XacTaHI. Xam
BOXKaXOM acjIil, XaM MKTHOOCH a3 4yuxaTh MabMyJl / HOMabMyJ OyJaaHaiioH 0a ay
TYpyX: lap Xama JaBpOH MabMyJI Ba apXaucTit 4ya0 MemaBan. [lap OaiiHu Bokaxou
aclIMM TOYMKA MHKIOpPU YHCYpXOM JIyFaBUM MabMyn Oemrap Oyaa, Jap MUEHU
YHCYPXOH JIyFaBUU UKTHOOCH TEHI0IU apXanucTi UMTHES mopaus [6, 7-M].

2. Kanumaxou acnuu TOYMKIA Ba acliMM aHTJIMCA a3 yuxaTh OapoMaau Xyn
WHBUKOCKYHAHJaW JaBPOHM MyXTadupu HUHKUIIO(DHU 3a00HXOM 3HKprapauaa
Mebomay: capyamman 0ab3en OHXO Oa 3. -ac. X. -aBp. Mepacajl, KUCMHU JUrap Jap
3a00HU YMYMHIPOH (TOYMKII) Ba aHIJIOCAKCOHM (QHIJIMCH), TYpyXyd CEIOM Jap
3a00HXOM KaJAuMH (POPCA-TOYMKA Ba aHTJIMCA Ba M. MHXO JQyd4op MemaBauj [6, 13-
M].

3. Boxkaxou aciuy TOYMKUM MabMyJl Aap Oemrapu MaBpujl 00 sIK BOXKaW aciauu
aHTIIMCH TapyyMa Tapjujaa, CHJICUJIAu KaJIOHAIIOH nap udoaam 2 MabHO Ba XHCCaU
KaMallloH a3 3 MabHO TO 7 MabHOPO OaéH kapmaanz [8-M].

4, Muknopy BOXKaxou acjuM TOYUKUMU OO0 4YaHA KajluMau aHIJIUCH

OaprapoHmIya Ha3ap 00 SK YHCYpH JIyFaBil Tapyymarapauaa kam Oyna, nap OaiHu
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OHXO BOXKaxOW IyMabHO, CEMabHO, YOPMAabHO, MAHYMABHO Ba M. HHXO WA
MmerraBan [3-M].

5. Taxyun HUIIOH 107, KU nap «MM» 1y HaBbBM BOXKAaXOM CEpPMabHO BYUY]
TOpaHJ: OHX0€, KM SKE a3 MabHOXOSIIOH MabMyl Oyaa, map ¢dapXaHTHOMaxo HU3
uiiopa myaaana Ba aurape xocu «MM» Oyna, uyHUH MabHOX0 Aap «D3T» , xarto
nap ¢apXxaHrHomMaxou Mykamman MoHaH U «JlyratHomay -u Jlexxyno Ba «DapxaHru
Oy3ypru cyxan» Kaij Hamrymaact [4-M].

6. u € oH Boxau cepMabHOU TOYMKMH «MM» 0a aHrmHch rox 00 afHU SK
KaliMa Ba TOX OO0 9YaHI YHCYpH JIyFaBil Tapdyma Kapjaa InyjmaacT. bo skyaHfg
KaJIMMad XaMMabHOM aHTIJIMCH Tap4uyMa IIyJaHu WH € OH BOXKAaW CEpMabHOU TOYUKMA
a3 OH TYBOX@l Menuxad, KU Jap 3a00HM aHMJIMCH 3axupau JyFaBUM BOXKaXOoU
XaMMabHO 3u€nana. MyTtapuum 4YyHUH poxu udoman Mariadpo Oapou mapxes as
Takpopu HoOapyo Hu3 nem rupudraact [1, 9-M].

7. Mytapuyumun «MM» xaHroMH TapuymMaud MaTHU acap MaxopaTu OajaHau
TapUyMOH! HWIIOH J0Ja, Jap akcap XojaT 00 JapKd XYCYCHSATXOW MabHOWH
YHCYPXOHU JIyFaBUU TOYMKA OHXOpO 0a 3a00HM aHTIMCH AYpYycTy caxex Oaprap/oH
KapJaacT, Bajie XOJIaTXOM 00 XaMaurap MYTOOMKAT HakKapJaHH MaTHH acia 0o
TapyyMa Hu3 0a MyIrIoxuaa Mepacan [2, 6-M].

8. lap «MM» K cuichiIa BOXXKaXOHW MKTHOOCHM apaOMu MabMyJIH CEpMabHO
Ty4dop MIyAaHI, KU MyTap4uM T'OX Xama MabHOPO 00 SIK BOXKaW COJaW aHTJIMCH, TOX
SIK Ma@bHOPO 00 BOXKaHW coja, IyFOMpo 00 coxXTa, Tox 00 Mypakkad Ba Tox 00 TapkuOy
nbopa 6aéH HamygaacT. Arnabu YyHUH aHOCHpU JyFaBil ndogakyHaHIau 1y MabHO
Ba KUCMH HOYM3aIIOH Oa€HKyHaHau ce MabHO Mebotan [7-M].

9. Hap «MM» K Typyx BOXKaxou apaOWu apXaucTil Tydop TapAuaaH]l, Ki OHXO
acocaH Aap udomau 1y mMabHO HUCTU(dOA IITy]a, XaMari K ajajalion gap 0aéHu ce
MabHO OMajaacT. MabHOXOM KUCMHU O€mTapyu WH TYHa YHCYPXOW JIyFaBil 00 SK
KaJlMMau acliiy aHTJICH Ba XHPCCaW KaMailoH 00 SKYaH/ BOXUIW JIyFaBUU aHTJIHCH
tTapuyma mynaaanj [4-M].

10. Boxaxou apabum mabmymu «MM» 0a 3a0oHm aHriucii 00 yHCYpXou

UKTHOOCHM MyXTandu 6a oH 3a00H Bopuarapauaa udoja kapaa mygaana. YyHuH
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UKTUOOCXO a3 YuXaTu ycyiau Oa 3a00HM aHIIHMCH pOXEOMSIIOH Iy HaBbaHd: 1)
oeBocwuTa; 2) 6aBocuTa. bo poxu sKkymM pox&€Oomu MKTHOOCX0 KaM MYIITOXH/Ia I1yia, 00
YyHUH YyCyJ a3 JIOTUHH, IOHOHH, (PpaHCaBii, CKaHJAWHABH, HCIaHAW Oa 3a00HU
aHTIIMCH BOPHU TapAumaaanl. A3 OaifHM YyHUH BOXKAaX0 aKcapalloH TaBaCCyTH 3a00HU
¢bpaHcaBi Ba Oapxe 6a BocuTau 3a00HH IOHOHH 0Oa aHTIUCH MHTHKON &hraanm [11-
M].

11. Jly-ce MabHOM alilHM SIK KaJIMMau apXaucTUU apabil TaBacCyTH SIK BOKau
JOTUHH, (DpaHCaBil, IOHOHN € YaHJ] BOXKau MyxTajdudpemian JoTUHIA udoaa Kapja
nrygaact. Xuccan KaJIOHH YyHHH MabHOXO 00 €puU YHCYpXOHM JyFaBUU MyXTanudu
3a00HXOM TYHOT'YH 0a€H Kapja LIyJaaH]l, SbHE K-y MabHO 0O BOXKaxoH K 3a00H,
MabHOM Jaurap ©00 YHCYpXOM JyFaBUM 3a0OHM JWrap, MOHAHJIU JIOTUHHBY
aHTJIOCAKCOHHM, JIOTMHUBY apab#, JIOTUHUBY TEBTOHW, JOTHUHHMBY IOHOHH,
CKaHJIMHABUBY AaHTJIOCAKCOHW, ¢OpCUBY KENTH, IOHOHUBY apabil, HuOpUBY
aHTJIOCAKCOHH, JIOTMHMBY apaOWBy AaHTJIOCAKCOHM, JIOTUHUBY aHTJIOCAKCOHUBY
OJIMOHUU OOCTOH, (papOHCAaBHBY AHIJIOCAKCOHM, JIOTUHUBY CKAHIWHABA OaéH Kapna
mynaact. bapxe a3 xanumaxou apaOupo MyTapyuMm 0a XaMOH IIAKJIM apaOusIIoH
OuayHH Tapuyma 3UKp Hamyzdaact [4-M].

12. CoxTopu kanmumaxou aap udoman Ay € 3uémaa MabHO HCTH(OTAITIaBaHA Jap
xap Ay 3a00H sroHa HaOyaa, MyTapyuM TroX BOXad Cojad TOYUKUPO 00 comau
aHTJIKCH, comapo 00 coxTa Ba, Oapbakc, COXTapo 00 cojia, coXTapo 0O COXTaBy
Mypakkab Ba TapkuOy nbopaxo GaprapaoH HamymaacT [5-M].

13. Myrapuum BOJOp WIyZAacT, KU Jap 4YaH] MaBpHU] KaluMaxou MypakkaOu
TOYUKHUPO 00 TapkuOy nOopaxou aHriaucii Tapyyma kyHaz [12-M].

14. lap matan «MM» ny konabu TapkuOy mbopaxo: TOUuKid Ba apabit Oa
MYIIIOXH/JIa pacyaa, a3 YUXaTu TehJ0/1 HaBbU TOUMKI Ha3ap Oa apabit GapTapii opa
[1-M].

15. Sk xucmu TapkuOy MOOPaxou TOUUKUHU CEPMAbHO 00 XaMUH T'YHA BOXUIXOU
HAaXBUU aHMJIMCH Tapyyma rapaujaa, TebJoau udopaxou u3oduu TOyuKil Hazap Oa

raiipun3odit 6emrap act [5-M].
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1. TABCUSAXO OUJl bA UICTU®OJJAU AMAJIMN HATHYAXOU
TAXKHUKOT

bappacun Boxkaxoum cepmabHOou «MM»  Ba Kuécu OHXO 00 Tapyymau
AHTJIUCHSI HUIIOH O/, KM XaHTOMH OaprapJoHu MaTH 06a 3bTHOOp rupudranu
TabuaTu Xap KajgoMm 3a00H aMpH 3apypit Oynaa, mem rupudTaHd YyHHH YCYJId KOP
METaBOHAJ] UMKOHUSATXOHU OHXOpPO J1ap 0aéHu Matiab 6a TaBpy BO3EX OIIKOP HAMOS.

bapou myBaddak myman map xkopu Tapyymaw acapu anabi, Oaxen Hadape
AacTOO0NI0 XOXaA TapAaui, KA JOHaHJau XyOu Xap 1oy 3a00H Ooliaj, HO3YKHUXOU
MabHOUU Xap SIK BOXkapo XyO capdaxm paBaa, a3 Kojiabxow capduio HaXBUU
3a00HXO0M MaBpUJIM MYKOHMCa OTOXUH XyO fomiTa Ooma.

bappacuun macpaslan Mas3Kyp MOPO BOJOpP COXT, KU TaBCHUAXOM 3E€PUHPO
NENTHUX0]] HAMOEM:

1. Pucomau MaBpuau Hazap METAaBOHAJ Jap OsHAAa Oapou TakMuil EQTaHU
MaBOJIM OCOPU TaXKUKUM MapOyT 0a BOXKAIIMHOCH, capdy HaxXBU TabpUXil Ba
MYKOMCAaBUU 3a00HXOM TOYMKH Ba aHIJIMCH, MHYYHUH TapyyMmau 3a00H Ba yciyou
aauOOH MyCOMJIaT HAMOSI]I.

2. Ma3MyHy MyXTaBOW pHcOjia Jap 4yapaéHu Taapucu (haHxou WHTHX0OMH Oa
TapyyMallMHOCUM OCOpH anali, BOXKAIIMHOCUU TabpUXUU 3a00HXOM TOYMKA Ba
aHTIIMCH O6apou MOHUIIYYEHY MAaruCTPaHTOH METaBOHAJ MaBpUIU HCTH(OIA Kapop
THpAa.

3. Hykraxom nmap paucceprarcus 3uKprapaudga O0apoud TakKMUIUM MaBOJIH

JyFaTHOMaxou Tadcupit, TapuyMaBit Ba STUMOJIOTH Madaa X0XaJ PaCOHHU/I.
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